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PRED PRVO UPORABO

Obvezno preberite celotna navodila!

Pred prvo uporabo obvezno preberite celotna
navodila za uporabo. Navodila vsebujejo pomembne
informacije za varno uporabo tega izdelka.

| Dolijte gorivo in olje
0¢DFS V motorju ni goriva ali oljal

Pred uporabo je potrebno v rezervoar natociti gorivo
in olje.

Nosite zas€itna oblacdila
Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte ustrezno
osebno zascitno opremo za zascCito glave, sluha in

oCi. Prav tako imejte na sebi zascCitha oblacCila
@@ odporna na reze, rokavice in nedrseCo zaScCitno

obutev.

Seznanite se z delovanjem naprave

Za varno uporabo izdelka je pomembno, da se
popolnoma seznanite z delovanjem naprave,
vzdrzevanjem in varnostnimi zahtevami.

Navodila za uporabo

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo pomembne
informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.

e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite navodila
za uporabo, zlasti varnostne napotke. NeuposStevanje teh navodil za
uporabo lahko povzro€i hude telesne poskodbe ali poskoduje napravo.

¢ Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v

Evropski uniji.

V tujini uposStevaijte tudi predpise in zakone posamezne drzave.

e Navodila za uporabo shranite za primer kasnejse uporabe. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo naslednji simboli
In opozorilne besede:

OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda oznacCuje nevarnost, zaradi
katere lahko, Ce se ji ne izognemo, pride do materialne Skode,

smrti ali hudih telesnih poSkodb.
OPOMBA!
Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi naprave.

4



IskraERO ER IskraERO

A OPOZORILO!

e Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
napacne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
vV napravo z namenom zamenjave delov ali modifikacije. Posege
v napravo lahko izvaja le pooblaséeni serviser proizvajalca
naprave.

e Ne preobremenujte orodja. Preobremenitev in veékratno
blokiranje motorja lahko poskoduje orodje, posledi¢no pa se s
tem tudi zmanjsa zivljenjska doba proizvoda.

e Orodje ni namenjeno za delo v potencialno eksplozivni atmosferi!

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, ki so zajeta v priro¢niku.
Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil lahko privede do tveganja
izpostavljenosti ljudi in domacih zivali, elektrichnemu udaru, pozaru in
/ali resnim poskodbam.

Shranite vsa varnostna opozorila in navodila (tudi tista, ki so
nalepljena na orodju) za v bodoc¢e.

Splosna varnostna navodila

Zahteve za uporabnika
Nezadostno obvesceni uporabniki lahko zaradi nepravilne
uporabe ogrozijo sebe, druge osebe in premozenje.

e Uporabnik mora prebrati in razumeti navodila za uporabo in
varnostna opozorila.

e Nekatera opravila zahtevajo posebno usposabljanje in posebne
spretnosti. Ce ste v dvomih, se obrnite na strokovnjaka.

e Uporabnike zaCetnike mora v delo z orodjem uvesti strokovnjak ali
pa se morajo udeleziti teCaja za uporabo orodja v izobrazevalni
ustanovi.

¢ |zdelek predajte le uporabnikom, ki imajo izkusnje pri delu z orodjem.
Zraven vedno predajte tudi navodila za uporabo.

e Kadar orodja ne uporabljate, ga vedno odlozite tako, da nikogar ne
ogrozate in ga zavarujte pred nepooblas¢eno uporabo.

e Uporabnik je odgovoren za vse nesreCe in nevarnosti, ki lahko
Skodujejo drugim osebam ali njihovemu premozeniju.

e Otroci, mladostniki in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ne smejo uporabljati orodja. I1zjema so le
mladostniki, starejSi od 16 let v okviru izobrazevanja pod nadzorom
strokovnjaka.

¢ Rokovanje z orodjem zahteva izjemno pozornost. Natan¢no pazite,
kaj poCnete in pri delu z orodjem uporabljajte razum.
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Orodja ne uporabljajte dlje kot 10 minut v enem kosu in si med
delovnimi koraki vzemite 10 — 20 minutne odmore.

Orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi orodja lahko povzro i
hude telesne poskodbe.

Zahteve okolja

Ne izpostavljajte orodja dezju ali vlagi.

Varnost oseb

Pri uporabi orodja nosite zascito za glavo, oci, roke in sluh.

Nosite osebno zasc¢itno opremo, npr. nedrseCe zascitne Cevlje, zascitno
Celado, zascCito za obraz, zascito za sluh, zas€itna oblacila odporna na
reze in zascCitne rokavice. S tem se zmanjSa tveganje poskodb.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil, Sala, kravate ali
nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte premicnim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v premiCne dele.
Vedno uporabljajte zasCito za sluh. Hrup, ki izhaja iz orodja, lahko
povzroCi poskodbe sluha.

Ce pogosto delate z orodjem, vam mora vas zdravnik pogosto
pregledati sluh.

Ce nosite zaScito za sluh, se hrupa ne boste vec tako jasno zavedali.
Zato bodite bolj pozorni na vizualne draZljaje.

Elektricna vzigalna naprava na orodju ustvarja majhno
elektromagnetno polje. Ce imate sréni spodbujevalnik ali podobne
vsadke, se pred uporabo orodja posvetujte s svojim zdravnikom, da
zmanjSate nevarnost za zdravije.

Dusilnik zvoka izpuha na sprednji strani orodja se med obratovanjem
zelo segreje in ostane tudi po izklopu motorja Se nekaj Casa vroC. Ne
dotikajte se tega obmocja, saj obstaja nevarnost opeklin!

Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z embalazno folijo. Med
igranjem se lahko zapletejo vanjo in se zadusijo.

Dolivanje goriva

Pred dolivanjem meSanice goriva morate vedno najprej ugasniti
motor in pozorno pregledati okolico, da ni nikjer v blizini nobenih
isker ali odprtega ognja.

Bencin je zelo vnetljiv. Pri dolivanju goriva imejte zadostno razdaljo
do odprtega ognja in ne kadite.

Preden dolijete bencin ali olje v ustrezen rezervoar, ugasnite motor
in poCakajte, da se orodje ohladi. Sicer se lahko polito gorivo vhame.
Gorivo dolivajte le v dobro prezracenem obmocju. Nabrani bencinski
hlapi se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

|zogibajte se stiku s koZo in zavarujte ocCi pred gorivom ali oljem. Ne
vdihujte bencinskih hlapov.

Pazite, da bencin ali verizno olje ne pride v zemljo. Uporabite
primerno podlago.
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Po dolivanju zaprite pokrove rezervoarjev orodja in zalogovnika, da
preprecite iztekanje goriva. Polito gorivo obriSite in zaZenite orodje
Sele najmanj 3 m od kraja dolivanja. S tem boste preprecili, da bi
izpusni plini motorja vneli polit bencin.

Uporaba

Ne pustite stroja delovati brez nadzora in zaprite dotok goriva,
kadar stroj ni v uporabi.

Vibracijski nabijac€ je treba upravljati tako, da se izognete
morebitnim situacijam, ko bi lahko upravljavca stroja stisnilo med
stroj in trdno povrsino.

Kadar stroj ni v uporabi, poskrbite, da se ne prevrne, zdrsne, obrne
ali pade.

Poskrbite za ustrezno osvetlitev delovnega podrocja in obmocja
okoli stroja.

Nikoli ne delajte v zaprtih ali slabo zra¢nih prostorih.

Bodite pozorni na nastale izpusne pline, kadar motor deluje; ti so
lahko nevidni in brez vonja.

V primeru slabega vremena poskrbite, da lahko med delom na ne
ravnih tleh ali pobocju trdno stojite.

Pazite na morebitne jaske, jarke ali jame, ki niso ograjeni.
Poskrbite za dobro razsvetljavo med delom.

Ne uporabljajte motornih strojev v okolici lahko vnetljivega rastlinja,
kjer obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.

V primeru nevarnosti pozara naj bo gasilni aparat dostopen v blizini.
Poskrbite, da se ljudje, Se posebej otroci, ne zadrzujejo na
delovnem podrocju.

Preprecite dostop do stroja neznanim osebam.

Poskrbite, da otroci nimajo dostopa do stroja, ko ta ni v uporabi.
Bodite pozorni in pazite, kaj poCnete. Delo opravljajte preudarno.
Ne uporabljajte stroja, kadar ne morete delati zbrano.

S strojem ne upravljajte, kadar ste utrujeni, pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

Delavec, ki dela s strojem mora biti star najmanj 18 let. Vajenci morajo
biti stari vsaj 16 let, vendar smejo delati s strojem samo pod nadzorom.
Delavca, ki upravlja s strojem, se ne sme motiti.

Stroj shranjujte varno, tako da se med stanjem ob njem nihCe ne
more poSkodovati ali ga zagnati. Med uporabo stroja upoStevajte
navodila za pravilno rokovanje s strojem.

Kadar obstaja nevarnost eksplozije, ne uporabljajte stroja.

Nosite ustrezna delovna oblacila, ki vas med delom ne bodo ovirala.
Med delom nosite zasCito za uSesa in zasCitna ocCala.

Nosite delovne Cevlje z jeklenimi kapicami, jeklenimi podplati in ne
drsnim podplatom.

Nosite mocCne varnostne rokavice.

Ce imate dolge lase, si nadenite lasno mrezico in Celado.
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e Kadar boste med delom s strojem povzrocili dvig prahu, nosite
masko proti prahu.

e Varnostnih naprav na stroju ne smete odstraniti ali jih onesposobiti.

e Posodobitve, meritve, prilagoditve in CiSCenje izvajajte le ob
izklopljenem motorju.

e Namestitve, popravila in vzdrzevalna dela lahko izvajajo
strokovnjaki.

e V/si zascitni in varovalni deli morajo biti ponovnho namesceni takoj
po zaklju€ku popravila ali vzdrzevalnih del.

e Pred zaCetkom popravil vedno ugasnite motor.

Kadar stroj ni v uporabi, ga varno shranite. Izberite varno lokacijo,

kjer nepooblascene osebe ne bodo mogle zagnati stroja.

Stroja ne postavite ven na nezasciteno ali vlazno okolje.

Pazite na morebitne posSkodbe delov ali zascitne opreme.

Poskodovane dele mora vedno popraviti ali zamenjati pooblascena oseba.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele.

Uporaba neoriginalnih rezervnih delov je lahko nevarno za ljudi ali

pripelje do okvar materiala.

e Stroj smete uporabljati samo za delo, za katerega je namenjen.

e Za neustrezno uporabo je odgovoren uporabnik sam.

e Proizvajalec ni odgovoren v primeru neprimerne uporabe.

Namenska uporaba

Vibracijsko nabijalo je orodje z motornim pogonom in je primeren za
zbijanje zrahljane zemlje, grud in peska, s Cimer se ustvari trdna in
stabilna podlaga za temelje in druge podzemne stabilizacije. Stroj ni
primeren za zbijanje zemlje z veliko vsebnostjo ilovice. Stroj lahko
uporabljate samo na prostem.

|zdelek uporabljajte izkljuéno z originalnim priborom in samo, kot je
opisano v teh navodilinh za uporabo. VsakrSna drugacna uporaba velja za
neprimerno in lahko privede do materialne Skode ali celo telesnih poskodb.

Deli naprave

1. Posoda za gorivo 8. Transportna rocica

2. Rocica za plin 9. Varnostni okvir

3. Motor 10. Stikalo za vklop/izklop

4. Vzmet 11. Pokrov rezervoarja za olje

5. Vijak za odtok olja na vzmetni nogi 12. Zaganjalna rocica

6. Vzmetna noga 13. Stikalo za zadusitev lopute (€ok)
7. Prenos

Obrazlozitev simbolov

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo

Obvezna uporaba zascite sluha.

Obvezna uporaba zasgitnih rokavic.

Obvezna uporaba zas¢itnih varovalnih ¢evljev.
Raven hrupa

Ugasnite stroj pred toCenjem goriva

Prepoved odprtega ognja

Strupeni izpusni plini

Prepovedana uporaba brez varnostnega okvirja
DviZna tocka

Nevarnost stinjenja roke

Vro€a povrsina

Hitrost vibriranja

GMmMoOOwP
ZZr R I



IskraERO | S| | IskraERO

OPOZORILO!

Nevarnost eksplozije!
Ugasnite motor in poCakajte, da se ohladi.
Previdno odprite pokrov posode za gorivo. (1)

V posodo za gorivo natogite neosvinden bencin. Ce bencin izte¢e iz posode, ga takoj pobrisite s krpo.
Dobro zaprite pokrov posode za gorivo. Vibracije stroja lahko sprostijo pokrov.

PONPE

Preverjanje ravni olja (Fig.3)

Raven motornega olja preverjajte, kadar je motor ugasnjen in v vodoravnem polozaju.

e Odstranite pokrov odprtine za dolivanje olja (11).

¢ ViSina olja mora biti vidna na vratu odprtine za dolivanje olja.

e Ce je raven olja prenizek, dolijte toliko priporoéenega motornega olja (glej Tehniéni podatki), da bo raven
dosegel spodnji rob odprtine za dolivanje olja.

Ne napolnite preveé!
e Privijte pokrov odprtine.

Nizek raven motornega olja lahko povzro€i poSkodbe motorja. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe,
nastale zaradi tovrstne uporabe; uporabnik je v tem primeru za poSkodbe odgovoren sam.

ZAGON MOTORJA

Hladen zagon

Prestavite gumb za vklop/izklop (10) na polozaj "ON".

Obrnite gumb za zadusitev lopute - ¢ok (13), na zaprto pozicijo.

Rocico za plin (2) obrnite na pozicijo A. (Fig.1)

Zaganjalno rocico (12) povlecite proti sebi dokler ne zaCutite upora.

Mocno povlecite rocico proti sebi. (Fig.4)

OPOMBA: Ro¢ice ne povlecite do konca, saj lahko poskodujete zaganjalnik.

6. Rocice ne izpustite ampak jo uvedite v zacetni polozZaj.

7. Ponavljajte koraka 4 in 5 dokler se motor ne zazene. Ko se motor zazene potisnite ok na delovno pozicijo.

aghrwnhE

Ustavitev motorja
1. Roéico za plin (2) obrnite na pozicijo B. (Fig.1)
2. Zaizklop motorja, prestavite stikalo za vklop/izklop (10) na poloZaj "OFF".

Topli zagon

Prestavite stikalo za vklop/izklop (10) na polozaj "ON".

Obrnite gumb za zadusSitev lopute — €ok (13), na delovno pozicijo.
Rocico za plin (2) postavite na pozicijo A (Fig.1).

Rocico za vzig (12) povlecite proti sebi dokler ne zacutite upora.
Moc&no povlecite rocico proti sebi. Motor se zaZene.

arONE

UgasSanje motorja

Premaknite rocico za plin (2) na pozicijo B.(Fig.1)
Stikalo za vklop/izklop (10) postavite v poloZaj “OFF”.
Obrnite rocico za dovod goriva (4) navzgor in ga zaprite.

é Opozorilo! Nenadno ugasanje motorja pri polni hitrosti

lahko poskoduje motor.

UPORABA

e Stroj usmerjajte z obema rokama na roc¢aju.

o Ko delate na pobodjih ali spustih, vedno hodite zgoraj.
e Delavec naj nikoli ne stoji v smeri padca.

e Stroj naj bo vedno &ist in suh.
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Ce se stroj med delom prevrne, nemudoma izklopite motor (gumb za vZig (10) obrnite na pozicijo za izklop).
Nato ponovno postavite stroj pokonci ali ga polozite tako, da bo motor obrnjen navzgor.

Preprecite poSkodbe motorja in ga ne prizigajte v leze€em polozaju.

Stroj ugasnite tudi med kratkimi premori pri delu.

Med delom odprite ro€ico za plin (2) do konca, da dosezete najvedji u¢inek.

Med delom nikoli ne izpustite krmilnega rocaja.

Dovolite stroju, da se sam pomika naprej.

Ne pritiskajte na stroj; ne posku$ajte z mocjo potiskati stroja naprej.

Vzmetna noga mora biti med delovanjem vedno obrnjena paralelno na tla, saj v nasprotnem primeru
pride do prehitre obrabe plosce.

Pozor! Ne uporabljajte stroja na betonu ali trdih in zbitih talnih povrsinah. V tem primeru stroj zaéne
udarjati namesto vibrirati, kar privede do poskodb vzmetne noge in motorja.

Vzdrzevanje

OPOMBA! V primeru okvare odnesite verizno zago k

pooblasCenemu serviserju.

Zracni filter

1. Odstranite pokrov zra€nega filtra in zraéni filter.

2. Zracni filter oCistite s toplo milnico. Po¢akajte da se zracéni filter posusi, preden ga znova namestite.
3. Ce je filter preveé umazan ali poskodovan, ga zamenjajte z novim.

Vzigalna svecka
1. Ocistite umazano svecko in nastavite razmak pri elektrodi na 0,70-0,80 mm.
2. Svecko po potrebi zamenjajte.

OPOZORILO!

Uporabite priporoéeno sve¢ko. Nadomestna svecka naj bo

iste vrste kot prilozena svecka proizvajalca.

Mazanje vzmetne noge (Fig.2)

1. PoloZite vibracijski nabija¢ na ravno povrsino.

2. Odstranite umazanijo s steklenega okenca (5).

3. Skozi stekleno okence preverite raven olja. Mazanje teptalnega mehanizma je normalno, ¢e je stekleno
okence od 1/2 do 3/4 polno. Ce olja ne vidite, ga je treba dodati.

Dolivanje olja na vzmetni nogi

1. Nagnite vibracijski nabija¢ naprej, dokler naprava ne leZi na ro€aju (8). Odstranite vijak za olje (5) na
vzmetni nogi. Po potrebi ponovno napolnite z oljem SAE 46. (Uporabite lijak).

2. Ponovno namestite in zategnite vijak.

3. Stroj postavite v pokon&en polozaj.

SERVISIRANJE

Za kakr3nokoli servisiranje v €asu garancije ali po njej se obrnite na pooblas&en servis in z veseljem vam
bodo pomagali. V kolikor imate poSkodovan napajalni kabel vam svetujemo, da se iz varnostnih razlogov
obrnete na pooblasc¢en servis, kjer vam ga bodo zamenijali.

Preden napravo izro€ite na servis mora biti o¢iSéena vseh necisto€ in v originalni embalazi.
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Model: " IE-VN10K

Tip motorja: LONCIN LC168F-2H
Prostornina motorja: 196 cm®

Hlajenje motorja: Zracno hlajen

Mo¢ motorja 4,8 Kw

Stevilo udarcev 1650 min-!
Prostornina posode za gorivo: 281

Prostornina posode za olje: 0.6 ml

Prostornina posode za olje na vzmetni nogi 800 ml

Priporo&en tip olja: SAE 10W-30

Nivo zvoénega tlaka Lpw: 85 dB(A)

Nivo zvo¢ne modi Lwa: 108 dB(A)

Nivo vibracij (leva rogica): 20.45 m/s? , K=1,5
Nivo vibracij (desna rocica): 20.33 m/s?, K=1,5

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika v EU:

AHAC d.o.o.
Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca:

Wauxi Chuangneng Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Misaotangquao Village, Oiangiao Town, Huishan District
Wuxi City 214153, Kitajska
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.o., Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija, izjavlja:

¢ dajamcimo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, ¢e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoie stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikliivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, e je
izdelek Ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o0 zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obicajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeljena kot potrosnik, znasa garancijski
rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢€imo za izgubljene podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ PotroSnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavija jamé&evalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ PotroSnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste ali
osebno pri pooblad€enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogo¢€i pregled
reklamiranega blaga.

¢ Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporo€ilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblad€eni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

¢ Rok iz prejSnje tocke se lahko podaljSa na najkrajsi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar
za najveC 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upoStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in razlogih
za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

¢ Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko
potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potroSnik zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

¢ Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z nhovim proizvajalec izda nov
garancijski list.

¢ Proizvajalec oziroma pooblas€eni servis lahko potroSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

¢ Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

e Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, plaa proizvajalec.

POGOJI ZA JAMSTVO SO:

« pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni racun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poskodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po priloZenih navodilih;

e Ce gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poSkodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zzarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izro€itvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizi¢ni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri vsakem
nepooblas¢enem posegu, e je do okvare priSlo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali tekocin, Ce so bili v
izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, visje sile, udara strele, iztoka baterij, ¢iSCenja
izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekocCine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS€en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaraCunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektricne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
j E—‘ jTa simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo€ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

F gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
! Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na okolje
- in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe informacije
s O FAVNANjU s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi, komunalnem podietju ali
v trgovini, Kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju
neposredno ob dobavi nove elektrine oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo€eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi¢ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: & 041 308 030
AHRALC ; poltlbsta Le il /h\\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija gE®q servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00
Podatki o kupcu Podatki o proizvodu
Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec
Datum izro¢itve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke
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Obvezno procitajte cijele upute!

Prije prve uporabe obvezno pro itajte cjele upute za
uporabu. Upute sadrze vazne informacije za sigurnu
uporabu ovog proizvoda.

| Dodajte gorivo i ulje
O#DFS U motoru nema goriva ili ulja!

Nosite zastithu opremu
@@ Prilikom uporabe proizvoda uvijek Kkoristite
odgovarajuc¢u osobnu zastithu opremu za zastitu

glave, sluha i o€iju. Isto tako na sebi imajte zastitnu
@@ odjeCu otpornu na rezove, rukavice i zaStithu obucu
koja se ne Klize.

Upoznajte se s radom naprave

Za sigurnu uporabu proizvoda vazno je da se u

potpunosti upoznate s radom naprave, odrzavanjem
| sigurnosnim zahtjevima.

Upute za uporabu

e Ove upute za uporabu vaze za ovu napravu. Sadrze vazne
informacije o pocCetku uporabe i rukovanju s proizvodom.

e Prije no Sto pocCnete koristiti napravu, pazljivo i u cjelosti procCitajte
upute za uporabu, posebice sigurnosna uputstva. Ako ne postivate
ove upute za uporabu moze doci do tesSkih tjelesnih ozljeda ili
oStecenja naprave.

e Upute za uporabu zasnovane su na standardima i propisima koji

vaze u Europskoj uniji.

U inozemstvu poStujte zakone i propise koji vaze u toj drzavi.

Uputste za uporabu Cuvajte za slu€aj kasnije uporabe. Ako napravu

date tre¢im osobama, obvezno im dajte i upute za uporabu.

Pojasnjenje znakova
U uputama za uporabu ili na napravi koriste se sljedeci simboli i rijeCi
upozorenja:

UPOZORENJE!

Ova rijeC/simbol upozorenja oznaCava opasnost zbog koje
moze, ako se ne izbjegne, do¢i do materijalne Stete, smrti ili
teskih tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA!

Simbol daje korisne dodatne informacije o uporabi naprave.
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e Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu koja moze nastati zbog
pogresne uporabe naprave, nepravilnog odrzavanja i
intervencija na napravi u svrhu zamijene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
ovlasteni serviser proizvodaca naprave.

e Nemojte preopterecivati napravu. Preoptereéenje i visestruko
blokiranje motora moze ostetiti napravu, a posljedi€éno se s tim
takoder smanjuje i zivotni vijek proizvoda.

¢ Naprava nije namijenjena radu u potencijalno eksplozivnhom okruzenju!

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Proditajte sve sigurnosna upozorenja i upute koje su ukljuéene u
prirucniku.

Ako ne postivate sigurnosna upozorenja i uputstva, moze doci do rizika
izlaganja osoba i domacdih zZivotinja elektricnom udaru, pozaru i /ili
ozbiljnim ozljedama.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i upute (ukljuéujuéi i one koje
su nalijepljene na napravi) za kasniju uporabu.

Opc¢a sigurnosna uputstva

Zahtjevi za korisnika

Nedovoljno informirani korisnici mogu zbog nepravilne uporabe

ugroziti sebe, druge osobe i imovinu.

¢ Korisnik mora procitati i razumijeti upute za uporabu i sigurnosna upozorenja.

e Neki poslovi zahtijevaju posebno osposobljavanje | posebne
spretnosti. Ako ste u dvojbi, obratite se strucnjaku.

e Korisnike pocCetnike mora u rad s napravom uvesti strucnjak ili se moraju
poslati na osposobljavanje za uporabu naprave u odgovarajuce ustanove.

e Proizvod predajte samo korisnicima koji imaju iskustvo u radu s
napravom. Uvijek predajte upute za uporabu.

e Kada ne koristite napravu, uvijek je odlozite tako da nikoga ne
ugrozavate, i zastitite je od neovlastene uporabe.

e Korisnik je odgovoran za sve nezgode i opasnhosti koje mogu
naskoditi drugim osobama ili njihovoj imovini.

e Djeca, adolescenti i osobe s umanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
dusevnim sposobnostima ne smiju Koristiti napravu. lznimka su
adolescenti stariji od 16 godina u okviru osposobljavanja pod

nadzorom stru€njaka.
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Rukovanje napravom zahtijeva iznimnu paznju. Pazite Sto radite, i
prilikom rada s napravom koristite razum.

Napravu nemojte koristiti viSe od 10 minuta odjednom i izmedu
pojedinih faza rada napravite stanku od 10 — 20 minuta.

Napravu nemojte koristiti ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi naprave moze
uzrokovati teske tjelesne ozljede.

Zahtjevi vezani za okolinu
Napravu nemoijte izlagati kisi ili vlagi.

Sigurnost osoba

Prilikom uporabe naprave nosite zastitu za glavu, ocCi, ruke i sluh.
Nosite osobnu zastitnu opremu, npr. zastitne cipele koje se ne klizu,
zastitni Sljem, zastitu za lice, zastitu za sluh, zastitnu odjecu otpornu na
rezove, i zastitne rukavice. S time se umanjuje rizik od ozljeda.

Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu, Sal, kravatu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice ne priblizavajte pomi¢nim dijelovima.
VisecCa odjeca, nakit ili duga kosa moze se zataknuti u pomicne dijelove.
Uvijek koristite zastitu za sluh. Buka koju proizvodi naprava moze
urokovati oStecenja sluha.

Ako Cesto radite s napravom, vas lijeCnik vam mora CeSce pregledati sluh.
Ako nosite zastitu za sluh, biti Cete manje svjesni buke. Stoga vise
paznje posvetite vizualnim stimulansima.

Elektricna naprava za paljenje na napravi stvara malo
elektromagnetno polje. Ako imate ugraden elektrostimulator srca ili
slicne naprave, prije koriStenja naprave posavjetujte se sa svojim
lije€nikom da umanijite opasnost po zdravlje.

Ispusni priguSivaC zvuka na prednjoj strani naprave tijekom rada se
jako zagrije i nakon sto se motor ugasi ostaje joS neko vrijeme vruc.
Nemoijte dodirivati to podrucje, jer postoji opasnost od opeklina!
Pobrinite se da se djeca ne igraju s folijom iz ambalaze. Tijekom igre
mogu se zaplesti u nju i ugusiti.

Dolijevanje goriva

Prije dolijevanja mjeSavine goriva uvijek najprije morate ugasiti
motor i pazljivo pregledati okolinu, da se uvjerite da u blizini nema
nikakvih iskri ili otvorenog plamena.

Benzin je jako zapaljiv. Prilikom dolijevanja goriva trebate biti na
dovoljnoj udaljenosti od otvorenog plamena, i nemojte pusiti.
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Prije no Sto dolijete benzin ili ulje u odgovarajuci spremnik, ugasite
motor i saCekajte da se naprava ohladi. U suprotnom sluCaju
proliveno gorivo moze se zapaliti.

Gorivo dolijevajte samo u prozrachom prostoru. Nakupljena
benzinska isparenja mogu se zapaliti i eksplodirati.

Pazite da koza i oCi ne dodu u dodir s gorivom ili uljiem. Nemojte
udisati benzinska isparenja.

Pazite da benzin ili ulje za lanac ne dodu u zemlju. Koristite
odgovarajucu podlogu.

Nakon dolijevanja zatvorite poklopce spremnika naprave i kontejnera
da sprijeCite istjecanje goriva. Proliveno gorivo obriSite i napravu
pokrenite najmanje 3 m od mjesta dolijevanja. Time sprjeCavate da se
ispusni gasovi motora pomijeSaju s prolivenim benzinom.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora i iskljuCite dovod goriva kada
se stroj ne koristi.

Radite s vibracijskim nabijaCem na nacin da izbjegnete moguce situacije
u kojima bi radnik ostao pritisnut izmedu stroja i Cvrstog predmeta.

Kad se stroj ne koristi, pazite da se ne prevrne, ne sklizne, ne
okrene ili ne padne.

Provjerite jesu li radna povrsina i podrucje oko stroja dobro osvijetljeni.
Nikada ne radite u zatvorenom ili na slabo prozraCenim mjestima.
Obratite paznju na ispusne plinove koji nastaju kad motor radi;
mogu biti nevidljivi i bez mirisa.

U slu€aju loSeg vremena, pripazite da ¢vrsto stojite dok radite na
neravnom terenu ili strminama.

Pazite na Sahtove, jarke ili jame koji nisu ogradeni.

Obavezno imajte dobro osvijetljenje tijekom rada.

Ne upotrebljavajte motorni uredaj u blizini zapaljive vegetacije tamo
gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

U sluCaju opasnosti od pozara drzite aparat za gasenje pozara u blizini.
Pazite da ljudi, posebno djeca, budu daleko od radnog podrucja.
Drzite izvan dohvata nepoznatih osoba.

Pazite da djeca nemaju pristup stroju kad se ne koristi.

Pazite Sto radite. Pazljivo radite svoj posao. Nemoijte koristiti stroj
kad niste koncentrirani.

Nemojte Kkoristiti stroj kada ste umorni, pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.
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Radnik koji radi sa strojem mora imati najmanje 18 godina.
Obucavatelji moraju imati najmanje 16 godina, ali mogu raditi sa
strojem samo pod nadzorom.

Radnik koji radi sa strojem ne smije biti uznemiren.

Stroj Cuvajte na sigurnom da ga nitko ne moze ostetiti ili pokrenuti
dok stoji pored njega.

Slijedite upute za ispravan rad stroja.

Nemojte koristiti stroj kada postoji opasnost od eksplozije.

Nosite odgovarajucu radnu odjecu koja vam nec¢e ometati posao.
Tijekom rada nosite zastitne naocale i zastitu za sluh.

Nosite radne cipele s cCelicnom zastitom na stopalu, peti i s
neklizajucom potplatom.

Nosite jake zastitne rukavice.

Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu i kacigu.

Nosite masku za zaStitu od prasine tijekom rada sa strojem.
Nemoijte uklanjati ili onemogucavati sigurnosne mehanizme stroja.
|zvrSavajte mjerenja, podesavanja i CiS¢enje samo kad je motor iskljucen.
Instalacije, popravke i odrzavanje smiju izvoditi samo profesionalici.
Svi zastitni i sigurnosni mehanizmi moraju se vratiti odmah nakon
zavrSetka radova popravaka ili odrzavanja.

Prije poCetka popravaka uvijek iskljuCite motor.

Cuvaijte stroj na sigurnom kad ga ne koristite. Odaberite sigurno
mjesto na kojem neovlastene osobe ne¢e moci pokrenuti stroj.
Nemojte postavljati stroj na otvorenom u nezasticenom ili vlaznom
okruzenju.

Cuvajte se ostecéenih dijelova ili oste¢ene zastitne opreme.
Ostecene dijelove uvijek mora popraviti ili zamijeniti ovlastena osoba.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.

KoriStenje neoriginalnih rezervnih dijelova moze biti opasno za
ljude ili prouzrociti materijalnu Stetu.

Stroj mozete koristiti samo za posao kojem je hamijenjen.
Korisnik je odgovoran za nepravilnu uporabu.

Proizvodac nije odgovoran u sluCaju nepravilne uporabe.

Vibracijski nabijaC alat je na motorni pogon i pogodan je za zbijanje
rastresitog tla, gruda i pijeska, stvarajuci Cvrstu i stabilnu bazu za
temelje i druge podzemne stabilizacije. Stroj nije prikladan za zbijanje
tla s visokim udjelom gline.
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Stroj se moze koristiti samo na otvorenom. Proizvod Koristite iskljuCivo s
originalnim priborom i samo kao sto je opisano u ovim uputama za uporabu.
Svaka drugaCija uporaba vazi za neodgovarajuu i moze dovesti do
materijalne Stete ili Cak i tielesnih ozljeda.

Dijelovi uredaja

1. Spremnik za plin 8. Transportna poluga

2. Poluga plina 9. Sigurnosni okvir

3. Motor 10. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuCivanje
4. Nabija¢ 11. Poklopac spremnika za ulje

5. Cep za ispustanje ulja na stopalo nabijaga 12. Poluga startera

6. Stopalo za nabijac 13. Prigusni prekida€ (sauh)

7. Prijenos

A. Upozorenje H. Odmaknite se od otvorene vatre
B. Proditajte upute za uporabu I.  Otrovni ispusni plinovi

C. Obavezna uporaba zastite za sluh J. Ne koristiti bez sigurnosnog okvira
D. Obavezna uporaba zastitnih rukavica K. Tocka podizanja kukom

E. Obavezna uporaba zastitne cipele L. Nemoijte dirati rotirajuce dijelove
F. Razina buke M. Tople povrSine

G. Iskljucite stroj prije punjenja gorivom N. Brzina vibracija

PUNJENJE GORIVOM

UPOZORENJE!

Opasnost od eksplozije!

Ugasite motor i pricekajte da se ohladi.

Pazljivo otvorite poklopac spremnika za gorivo. (1)

U spremnik za gorivo napunite bezolovni benzin. Ako benzin curi iz spremnika, odmah ga obriSite krpom.
Cvrsto zatvorite poklopac spremnika za gorivo. Vibracije stroja mogu popustiti poklopac.

PN PE

Provjerite razinu ulja (Fig.3)

Provjerite razinu motornog ulja kada je motor iskljuen i u vodoravnom poloZaju.

e Uklonite poklopac spremnika za ulje (11).

¢ Razina ulja mora biti vidljiva na vratu rupe za ulje.

e Ako je razina ulja preniska, dolijte preporu¢eno motorno ulje (pogledajte Tehni¢ke podatke) tako da
razina dosegne donji rub rupe za punjenje ulja.

Nemojte ga prepuniti!

¢ Pritegnite poklopac otvora.

Niska razina motornog ulja moze prouzrociti oStecenje motora. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu
takvom uporabom; u ovom slucaju jedino je korisnik odgovoran za Stetu.

START

Hladan start

Gurnite gumb za napajanje (10) u polozaj "UKLJUCENO".

Okrenite prekidag za priguSivanje (13) u zatvoren poloZza;.

Okrenite rucicu za gas (2) u polozaj A. (Fig.1)

Povucite rudicu startera (12) prema sebi dok ne osjetite otpor.

Povucite &vrsto ruc€icu prema sebi. (Fig.4)

NAPOMENA: Ne povladite ruéicu do kraja, jer to moze ostetiti starter.

6. Ne otpustajte rucicu, vec je vratite u pocetni polozaj.

7. Ponavljajte korake 4 i 5 dok se motor ne pokrene. Kad se motor pokrene, okrenite prekida¢ za gas u
radni poloza;.

agprwNE
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Isklju€ivanje motora
1. Okrenite ru€icu gasa (2) u polozaj B. (Fig.1) 5
2. Da biste iskljucili motor, postavite prekida¢ za ukljucivanje / isklju€ivanje (10) u polozaj "ISKLJUCENOQ".

Topli start

Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje (10) postavite u polozaj "ON".
Okrenite prekidac za prigusenje (sauh) (13) u radni polozaj.
Pomaknite ru€icu gasa (2) u polozaj A (slika 1).

Povucite polugu za paljenje (12) prema sebi dok ne osjetite otpor.
Povucite ¢vrsto rucicu prema sebi. Motor se pali.

ahrwNE

Upozorenje! Naglo isklju€ivanje motora pri punoj brzini

moze osStetiti motor.

KORISTENJE

e Upravljajte strojem objema rukama na rucki.

e Kad radite na kosinama ili padinama, uvijek idite gore.
¢ Radnik nikada ne smije stajati u smjeru pada.

o Uvijek odrzavajte stroj Cistim i suhim.

Ako se stroj tijekom rada prevrne, odmah ugasite motor (okrenite prekidac za paljenje (10) u polozaj
isklju¢eno). Zatim ispravite stroj ili ga polegnite bo¢no kako bi se motor ispravio.

Da ne biste ostetili motor, nemojte ga paliti u leze¢em polozaju.

Iskljucite stroj tijekom kratkih pauza.

Tijekom rada, potpuno otvorite rucicu gasa (2) za maksimalan ucinak.

Nikada ne pustajte upravljacku rucicu dok radite.

Dopustite stroju da se sam kreée naprijed.

Nemoijte vrSiti pritisak na stroj; ne pokuSavaijte forsirati stroj prema naprijed.

Stopalo za zbijanje uvijek mora udarati paralelno s tlom, inace ¢e se plo€a prebrzo istroSiti.

Paznja! Stroj nemojte koristiti na betonu ili tvrdim i zbijenim podnim povrsinama. U tom sluéaju stroj
pocéinje udarati umjesto da vibrira, uzrokujuéi oste¢enje kompresijskog stopala i motora.

Odrzavanje

Zraéni filter

1. Skinite poklopac zra€nog filtra i zracni filter.

2. Zradni filter oCistite toplom vodom i sapunom. Sacekajte da se zracni filter osusi prije no 8to ga ponovno
postavite.

3. Ako je filter previSe prljav ili oSteéen, zamijenite ga novim.

Svjecéica za paljenje
1. Ocistite prljavu svjecicu i podesite razmak kod elektrode na 0,70-0,80 mm.
2. Svjecicu po potrebi zamijenite.

UPOZORENJE!
Koristite preporucenu svjecCicu. Zamenska svjecica treba
biti iste vrste kao prilozena svjecica proizvodaca.
Podmazivanje kompresijskog sustava (Fig. 2)
1. Postavite vibracijski nabija¢ na ravnu povrsinu.
2. Uklonite prljavstinu s kontrolnog stakla (5).
3. Provjerite razinu ulja kroz kontrolno staklo. Podmazivanje sustava zbijanja je normalno ako je kontrolno
staklo puno od 1/2 do 3/4. Ako se ne vidi ulje, treba ga dodati.
Dodavanje ulja na stopalo nabijaca
1. Nagnite vibracijski kompresor prema naprijed dok aparat ne legne na ruc¢ku (8). Uklonite ¢ep za
ispustanje ulja (5) na dnu nabijaca. Po potrebi napunite uliem SAE 46. (koristiti lijevu ruku).
2. \Vratite i pritegnite vijak.
3. Postavite stroj u uspravan polozaj.
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Pohranjivanje i transport

Napravu pohranjujte na suhom mjestu izvan dosega djece. Prije pohranjivanja na dulje vrijeme preporucuje
se da ispraznite spremnik za gorivo.

Pri transportu uredaja uzmite u obzir tezinu stroja. Prilikom podizanja stroja uredajem za podizanje (elektri¢ni
lift ili dizalica), pri¢vrstite kuku uredaja za podizanje na tocku podizanja (oznacena K). Dobro ga osigurajte
prije transporta kako biste se sprijecili da se prevrne.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tijekom garancije ili nakon isteka garancije obratite se ovlastenom servisu, koji ¢e
vam rado pomoci. Ukoliko je kabel za napajanje oStecen, savjetujemo vam da se iz sigurnosnih razloga
obratite ovlaStenom servisu, gdje ¢e vam ga zamijeniti.

Prije no Sto uredaj dostavite servisu, morate ga ocistiti od svih ne€istoéa i staviti u originalnu
ambalazu.

Specifikacije

Vrsta motora: LONCIN LC168F-2H
Kapacitet motora: 196 cm?®

Hladenje motora: Zracno hladenje
Snaga motora 4,8 kv

Broj udaraca 1650 mint
Kapacitet spremnika za gorivo: 2.81

Kapacitet spremnika za ulje: 0.6 ml

Kapacitet spremnika za ulje stopala nabija¢a 800 ml
Preporu€ena vrsta ulja: SAE 10W-30
Razina zvuénog tlaka Lp (A): 85 dB(A)

Razina zvu€ne snhage Lv (A): 108 dB(A)

Razina vibracija (lijeva poluga): 20.45 m/s?, K=1,5
Razina vibracija (desna poluga): 20.33 m/s?, K=1,5
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JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.0.0., Ulica Jurajai Vjekoslava Stancica 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrileme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skiadu s njegovom namjenom i priloZenim tehnickim uputama za uporabu i odrZzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

¢ za vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu ili procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi oviasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odludivati 0 zamjeni uredaja bez mislienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e za ovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni dijelovi jo$ ri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

* za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Zaprijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: TroSkove za propisano

o Kompletan, ¢ist uredaj sa pripadaju¢om opremom redovno odrzavanije tijekom

o Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem sprecavanja oStecenja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne
o Racun o kupovini i popunjen i ovjeren jamstveni list spadaju u obveze po osnovi jamstva, snosi
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao vlasnik uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jam¢éi za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje teéi od dana isporuke uredaja potroSacu.
U slucaju upotrebe uredaja u profesionalne ili dohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potroSnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa

vazecim zakonodavstvom, nije definirana kao potro$ac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubliene
podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije utvrden kval
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljuéuje ja

u
o Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

o Uredaj ne smije otvarati ili vrsiti preinake neoviastena osoba

e Jamstvene naliepnice i pe€ati ne smiju biti oSteceni ili odstranjeni

o Ovo jamstvo ne ogranitava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

» TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sli¢no) snosi viasnik uredaja.

.

.

L]
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Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajniji korisnik moze vrsiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potraZivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.
U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da ¢emo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen
u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.

POSTOJANJE NEDOSTATAKA

Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenoSenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.

Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj o$te¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodaca neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena tre¢a strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.

Prilagodavanie ili promjene za poboljSanje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predotena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao $to su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ograni€enim trajanjem.

Ostecenje ili kvar kaji je nastao uslijed mehanickog loma ili oste¢enja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te ostecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog CiS¢enja uredaja.

Ostecenie ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.

Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.

Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnih, staklenih i ostalih dijelova).

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koriStenju uredaja.

Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravijan od strane neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; oSte¢enja koja o€igledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preopterecenja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kucista ili priklju¢aka inducirana preopterecenjem radi nenormalnog naprezanja.

Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju¢aka inducirana preopterecenjem.

Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.

Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:

(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).

Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZi ili u pripdaju¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati
u odgovarajuce reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomoc¢i ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spreavanju negativnih
posliedica na okoli$ i zdravlje ljudi. Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazec¢im propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom
vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom poduzecéu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektricni alati koji nisu vise u
upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potroSene akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.

mssmmm Za eventualne tiskarske greske se ispri¢avamo. Sva prava zadrzana.

——

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iSéen od svih necisto¢a i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti
troSkove ¢iS¢enja uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNIJE USLUGE, PRIJE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACIJE, SAVJETE I NEJASNOCE KONTAKTIRAJTE OVLASTENI SERVIS!
OVLASTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT: E-mail:

Ulica Juraja i Vjekoslava g .
FLAMMA LUX d.0.0. h Stanéiéa 98, 10419 Vukovina, Tel.: +385 1 6701 890 h “ _ _
Hrvatska Fax: +385 1 6701 891 servis.zagreb@ahac.si
RADNO VRIJEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka 08 - 16 sati
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodaé
Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca
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Obavezno prodcitajte cijelo uputstvo!

Prije prve upotrebe obavezno procitajte cjelo
uputstvo za upotrebu. Uputstvo sadrzi vazne
informacije za sigurnu upotrebu ovog proizvoda.

| Dodajte gorivo i ulje
0¢DE! U motoru nema goriva ili ulja!

Nosite zastithu opremu
@@ Prilikom upotrebe proizvoda uvijek Kkoristite
odgovarajucu olicnu zastitnu opremu za zastitu glave,
sluha i oCiju. Isto tako na sebi imajte zastitnu odjecu

@ @ otpornu na rezove, rukavice i zastitnu obuéu koja se
ne klize.

Upoznajte se saradom naprave

Za sigurnu upotrebu proizvoda vazno je da se u
potpunosti upoznate sa radom naprave, odrzavanjem
| sigurnosnim zahtjevima.

Uputstvo za upotrebu

e Ovo uputstvo za upotrebu vazi za ovu napravu. Sadrzi vazne
informacije o pocetku upotrebe i rukovanju sa proizvodom.

¢ Prije noego Sto pocCnete koristiti napravu, pazljivo i u cjelini proCitajte
uputstvo za upotrebu, posebno sigurnosna uputstva. Ako ne postujete
OVO uputstvo za upotrebu moze doci do teskih tjelesnih opovreda ili
oStecenja naprave.

e Uputstvo za upotrebu zasnovano je na standardima i propisima koji

vaze u Europskoj uniji.

U inostranstvu postujte zakone i propise koji vaze u toj drzavi.

Uputstvo za upotrebu Cuvajte za slu€aj kasnije upotrebe. Ako napravu

date tre¢im osobama, obavezno im dajte i uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje znakova
U uputstvu za upotrebu ili na napravi koriste se sljedeci simboli i rijeCi
upozorenja:
UPOZORENJE!
Ova rijeC¢/simbol upozorenja oznaCava opasnost zbog koje
moze, ako se ne izbjegne, doci do materijalne Stete, smrti ili
teskih tjelesnih povreda.

D’\ﬂ NAPOMENA!
Simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi uredaja.
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A UPOZORENJE!

e Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu koja moze nastati zbog
pogresne upotrebe naprave, nepravilnog odrzavanja i
intervencija na napravi u svrhu zamijene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
ovlasteni serviser proizvoda¢a naprave.

e Nemojte preopterecivati napravu. Preoptereéenje i viSestruko
blokiranje motora moze ostetiti napravu, a posljedi¢no se sa tim
takode smanjuje i zivotni vijek proizvoda.

e Naprava nije namijenjena radu u potencijalno eksplozivhom
okruzenju!

| BIH | IskraERO

OPSTA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Proditajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva koja su ukljuéena
u priruéniku.

Ako ne postujete sigurnosna upozorenja i uputstva, moze doci do rizika
izlaganja osoba i domacih zivotinja elektricnom udaru, pozaru i /ili
Qzbiljnim povredama.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva (ukljuc¢ujuci i one
koje su nalijepljene na napravi) za kasniju upotrebu.

Opste sigurnosne upute

Zahtjevi za korisnika
Nedovoljno informisani korisnici mogu zbog nepravilne upotrebe
ugroziti sebe, druge osobe i imovinu.

o Korisnik mora procitati i razumjeti uputstvo za upotrebu i sigurnosna
upozorenja.

e Neki poslovi zahtijevaju posebno osposobljavanje | posebne
spretnosti. Ako ste u nedoumici, obratite se strunjaku.

e Korisnike poCetnike mora u rad sa napravom uvesti struc¢njak ili se
moraju poslati na osposobljavanje za upotrebu naprave u
odgovarajuce ustanove.

e Proizvod predajte samo korisnicima koji imaju iskustvo u radu sa
napravom. Uvijek predajte uputstvo za upotrebu.

e Kada ne koristite napravu, uvijek je odlozite tako da nikoga ne
ugrozavate, i zastitite je od neovlastene upotrebe.

e Korisnik je odgovoran za sve nesrece i opasnosti koje mogu nastetiti
drugim osobama ili njihovoj imovini.

e Djeca, adolescenti i osobe s smanjenim fiziCkim, Culnim ili duSevnim
sposobnostima ne smiju koristiti napravu. Iznuzetak su adolescenti
stariji od 16 godina u okviru osposobljavanja pod nadzorom strucnjaka.
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Rukovanje napravom zahtijeva izuzetnu paznju. Pazite Sta radite, i
prilikom rada sa napravom koristite razum.
Napravu nemojte koristiti viSe od 10 minuta odjednom i izmedu

pojedinih faza rada napravite pauzu od 10 — 20 minuta.

Napravu nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi naprave moze
uzrokovati teSke tjelesne povrede.

Zahtjevi vezani za okolinu
Napravu nemoijte izlagati kisi ili vlagi.

Sigurnost osoba

Prilikom upotrebe naprave nosite zastitu za glavu, oci, ruke i sluh.
Nosite licnu zastitnu opremu, npr. zastitne cipele koje se ne klizu,
zastitni Sljem, zastitu za lice, zastitu za sluh, zastitnu odjecu otpornu na
rezove, i zastitne rukavice. Sa time se smanjuje rizik od povreda.
Nosite odgovarajucu odjecu. Nemojte nositi Siroku odjecCu, Sal,
kravatu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice ne priblizavajte pomicnim
dijelovima. VisecCa odjecCa, nakit ili duga kosa moze se zataknuti u
pomicne dijelove.

Uvijek koristite zaStitu za sluh. Buka koju proizvodi naprava moze
urokovati oStecenja sluha.

Ako Cesto radite sa napravom, vas doktor vam mora ceSce
pregledati sluh.

Ako nosite zastitu za sluh, bicete manje svjesni buke. Stoga viSe
paznje posvetite vizuelnim stimulansima.

Elektricna naprava za paljenje na napravi stvara malo
elektromagnetno polje. Ako imate ugraden elektrostimulator srca ili
slicne naprave, prije koriStenja naprave posavjetujte se sa svojim
doktorom da smanijite opasnost po zdravlje.

Ispusni priguSivaC zvuka na prednjoj strani naprave tokom rada se
jako zagrije i nakon Sto se motor ugasi ostaje joS neko vrijeme vruc.
Nemoijte dodirivati to podrucje, jer postoji opasnost od opekotima!
Pobrinite se da se djeca ne igraju sa folijom iz ambalaze. Tokom igre
mogu se zaplesti u nju i ugusiti.

Dolijevanje goriva

Prije dolijevanja mjeSavine goriva uvijek najprije morate ugasiti
motor i paZzljivo pregledati okolinu, da se uvjerite da u blizini nema
nikakvih iskri ili otvorenog plamena.

Benzin je jako zapaljiv. Prilikom dolijevanja goriva trebate biti na
dovoljnoj udaljenosti od otvorenog plamena, i nemojte pusiti.

Prije nego Sto dolijete benzin ili ulje u odgovarajuci rezervoar,
ugasite motor i saCekajte da se naprava ohladi. U suprotnom slucaju
proliveno gorivo moze se zapaliti.
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Gorivo dolijevajte samo u prozrachom prostoru. Nakupljena

benzinska isparenja mogu se zapaliti i eksplodirati.

Pazite da koza i oCi ne dodu u dodir sa gorivom ili ullem. Nemoijte
udisati benzinska isparenja.

Pazite da benzin ili ulje za lanac ne dodu u zemlju. Koristite
odgovarajucu podlogu.

Nakon dolijevanja zatvorite poklopce rezervoara naprave i kontejnera
da sprijecCite isticanje goriva. Proliveno gorivo obriSite i napravu
pokrenite najmanje 3 m od mjesta dolijevanja. Time sprjeCavate da
se ispusni gasovi motora pomijesSaju sa prolivenim benzinom.

Koristenje

Ne ostavljajte masinu bez nadzora i iskljuCite dovod goriva kada
masina nije u upotrebi.

Radite s vibracijskim nabijacem onako kako biste izbjegli moguce
situacije u kojima je radnik pritisnut izmedu stroja i Cvrstog predmeta.
Kada se masSina ne Koristi, pobrinite se da se ne prevrne, sklizne,
okrene ili padne.

Provjerite jesu li radna povrsina i podrucCje oko stroja dobro osvijetljeni.
Nikada ne radite u zatvorenim ili na slabo provetrenim mjestima.
Obratite paznju na ispusne plinove koji se stvaraju kada motor radi;
mogu biti nevidljivi i bez mirisa.

U slu€aju loSeg vremena, pripazite da stojite ¢vrsto dok radite na
neravnom terenu ili padinama.

Pazite na Sahte, jarke ili jame koji nisu ogradene.

Obavezno imajte dobro osvjetljenje tokom rada.

Ne upotrebljavajte motorni uredaj u blizini zapaljive vegetacije,
tamo gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

U sluCaju opasnosti od pozara drzite aparat za gasenje pozara u blizini.
Pazite da su ljudi, posebno djeca, udaljeni od radnog podrucja.
Drzite van dohvata nepoznatih lica.

Pazite da djeca nemaju pristup uredaju kada se ne koristi.

Pazite Sta radite. PaZzljivo radite svoj posao. Ne koristite masinu
kada niste skoncentrirani.

Ne koristite masSinu kada ste umorni, pod dejstvom alkohola, droge
ili lijekova.

Radnik koji radi sa masinom mora imati najmanje 18 godina.
Polaznici obuke moraju imati najmanje 16 godina, ali smiju raditi sa
masinom jedino pod nadzorom.

Radnik koji radi sa masinom ne smije biti uznemiravan.
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Stroj Cuvajte na sigurnom da se niko ne moze ozlijediti ili pokrenuti
ga dok stoji pored njega.

Slijedite upute za ispravan rad stroja.

Nemojte koristiti masSinu kada postoji opasnost od eksplozije.
Nosite odgovarajucu radnu odjecu koja vam neCe ometati posao.
Tokom rada nosite zastitne naocale i zastitu za sluh.

Nosite radne cipele sa Celi€nom zastitom na prstima, peti i
neklizajucom potplatom.

Nosite jake zastitne rukavice.

Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu i Slem.

Nosite masku protiv prasine kada radite sa masinom.

Nemojte uklanjati ili onemogucavati sigurnosne mehanizme masine.
|zvrSavajte mjerenja, podeSavanja i CiS¢enja samo kad je motor iskljucen.
Instalacije, popravke i odrzavanje smiju izvoditi samo profesionalci.
Svi zastitni i sigurnosni mehanizmi moraju se vratiti odmah nakon
zavrSetka radova na popravci ili odrzavanju.

Prije poCetka popravaka uvijek iskljuCite motor.

Cuvajte masinu na sigurnom kada se ne koristi. [zaberite sigurno
mjesto na kojem neovlastene osobe ne¢e moci pokrenuti masinu.
Ne stavljajte masinu na otvoreno u nezasti¢eno ili vlazno okruzenije.
Pazite se oStecCenja dijelova ili zastithe opreme.

Ostecene dijelove uvijek mora popraviti ili zamijeniti ovlastena osoba.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova moze biti opasna po ljude
ili prouzrokovati materijalnu Stetu na stroju.

Stroj mozete koristiti samo za posao za koji je hamijenjen.
Korisnik je odgovoran za nepravilnu upotrebu.

Proizvodac nije odgovoran u sluCaju nepravilne upotrebe.

Namjenska upotreba

Vibracijski nabijaC je alat na motorni pogon i pogodan je za zbijanje
rastresitog tla, gruda i pijeska, stvaraju¢i Cvrst i stabilan osnov za
temelje | druge podzemne stabilizacije. Stroj nije pogodan za zbijanje
tla s visokim udjelom gline. MasSina se moze koristiti samo na
otvorenom.

Proizvod koristite isklju€ivo sa originalnim priborom i samo kao Sto je
opisano u ovim uputama za upotrebu. Svaka drugacija upotreba vazi
za neodgovarajucu i moze dovesti do materijalne Stete ili Cak i tjelesnih
povreda.
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1. Rezervoar za benzin 8. Transportna poluga

2. Poluga za gas 9. Sigurnosni okvir

3. Motor 10. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje
4. Nabija¢ 11. Poklopac rezervoara za ulje

5. Vijak za ispustanje ulja na stopalo za nabijanje ~ 12. Poluga startera

6. Nabijacko stopalo 13. Prigudni prekida¢ (sauh)

7. Pogon

bjasnjenje simbola

. Upozorenje . Dalje od otvorene vatre

Procitajte uputstva za upotrebu Otrovni izduvni gasovi

Obavezna upotreba zastite za sluh Ne koristiti bez sigurnosnog okvira
Obavezna upotreba zastitnih rukavica Tacka podizanja kukom
Obavezna upotreba zastitne cipele Ne posezite do rotirajucih dijelova
Nivo buke . Tople povrsine

. Iskljucite masSinu pre punjenja gorivom . Brzina vibracije

PUNJENJE GORIVOM
UPOZORENJE!

ommoow>|e

zZZrxe— I

Opasnost od eksplozije!

1. Iskljucite motor i saCekajte da se ohladi.

2. Patzljivo otvorite poklopac rezervoara za gorivo. (1)

3. U rezervoar za gorivo napunite bezolovni benzin. Ako plin curi iz rezervoara, odmah ga obriSite krpom.
4. Cvrsto zatvorite poklopac rezervoara za gorivo. Vibracije masine mogu popustiti poklopac.

Provjerite nivo ulja (Fig.3)

Provjerite razinu motornog ulja kada je motor iskljuéen i u vodoravnom poloZaju.

e Skinite poklopac rezervoara za ulje (11).

¢ Razina ulja mora biti vidljiva na vratu punila za ulje.

e Ako je nivo ulja prenizak, dolijte preporu¢eno motorno ulje (pogledajte Tehnitke podatke) tako da nivo
dosegne donji rub rupe za punjenje ulja.

Ne pretjerujte!

¢ Pritegnite poklopac otvora.

Nizak nivo motornog ulja moze prouzrokovati oStecenje motora. Proizvodag nije odgovoran za Stetu nastalu
takvom upotrebom; u ovom slucaju za Stetu je odgovoran isklju€ivo korisnik.

START

Hladan start

1. Pomjerite dugme za uklju€ivanje / isklju€ivanje (10) u polozaj "ON".

2. Okrenite prekida¢ prigusivac¢a (sauh) (13) u zatvoreni polozaj.

3. Okrenite ruCicu gasa (2) u polozaj A. (slika 1)

4. Povucite polugu startera (12) prema sebi dok ne osjetite otpor.

5. Povucite &vrsto ru€icu prema sebi. (Fig.4)

NAPOMENA: Ne povladite ruéicu do kraja, jer to moze ostetiti starter.

6. Ne otpustajte rucicu, vec¢ je vratite u pocetni poloza;.

7. Ponavijajte korake 4 i 5 dok se motor ne pokrene. Kad se motor pokrene, okrenite prekidac za gas u radni poloZaj.

Isklju€ivanje motora
1. Okrenite rucicu gasa (2) u polozaj B. (Fig.1)
2. Zaiskljuc€ivanje motora postavite prekida¢ za ukljucivanje / isklju€ivanje (10) u polozaj "OFF".

Topao start

Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje (10) postavite u polozaj "ON".
Okrenite prekidac za prigusenje (sauh) (13) u radni poloza;.
Pomaknite rucicu gasa (2) u polozaj A (slika 1).

Povucite polugu za paljenje (12) prema sebi dok ne osjetite otpor.
Povucite rucicu jako prema sebi. Motor se pokrece.

arLONE
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Upozorenje! Naglo iskljuéivanje motora pri punoj brzini

moze osStetiti motor.

KORISTENJE

e Upravljajte masSinom s obje ruke na rucki.

Kad radite na kosinama ili kosinama, uvijek idite prema gore.
Radnik nikada ne smije stajati u smjeru pada.

Uvijek odrzavajte masinu ¢istom i suhom.

Ako se masina prevrne tokom rada, odmah iskljucite motor (okrenite prekidac¢ za paljenje (10) u polozaj
isklju¢eno). Zatim ispravite masinu ili je postavite sa motorom prema gore.

Da ne biste ostetili motor, nemojte ga paliti u leze¢em polozaju.

Isklju€ite masinu tokom kratkih pauza.

Za vrijeme rada, potpuno otvorite rucicu gasa (2) za maksimalne performanse.

Nikada ne pustajte upravljacku rugicu dok radite.

Dozvolite ma$ini da se sama krece naprijed.

Ne pritiskajte masinu; ne poku$avajte da forsirate masinu naprijed.

Nabija¢ko stopalo mora uvijek udarati paralelno s tlom, inace ¢e se ploca prebrzo istrositi.

Paznja! Masinu nemojte koristiti na betonu ili tvrdim i zbijenim podnim povrsinama. U tom sluéaju
masina pocinje udarati umjesto da vibrira, uzrokujuéi osteéenje nabijackog stopala i motora.

Odrzavanje

Zracni filter

1. Skinite poklopac zra¢nog filtra i zracni filter.

2. Zradni filter oCistite toplom vodom i sapunom. Sacekajte da se zracni filter osusi prije nego Sto ga
ponovno postavite.

3. Ako je filter previSe prljav ili osteéen, zamijenite ga novim.

Svjeéica za paljenje
1. Ocdistite prljavu svjeéicu i podesite razmak kod elektrode na 0,70-0,80 mm.
2. Svjecicu po potrebi zamijenite.

UPOZORENJE!

Koristite preporuc¢enu sv1emcu Zamenska svjecica treba
biti iste vrste kao prilozena svjeéica proizvodaca.

Podmazivanje nabijaékog sistema (Fig.2)

1. Postavite vibracijski nabija¢ na ravnu povrsinu.

2. Uklonite prljavstinu s kontrolnog stakla (5).

3. Provjerite nivo ulja kroz kontrolno staklo. Podmazivanje nabijatkog sistema je normalno ako je kontrolno
staklo puno od 1/2 do 3/4. Ako se ne vidi ulje, treba ga dodati.

Dodajte ulje u nabijacko stopalo

1. Naginjte vibracijski nabija¢ prema naprijed dok aparat ne legne na ru¢ku (8). Uklonite vijak za ispustanje
ulja (5) na dnu nabijaca. Po potrebi napunite uljem SAE 46. (koristite ljevak).

2. \Vratite i zategnite vijak.

3. Postavite masinu u uspravan polozaj.

Pohranjivanje i transport

Napravu pohranjujte na suhom mjestu izvan dosega djece. Prije pohranjivanja na duze vrijeme preporucuje
se da ispraznite rezervoar za gorivo.

Pri transportu uredaja uzmite u obzir tezinu masine. Prilikom podizanja stroja uredajem za podizanje

(elektri¢ni lift ili dizalica), pri€vrstite kuku uredaja za podizanje na to¢ku podizanja (oznaceno K). Dobro ga
osigurajte prije transporta kako biste sprijeCili da se prevrne.
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SERVISIRANJE

Za hilo kakvo servisiranje tokom garancije ili nakon isteka garancije obratite se ovlastenom servisu, koji ¢e
vam rado pomoc¢i. Ukoliko je kabel za napajanje oSteéen, savjetujemo vam da se iz sigurnosnih razloga
obratite ovladtenom servisu, gdje ¢e vam ga zamijeniti.

Prije nego $to uredaj dostavite servisu, morate ga ocistiti od svih necistoc¢a i staviti u originalnu
ambalazu.

Specifikacije

Tip motora: LONCIN LC168F-2H
Kapacitet motora: 196 cm?®

Hladenje motora: Vazdusno hladenje
Snaga motora 4.8 Kw

Broj udaraca 1650 mint
Kapacitet rezervoara za gorivo: 281

Zapremnina rezervoara za ulje: 0.6 ml

Kapacitet rezervoara nabijackog stopala 800 ml
Preporucena vrsta ulja: SAE 10W-30

Nivo zvuénog pritiska Lp (A): 85 dB(A)

Nivo zvuéne snage Lv (A): 108 dB(A)

Nivo vibracije (lijeva poluga): 20.45 m/s?, K=1,5
Nivo vibracije (desna poluga): 20.33 m/s?, K=1,5
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GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

¢ da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na

proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravijen u tom roku, mi éemo na vas zahtjev,

zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit cemo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u

ovlastenu servisnu radnju, u slu€aju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

da prodavac nije osposobljen za tehniCku procjenu mogucih kvarova i zato ne moze odlu€ivati o zamjeni uredaja bez

misljenja tehnicke sluzbe uvoznika.

garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potroSacu.

Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK

Proizvodac¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji po€inje te¢i sa izru¢enjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod Koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju
uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije opredijeliena kao

potroSac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slu€aju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljuuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);
¢ da proizvod nije mehanicki osteéen;
da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;
u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.0.0.;

da garancijska etiketa i pe€ati nisu oSteceni ili uklonjeni.

PRESTANAK VAZENJA GARANCIJE:

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijaci, baterije, nithe glave).

Garancija takoder ne obuhvaéa kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije nase isporuke zbog pogres$nog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovaraju¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektriCne energije, viSe sile, udara munje, isticanja baterije,
CiSc¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekucine u uredaij.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o€iS¢en od svih nedistoca i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak €icenje opreme.

U slu¢ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vaSa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:
(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
XOvaj simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znali da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

i otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
. Recikliranje ovog proizvoda pomaze u ocuvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprje¢avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
msmmmm 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vracanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektrini i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS ADRESA KONTAKT
TRIOMAX d.o.0. £ Ul Cara Duana 86, 76300 :“,‘00337 55 240 345
Bijeljina, Bosna i Hercegovina raal Office@triomax.ba
Podatki 0 kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac¢
Datum isporuke proizvoda/pri¢etka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca
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Pre prve upotrebe obavezno procitajte kompletna
uputstva za upotrebu. Uputstva sadrze vazne
informacije za bezbednu upotrebu ovog proizvoda.

Dodajte gorivo i ulje
U motoru nema goriva ili ulja!

Nosite zastitnu opremu

Pri  upotrebi proizvoda uvek upotrebljavajte
odgovarajucu licnu zastitnu opremu za zastitu glave,
sluha i o€iju. Isto tako imajte na sebi zastitnu odecu
otpornu na rezove, rukavice i zastitnu obucu koja se
ne kliza.

Upoznajte se sa radom uredaja

Za bezbednu upotrebu proizvoda vazno je da se u
potpunosti upoznate sa radom uredaja, odrzavanjem
| bezbednosnim zahtevima.

Uputstva za upotrebu

e Ova uputstva za upotrebu vaze za ovaj uredaj. Sadrze vazne
informacije o pocCetku upotrebe i rukovanju sa proizvodom.

e Pre pocetka upotrebe uredaja paZzljivo i u celosti procitajte uputstva za
upotrebu, posebno bezbednosna uputstva. Nepostovanje ovih
uputstava za upotrebu moze prouzrokovati teSka telesna ostecenja ili
oStecCenje uredaja.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima, koji
vaze u Evropskoj uniji.

¢ U inostranstvu posStujte zakone i propise koji vaze u toj drzavi.

e Uputstva za upotrebu Cuvajte za sluCaj kasnije upotrebe. Ako uredaj
date trec¢im licima, takode im obavezno dajte i uputstva za upotrebu.

Objasnjenje znakova

U uputstvima za koriS€enje ili na uredaju se upotrebljvaju sledeci

simboli i upozoravajuce reci:
UPOZORENJE!
Ovaj upozoravajuci simbol/reC oznacava opasnost, zbog koje
moze, ako je ne izbegnemo, doci do materijalne Stete, smrti
ili tegkih telesnih oStecenja.

DE] NAPOMENA!
Simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi uredaja.

32



IskraERO IskraERO

A UPOZORENJE!

e Proizvodac€ ne odgovara za stetu, koja ée nastati zbog pogresne
upotrebe uredaja, nepravilnog odrzavanja i intervencija u
uredaju, u cilju zamene delova ili modifikacije. Intervencije u
uredaju moze izvoditi samo ovlasc¢eni serviser proizvodaca
uredaja.

e Ne preopterecujte alat. Preoptere€enje i viSestruko blokiranje
motora moze ostetiti alat, a posledicno se sa tim takode
smanjuje i zivotni vek proizvoda.

e Alat nije namenjen za rad u potencijalno eksplozivnoj atmosferi!

OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva, koja su ukljuéena u
priru€niku.

Nepostovanje bezbednosnih upozorenja i uputstava, mogu dovesti do
rizika od izlozenosti ljudi i domacih zivotinja, elektrichom udaru, pozaru
I/ili ozbiljnim povredama.

Cuvajte svabezbednosnaupozorenjai uputstva (ukljuéujuci i ona,
koja su nalepljena na alatu) za u buduce.

Opsta bezbednosna uputstva

Zahtevi za korisnika
Nedovoljno informisani korisnici mogu zbog nepravilne upotrebe
ugroziti sebe, druga lica i imovinu.

e Korisnik mora procCitatti i razumeti uputstva za upotrebu i
bezbednosna upozorenja.

e Neki poslovi zahtevaju posebno osposobljavanje i posebne
spretnosti. Ako ste u nedoumici, obratite se stru¢njaku.

e Korisnike poCetnike mora u rad sa alatom uvesti strucnjak ili se
moraju poslati na obuku za upotrebu alata u obrazovne ustanove.

e Proizvod predajte samo korisnicima, koji imaju iskustva u radu sa
alatom. Uvek predajte uputstva za upotrebu.

e Kada ne Kkoristite alat, uvek ga odlozite tako, da nikoga ne
ugrozavate, i obezbedite ga od neovlascene upotrebe.

e Kaorisnik je odgovoran za sve nesrece i opasnosti, koje mogu nastetiti
drugim licima ili njihovoj imovini.

e Deca, adolescenti i osobe sa smanjenim fiziCkim, perceptualnim ili
duSevnim sposobnostima ne smeju koristiti alate. lzuzetak su
adolescenti, stariji od 16 godina u okviru obuke pod nadzorom
strucnjaka.

¢ Rukovanje alatom zahteva izuzetnu paznju. PaZljivo pazite Sta
radite, i pri radu sa alatom koristite um.
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e Alate ne koristite duze od 10 minuta u segmentu i izmedu radnih
koraka uzmite 10 — 20 minuta odmora.

e Alate ne koristite, ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepazljivosti pri upotrebi alata moze prouzrokovati
teSke telesne povrede.

Zahtevi okoline

Ne izlazite alate kiSi ili vlazi.

Bezbednost lica

e Pri upotrebi alata nosite zastitu za glavu, oci, ruke i sluh.

e Nosite liCnu zastitnu opremu, npr. zastitne cipele koje se ne Klizu,
zastitnu kacigu, zastitu za lice, zastitu za sluh, zastitnu odecu, otpornu
na rezove, i zastitne rukavice. S tim se smanjuje rizik od povreda.
Nosite odgovarajucu odecu. Ne nosite Siroku odecu, Salove, kravate
ili nakit. Kosu, odecu i rukavice ne priblizavajte pokretnim delovima.
Labava odeca, nakit ili duga kosa se mogu zakacCiti u pokretnim
delovima.

Uvek Kkoristite zastitu za sluh. Buka, koju proizvodi alat moze
prouzrokovati oStecenja sluha.

Ako Cesto radite sa alatom, onda vam vas lekar mora CeSce
pregledati sluh.

Ako nosite zastitu za sluh, bi¢ete manje svesni buke. Zato viSe
paznje posvetite vizuelnim stimulansima.

Elektrini uredaj za paljenje na alatu stvara malo elektromagnetno
polje. Ako imate pejsmejker ili slicne implatante, pre koris¢enja alata
se posavetujte sa svojim lekarom, da smanijite opasnost po zdravlje.
|zduvni prigusivac zvuka na prednjoj strani alata se tokom rada
veoma zagreje i po gasenju motora ostaje jos neko vreme vruc. Ne
dodirujte tu oblast, jer postoji opasnost od opekotina!

Pobrinite se za decu da se ne igraju sa ambalaznom folijom. Tokom
igre mogu se zaplesti U nju i ugusiti.

Dolivanje goriva

¢ Pre dolivanja meSavine goriva morate uvek najpre ugasiti motor i
paZzljivo pregledati okolinu, da nigde u blizini nema nikakvih iskri ili
otvorenog plamena.

Benzin je vrlo zapaljiv. Pri dolivanju goriva treba da imate dovoljnu
udaljenost od otvorenog plamena i ne pusite.

Pre nego dolijete benzinili ulje u odgovarajuci rezervoar, ugasite motor
| saCekajte, da se alat ohladi. InaCe ¢e se proliveno gorivo zapaliti.
Gorivo dolivajte samo u dobro provetrenom prostoru. Sakupljene
benzinske pare mogu se zapaliti i eksplodirati.

Izbegavajte da koza i oCi dodu u kontakt sa gorivom ili ullem. Ne
udiSite benzinskie pare.

Pazite, da benzin ili lan€ano ulje ne dospeju u zemlju. Upotrebite
odgovaraju¢u podlogu.

‘

‘
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Po dolivanju zatvorite poklopce rezervoara alata i kontejnera, da bi
ste spredili isticanje goriva. Proliveno gorivo obriSite i pokrenite alat
na najmanje 3 m od mesta dolivanja. Sa tim Cete spreciti da se
izduvni gasovi motora pomesaju sa prolivenim benzinom.

Upotreba

Ne ostavljajte masSinu bez nadzora i iskljuCite dovod goriva kada
masina nije u upotrebi.

Radite sa vibracionim nabijaCem onako kako biste izbegli moguce
situacije u kojima bi radnik bio pritisnut izmedu masine i évrstog predmeta.
Kada masina nije u upotrebi, uverite se da se ne prevrne, ne
sklizne, zavrti ili padne.

Uverite se da su radna povrsina i povrSina oko masine dobro osvetljeni.
Nikada ne radite u zatvorenim ili na slabo provetrenim mestima.
Obratite paznju na izduvne gasove koji nastaju kada motor radi; oni
mogu biti nevidljivi i bez mirisa.

U sluCaju loSeg vremena, proverite da |li mozete stojiti Cvrsto dok
radite na neravnhom terenu ili kosinama.

Pazite na Sahte, jarke ili jame koji nisu ogradene.

Obavezno imajte dobro osvetljenje tokom rada.

Ne koristite motorni uredaj u blizini lako zapaljive vegetacije, gde
postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

U sluCaju opasnosti od pozara, drzite aparat za gasSenje pozara u blizini.
Uverite se da su ljudi, posebno deca, udaljeni od radnog podrucja.
Drzite van dohvata nepoznatih lica.

Uverite se da deca nemaju pristup masini kada se ne koristi.
Pazite Sta radite. Obavljajte posao paZzljivo. Ne koristite masinu
kada niste skoncentrisani.

Ne koristite masinu kada ste umorni, pod dejstvom alkohola, droge
ili lekova.

Radnik koji radi sa masinom mora imati najmanje 18 godina.
Polaznici obuke moraju imati najmanje 16 godina, ali sa masSinom
mogu raditi samo pod nadzorom.

Radnik koji radi sa masSinom ne sme biti ometan.

Cuvajte masinu na sigurnom tako da se niko ne bi mogao povrediti
ili startovati je dok stoji pored nje.

Sledite uputstva za pravilan rad masine.

Ne koristite masinu kada postoji opasnost od eksplozije.

Nosite odgovarajucu radnu odec¢u koja vam necCe ometati posao.
Tokom rada nosite zaStitne naocCare i zastitu za sluh.
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Nosite radne cipele sa Celichom zastitom na prstima, potpeticom i
neklizaju¢im donom.

Nosite jake zastitne rukavice.

Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu i Slem.

Nosite masku protiv prasine kada radite sa masinom.

Nemojte uklanjati ili onemogucavati sigurnosne mehanizme masine.
|zvrSavajte merenja, podesavanja i CiS¢enja samo kada je motor iskljucen.
Instalacije, popravke i odrzavanje mogu izvoditi samo profesionalci.
Svi zastitni i sigurnosni mehanizmi moraju se vratiti odmah nakon
zavrSetka radova na popravci ili odrzavanju.

Uvek iskljuCite motor pre zapocCinjanja popravki.

Cuvajte masinu na sigurnom kada se ne koristi. Izaberite bezbednu
lokaciju na koju neovlascene osobe nece moci da pokrenu masinu.
Ne stavljajte masinu napolje u nezasti¢eno ili vlazno okruzenje.
Pazite se osteCenja na delovima ili zastitnoj opremi.

Ostecene delove uvek mora popraviti ili zameniti ovlas¢eno lice.
Koristite samo originalne rezervne delove kompanije.

Upotreba neoriginalnih rezervnih delova moze biti opasna po ljude
ili prouzrokovati materijalnu Stetu.

Masinu mozete koristiti samo za posao za koji je namenjena.
Korisnik je odgovoran za nepravilnu upotrebu.

e ProizvodacC ne snosi odgovornost u slu€aju nepravilne upotrebe.

Namenska upotreba

Vibracioni nabijac je alat na motorni pogon i pogodan je za zbijanje
rastresitog tla, grudvica i peska, stvarajuci ¢vrstu i stabilnu osnovu za
temelje i druge podzemne stabilizacije. MaSina nije pogodna za zbijanje tla
visokim sadrzajem gline. Masina se moze koristiti samo na otvorenom.
Proizvod koristite iskljuivo sa originalnim priborom i samo, kao Sto je
opisano u ovim uputstvima za upotrebu. Svaka drugacija upotreba vazi za
neodgovarajucu i moze dovesti do materijalne Stete ili Cak telesnih oStecenja.

Delovi uredaja

1. Rezervoar za benzin 8. Transportna poluga

2. Poluga za gas 9. Bezbednosni okvir

3. Motor 10. Prekidag za ukljugivanje / iskljuivanje
4. Nabijag 11. Poklopac rezervoara za ulje

5. Vijak za ispustanje ulja na stopalo za nabijanje  12. Rucka za startovanje

6. Nabijacko stopalo 13. Prigudni prekida¢ (sauh)

7. Pogon

w
»
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Objasnjenje simbola

Upozorenje

Procitajte uputstva za upotrebu
Obavezna upotreba zastite sluha
Obavezna upotreba zastitnih rukavica
Obavezna upotreba zastitne cipele
Nivo buke

Isklju€ite maSinu pre punjenja gorivom

PUNENJE GORIVA

Dalje od otvorene vatre

Otrovni izduvni gasovi

Ne koristiti bez sigurnosnog okvira
Tacka podizanja kukom

Ne posezite do rotirajuéih delova
Tople povrsine

Brzina vibracije

@MmMOO®m>
ZZrxeT I

UPOZOREN]E!
Opasnost od eksplozije!

1. Ugasite motor i satekajte da se ohladi.

2. Patzljivo otvorite poklopac rezervoara za gorivo. (1)

3. Napunite rezervoar za gorivo bezolovnim benzinom. Ako iz rezervoara curi benzin, odmah ga obriSite
krpom.

4. Cvrsto zatvorite poklopac rezervoara za gorivo. Vibracije masine mogu olabaviti poklopac.

Proverite nivo ulja (Fig.3)

Proverite nivo motornog ulja kada je motor isklju¢en i u vodoravhom poloZzaju.

e UkKlonite poklopac rezervoara za ulje (11).

¢ Nivo ulja mora biti vidljiv na vratu punila za ulje.

e Ako je nivo ulja prenizak, dolijte preporu¢eno motorno ulje (pogledajte Tehnicke podatke) tako da nivo
dosegne donju ivicu otvora za punjenje ulja.

Ne preterujte!

e Zategnite poklopac otvora.

Nizak nivo motornog ulja moze prouzrokovati oStecenje motora. Proizvodag nije odgovoran za Stetu nastalu
takvom upotrebom; u ovom slu€aju, korisnik je jedini odgovoran za Stetu.

START

Hladan start

1. Pomerite dugme za ukljuCivanje / isklju€ivanje (10) u polozaj "ON".

2. Okrenite prekida¢ za priguSenje (sauh) (13) u zatvoren polozaj.

3. Okrenite rucicu gasa (2) u polozaj A. (Fig.1)

4. Povucite polugu startera (12) prema sebi dok ne osetite otpor.

5. Povucite rucicu jako prema sebi. (Fig.4)

NAPOMENA: Ne povlacite rucicu do kraja, jer to moze ostetiti starter.

6. Ne pustajte ru€icu, vec¢ je vratite u po€etni polozaj.

7. Ponavljajte korake 4 i 5 dok se motor ne pokrene. Kad se motor pokrene, okrenite prekida¢ za
priguSenje (sauh) u radni poloZaj.

Isklju€ivanje motora
1. Okrenite rucicu gasa (2) u polozaj B. (Fig.1)
2. Da bi ste iskljucili motor, prekida¢ za ukljucivanje / isklju€ivanje (10) podesite u polozaj "OFF".

Topao start

Prekida¢ za ukljucivanje / isklju€ivanje (10) postavite u polozaj "ON".
Okrenite prekida¢ za prigusenje (sauh) (13) u radni polozaj.
Pomerite ru€icu gasa (2) u polozZaj A (slika 1).

Povucite ruicu za paljenje (12) prema sebi dok ne osetite otpor.
Povucite ruicu jako prema sebi. Motor se pokrece.

agrLONE
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Upozorenje! Naglo isklju€ivanje motora pri punoj brzini

moze osStetiti motor.

UPOTREBA

e Upravljajte masinom sa obe ruke na rucki.

e Kada radite na kosinama, uvek idite gore.

¢ Radnik nikada ne sme da stoji u smeru pada.
o Uvek odrzavajte masinu Cistom i suvom.

Ako se masina prevrne tokom rada, odmah ugasite motor (okrenite prekidac za paljenje (10) u polozaj
isklju¢eno). Zatim ispravite masinu ili je postavite sa motorom prema gore.

Da ne bi ste ostetili motor, nemojte ga paliti u lezeéem polozaju.
Iskljucite masinu tokom kratkih pauza.

Tokom rada, potpuno otvorite ru€icu gasa (2) za maksimalan efekat.
Nikada ne pustajte upravljacku rucicu dok radite.

Dozvolite masini da se sama kre¢e napred.

Ne vrsite pritisak na masinu; ne pokusavajte da na silu gurnete masinu napred. o
Nabijatko stopalo mora uvek udarati paralelno sa zemljom, inace ¢e se plo€a prebrzo istrositi.

Paznja! Ne upotrebljavajte masinu na betonu ili tvrdim izbijenim podnim povrSinama. U ovom
sluéaju, masina pocinje da udara umesto da vibrira, uzrokujucéi oste¢enje nabijackog stopala i
motora.

Odrzavanje

Vazdusni filter

1. Skinite poklopac vazdus$nog filtra i vazdu$ni filter.

2. Vazdu$ni filter ocistite sa toplom vodom i sapunom. Sacekajte da se vazdusni filter osusi, pre nego ga
ponovo namestite.

3. Ako je filter previSe umazan ili oStecen, zamenite ga novim.

Sveéica za paljenje
1. Ocistite umazanu svedicu i podesite razmak kod elektrode na 0,70-0,80 mm.
2. Svedicu po potrebi zamenite.

UPOZORENJE!

Koristite prepore€enu sveéicu. Zamenska sveéica treba da
bude iste vrste kao prilozena svecica proizvodaca.

Podmazivanje nabijackog sistema (Fig.2)

1. Postavite vibracioni nabija¢ na ravnu povrsinu.

2. Uklonite prljavatinu sa kontrolnog stakla (5).

3. Proverite nivo ulja kroz kontrolno staklo. Podmazivanje nabijackog sistema je normalno ako je kontrolno
staklo puno od 1/2 do 3/4. Ako se ne vidi ulje, treba ga dodati.

Dodavanje ulje u nabija¢ko stopalo

1. Nagnite vibracioni nabija¢ napred dok uredaj ne legne na rucku (8). Uklonite vijak za ispustanje ulja (5)
na osnovu nabijaca. Po potrebi napunite uljem SAE 46. (koristite levak).

2. \Vratite i zategnite vijak.

3. Postavite masSinu u uspravan polozaj.

Cuvanje i transport

Uredaj Cuvajte na suvom mestu izvan doma$aja dece. Pre odlaganja na duze vreme preporucuje se da
ispraznite rezervoar za gorivo.

Uzmite u obzir teZinu masine prilikom transporta uredaja. Prilikom podizanja masine pomoc¢u uredaja za
podizanje (elektricni lift ili dizalica), pri€vrstite kuku uredaja za podizanje na mesto podizanja (oznageno sa
K). Dobro ga pri¢vrstite pre transporta kako bi ste spredili njegovo prevrtanje.
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SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje u toku garancije ili po isteku obratite se ovla§¢éenom servisu gde ¢e vam rado
pomoci. U koliko imate oStecen napojni kabl savetujemo vam, da se iz bezbednosnih razloga obratite
ovlaséenom servisu, gde ¢e vam ga zameniti.

Pre nego uredaj dostavite servisu, on mora biti o¢iSéen od svih prljavstina i u originalnoj ambalazi.

Specifikacije

m
<
Z
=
o
A

Model:

Vrsta motora: LONCINLC168F-2H
Kapacitet motora: 196 cm?

Hladenje motora: Vazdusno hladenje
Snaga motora 4.8 Kv

Broj udaraca 1650 min!
Kapacitet rezervoara za gorivo: 2.81

Zapremina rezervoara za ulje: 0.6 ml

Kapacitet rezervoara nabijackog stopala 800 ml
Preporu€ena vrsta ulja: SAE 10W-30

Nivo zvuénog pritiska Lp (A): 85 dB(A)

Nivo zvuéne snage Lv (A): 108 dB(A)

Nivo vibracija (leva poluga): 20.45 m/s? , K=1,5
Nivo vibracija (desna poluga): 20.33 m/s? , K=1,5

39
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Podaci o proizvodu
Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija ) Datum: Reklamacioni broj:

Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vrac¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

ogdoad

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, gre$ka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

ogdoo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:
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GARANTNII list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.o., saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizvod pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

ov 2

Pre nego Sto pocnete sa koriS¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slucaju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu prethodnog stava, javlja se
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste troSkove, uzimajudi u obzir:

vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome 3to je 1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna

uobicajeno kod robe iste vrste i to potroa¢ moze osnovano da 2. znataj saobraznosti u konkretnom slucaju;

ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obeéanja o posebnim 3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na potrosaca.

ambalazi robe. Izjavljujemo da e proizvod ispravno funkcionisati i da

¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju

njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da ¢e proizvod biti Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrZi izja3njenje ovla¢enog
kupovine. Garancija vazi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
moze ostvariti reklamacijom u¢injenom u Srbiji. bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i

isporuke, snosi trgovac.
Prava iz garancije potrosac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima: Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ili zamenu u
lomljivosti poZeljno je dostaviti u ambalazi obecanom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znacajnijih
2. Da je taéno i uredno popunjen garantni list nepogodnosti za potrosaca.

3. Da je prilozen racun o kupovini uredaja

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvodac se
Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prema potro$acu nalazi u poloZaju jemca.
prijema reklamacije odgovoriti potro3acu sa izjadnjenjem o podnetom Potro3ac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

zahtevu i predlogom njegovog resavanja.
Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid

Reklamacija se nece prihvatiti u sledeéim slu¢ajevima: kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potro3aca da zahteva od trgovca naknadu
Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom odgovornosti za Stetu.

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gregku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za ku¢nu,

rukovanje hobi upotrebu.

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu, U slucaju da je koris¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece

ili se uredaj skladitio na neprikladnom mestu prihvatiti.

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrosni karakter.

neovlastenih lica Potro3ni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo visom silom - elementarnim ili troSenja istih.

nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...) Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, Stedljive

sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:
Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,

Ako isporuc¢ena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahteva od sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da hardver).
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Molimo da procitate —
Potrosa¢, na prvom mestu, moze da bira izmedu zahteva da se dodatne napomene o CWTA 5 ™
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom. rukovanju koje se }{ .
e O pTEGeT I T AR TS, nlaze pUIstYLZA AN
potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida rUkovanje' ! |' "‘"‘:} i
ugovor. ;

Ovlaséeni servis
Elementa d.o.o.
Jovana Mikica 56, 24000 Subotica B
Tel:024/686-270 i
www.elementa.rs

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs
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Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

ogood

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

goaod

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

ggonoad

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:
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USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljujemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobicajno kod robe iste vrste i $to potroSa¢ moze osnovano da o€ekuje s obzirom
na prirodu robe i javnha obe¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u€injeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da éemo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljujemo da ¢ée proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom u€injenom u Crnoj Gori.

[PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIMUSLOVIMA:
1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.

2. Da je prilozen fiskalni racun o kupovini uredaja.

3. Potro8ac ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izja8njenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

[REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA: |
1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim racunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestru¢na montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.

Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlas¢enog lica.

U slu€ajevima kada je do kvara doSlo viSom silom — elementarmnim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potro$a€ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovarajuc¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe.
Svaku opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rieSavanju reklamacije koje sadrzi
izjaSnjenje ovlas¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnosenja zahtjeva. Sve troSkove koji su neophodni
da bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne mozZe da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamjenu u obeéanom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca.
Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za ku¢nu, hobi upotrebu. U slu¢aju da je kori§¢enje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se nece prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uredaiji ili dijelovi uredaja koji imaju potroSni karakter.
Potrosni karakter imaju dijelovi ili uredaji koji koriSéenjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNTLIST

CEGRANN

cEnbvu UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
& Cerovo d.o.0., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
Fokrece Zivot 85000 Bar Bul. Save Kovadevi¢a 151, 81000 Podgorica
+382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
. Podacioproizvodu W@ Podacioprodaji |
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat
Serijski broj Datum prodaje
Broj telefona kupca (za obavjeStenje o rieSavanju reklamacije) Potpis prodavca
Napomene:

‘
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3afornKUTernHoO Npo4YuTajTe ro LerioCHOToO ynarcreo!

[Mpen npBata ynotpeba 3ag0ormknTeNHO NpuinTajTe ro
LIeNOCHOTO YNaTCTBOTO. YNaTcTBaTa cogpaT BaXKHU
nHdopmaumm 3a 6esbegHa ynotpeba Ha 0BOj Mpon3soL,.

Hopanerte ropuBo n macno

Bo MOTOpPOT Hema ropmeo unu macno!

O

HoceTe 3awTuTHa obneka
[Mpn ynotpeba cekorawl ynotpebyBajTe cooaBeTHa
NMYHa 3alTUTHa onpemMa 3a 3aluTuTa Ha rnaea, Crnyx

n oun. icto taka co cebe umajte 3awTuTHa obneka
OTNOpPHA Ha cevyere, pakaBULM W HENU3rayku
3aLlTUTHN ODYBKN.

3ano3HajTte ce co paboTeHeTO Ha ypeaoT

3a besbegHa ynoTtpeba Ha NpomM3BOOAOT, BaXHO €

LerloCHO da ce 3ano3HaeTe co paboTeweTo Ha
ypenoT, oapKyBaweTo n 6e3dbegHocHMTe Hbapatmsa.

YnarctBa 3a ynortpeba

e OBue ynatcTBa 3a ynotpeba BaxaTt 3a 0BOj yped. CoopxaT BaXKHU

MHdopMaLMKM 3a NOYETOKOT Ha ynoTpeba n pakyBarwe CO NPOM3BOAO0T.

[Mpen noYeToOKOT Ha ynoTpeba co ypeaoT, BHUMATENHO U BO LLEeNOCT

npoyunTajTe rm ynaTcreaTta 3a ynortpeba, ocobeHo 6e36egHOCHUTE

ynaTtctea. HenountyBaweTo Ha OBMe ynaTcTBa 3a ynotpeba, Moxe

Aa npegussuka TELLKM TefleCH NoBpeau Unu a ro owTeTy ypeaor.

e YnatcTeara 3a ynoTpeba ce Temenart Ha cTaHgapan U NPonncu, Kou
BaXxaT BO EBponckarta yHuja.

e BO CTpaHCTBO nNoOYuTyBajTE M U MNpONUCUTE W 3aKOHUTE Ha
noegnHeyHaTa Apxasa.

e YnatcTearta 3a ynoTtpeba 4vyBajTe rm Ha NpuMep 3a noHaTamoLLHa
ynotpeba. AKo ypedoT ro BpadmTe Ha TpeTu nuua, UCTOBPEMEHO
3a0/KUTESTHO BpayeTe UM MM 1 OBME yrnaTcTBa 3a ynortpeba.

OGpa3noxeHne Ha 3Hauu

Bo ynaTtctBaTta 3a ynotpeba nnu Ha ypegoT ce KopuctaTt CregHute
cMmbonu 1 npeaynpeayBaykn 360posu:
NMPEOYNPELOYBAHE!
OBoj npenynpenyBadkn cumbon/3dop o3HadyBa OMNaCHOCT,
nopagu Koja Moxe, JOKOSKY He ja u3berHeme, oa gojoe o
MaTepujanHa owTeTa, CMPT UM TECHU TENECHM NOBpeaMW.

EIQ 3ABEJIELLKA!
CumbonoT pgaBa KOpUCHWU aodaTtHuM  WHopmaumm 3a
ynotpeba Ha ypenor.
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e lpousBoanTenoT He oaroBapa 3a lWTeTaTa, Koja MoOXe pAa
HacTaHe nopaau norpewHa ynotpeba Ha ypeaoT, HenpaBUNHO
oApXyBaH-€e U nocer BO ypeaoT, CO Liesl 3aMeHa Ha AesfioBu unu
moaudukaumnja. NMonpaBkn Ha ypeaoT MoOXe Aa BpPXU camo
OBJlIaCTEH cepBuUCep Ha Npon3BeayBaYvoT Ha ypenorT.

e He ro npeontoBapyBajte anartot. [lpeonTtoBapyBake ¢
noBeKeKpaTHO Ofokupawke Ha MOTOPOT MOXe Aa ro OowTeTU
anaroT, a nocnegu4yHoO CO Toa U Aa ce HamManum XXUBOTHUOT BeK
Ha npou3BeayBa4orT.

e AnatoT He e HaMeHeT 3a paboTa BO NOTEHLUMjanHO eKCnJI03MBHa
atmocdepal

A ONLWTU BE3SBEOHOCHU YNATCTBA

MNMpouuTajte rm cute 6e36eaHOCHU NpeaynpeayBaka U yrnaTcTBa, Kou
ce ondaTteHn BO NPUPAYHUKOT.

HenounTtyBane Ha 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBaH-e 1 ynaTtcTea, MoXe aa
gosege OO0 PU3MK OO W3NOXEHOCT Ha Nyreto U AOMAaLUHW XMBOTHW,
erileKTpuYeH yaap, noxap nunm cepmosHm nospean.

YyBajTe rm cute 6e36egHOCHU nNpeaynpeayBakba U ynatcTsea (Kako
M OHME KOU ce 3areneHun Ha anaToT) 3a BO UAHUHA.

OnwTtKn 6e36eAHOCHM ynaTcTBa

BapaHa 3a KOPUCHUKOT

HepoBonHo WHMOpMUpPAHM KOPMUCHULM Mopaaun HenpaBuUIiHA

ynotpeba MmoxaT faa ce 3arpo3art cebe, opyru nyre n MUMor.

e KopucHukOoT Mopa pa M npouuta u pasbepe ynatcTBaTa 3a
ynotpeba n 6esbegHocHMUTE npeaynpeayBambsa.

e Hekoun nonpaBkn GapaaTt nocebHa obyka n nocedbHn cnocobHOCTN.
AKo ce aBoymuTe, obpaTeTe ce Ha HEKOE CTPYYHO nuue.

e KopucHuuM KoM ce noyeTHMUM Mopa npu paboTtata co anartoT ga
Guaat obyvyBaHM o CTPYYHO Nnue N Mmopa ga ce oby4yat Ha Kypc
3a ynotpeba Ha anatoT Bo 06pa3oBHM yCTaHOBMN.

e [locpeneTe ro npomM3BoaOT CaMO Ha KOPUCHULIM KO MMaaT UCKyCTBa
npu pabota co anatoT. Co HeEro 3agoSmMKUTENHO MPUNOXeTe M u
ynaTcTBaTa 3a ynoTtpeba.

e Kora He ro ynotpebyBaTe anaTtoT, cekorall cKnagumpajte ro taka, LTo
HeMa HUKOro Aa 3arpo3vTe 1 Co Toa ro YyBaTe o4 HeoBnacTeHa yrnorpeba.

e KOpWCHMKOT € 0OQroBOPEH 3a CUTE HECPEKN N ONACHOCTU, KON MOXaT
Aa nospeaaT Apyrv nuua unm HUBHUOT UMOT.

e [leuaTta, manoneTHMUMTE U nuMuaTa CO HamManeHun U3ndKn,
NCUXMYKM MNU OYLWEBHU CNOCOBHOCTM He cMeaT da ro Kopucrar
anatoT. Mcknydoum ce camo manoneTHuum, noctapm og 16 roanHu
BO paMku Ha obyka nod Haa30p Ha CTPYYHO nuue.
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PakyBawe co anatoT 6apa ucknydmTtenHa BHUMaTenHocT. [10To4YHO
BHMMaBajTe, WTO npaBuTe 1 Npu paboTtata co anaToT NocTanyBajTe
pasyMHO.

He ro ynotpebysajte anaTtoT nogonro oa 10 MMHYTM BO egHa cekBeHua
n mery pabotHute Yyekopu semete cn 10-20 MUHYTEH O4MOpP.

He ro kopuctute anaTtoTt ako cTe YyMOPHW U Nog AejCTBO Ha apora,
ankoxosn unu nekosn. MoOMeHT Ha HEBHUMATEMNHOCT npu ynoTpeba
Ha anaToT MOXe [a Npean3BuKa TELLKN TerleCHM noBpean.

Bapawa Ha okonuHarta

He ro nanoxysajte anatoT Ha 4oX4 unu Bnara.

Be3beagHocCT Ha nyre

[Mpn ynoTpeba Ha anaToT HOCeTe 3alUTUTa 3a rnasa, 04w, paue 1 Cryx.
HoceTe nuyHa 3awTuTHa onpema, Ha nNpUMEP He JKn3rayvku
3alUTUTHM YEBNK, 3alUTUTEH LWEM, 3aliTUTa 3a nuue, 3alTnta 3a
Cnyx, 3aWwTUTHa obreka, OTNopHa Ha cevere N 3alUTUTHU pakaBULM.
Co Toa ce Hamanysa puU3nKOT o4 NoBpean.

HoceTe coogseTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka, Lwan,
KpaBaTa unu HakuT. Kocata, obnekata M pakaBuLMTE He TIHn
NpubnuxysaTe Ao NoaBuXHNOT aen. Lnpoka obneka, HakKNT 1 gonra
KOca MOXaT fa ce 3arfaBaT BO NOABMKXHUTE OEN0BM.

Cexkoralu kopucteTe 3awlTuTta 3a cnyx. bydaBaTa koja usnerysa of
anaToT MOXe Ja npeamsBuka olTeTyBaHe Ha CIyxoT.

AKo yecTto paboTuTe co anarT, BalMOT flekap Mopa 4YecTo fa ro
npernegysa BalIMOT ChyX.

AKO HOCUTE 3alUTuUTa 3a Crnyx, Hema ga buaeTe BeKke jacHO CBECHU 3a
ByyaBaTa. 3aToa bmuaeTe noBeke BHAMATENHW Ha BU3YESTHUTE CTUMYIN.
EnekTpuyHMOT ypen 3a BKMydyBawe Ha anatoT cosgaBa maro
enekTpoMmarHeTHO rnosne. AKO uMmaTe cpueB 0Oajnac UM CIIMYHU
UMMNSIaHTK, Npes ga ro KOpucTute ypenoT, NOoCOBETYBajTe ce COo
CBOjOT nekap, 3a Ja cnpe4ynTe onacHOCT No 34pasjeTo.
[MpurywyBa4yoT Ha U3gyBeH 3BYK Ha NpefHaTa CTpaHa Ha anaTtoT 3a
BpeMe Ha paboTeHeTO MOXE [da Ce 3arpee M ga OCTaHe XEeXOK
Hekoe BpeMe M No UCKNyyYyyBakwe Ha anatoT. He ro gonupajte Toa
noapadje, buaejkn NnocTom onacHoOCT o4 U3ropeHnum!

BHuMaBajTe geuaTa ga He ce urpaart co ponujata og ambanaxaTta. 3a
BpeMe Ha urpawe, MoXaT [a ce 3ansfieTkaaT BO Hea U fa ce 3agyLuar.

[JoneBawe Ha ropmBo

[Mpen ooneBarwe Ha MellaBMHATa Of rOpMBO cekorall Mopa HajnpBuH
[a ro n3racHeTe MOTOPOT M BHUMATESHO Aa ja nornegHeTe OKonuHaTa,
Aanv crny4yajHo Bo 65iM3mMHa nma HeKakBU UCKPU Ui 3anarneH OrvH.
beH3nHOT e necHo 3ananue. [lpy pgoneeBawe ropuMBo UMajTE
[AOBOJIHO pacTojaHue o OTBOPEH OrMH U He nyLueTe.
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y

nortpeba

MNpen na ro HaneeTe GEH3WHOT UMM MAacnoTo BO COOABETHUOT
pe3epBoap, M3racHeTe ro MOTOPOT W Mo4YekajTe anaToT [a ce

nanagn. Bo cnpoTMBHO M3NNMEHOTO rOpUBO MOXE Aa ce 3ananw.
[oenBajte ropMBo camo BO [J0Opo npoBeTpeHa MpocTopwuja.
AKymynupaHute 6eH3MHCKM racoBM MoXaT fa ce 3ananaTt wnu ga
ekcnrogupaar.

N36erHyBajTe KOHTaKT Ha ropuBOTO UM MacrioTO CO Koxa un o4n. He
M BOMWYBajTe BEH3NUHCKUTE racoBu.

BHMmaBajTe GEH3MHOT unn MacnoTo 3a naHey Aa He gojae BO
3emjaTta. KopucteTte coogBeTHa OCHOBaA.

Mo goneBaweTO 3aTBOpPETE M KanaumTe Ha pesepBoapuTe Ha
anaToT W KOHTEejHepoT, 3a Ja CrpevnTe NcTevyBawe Ha ropmBoTO.
N36puLleTe ro N3nMeHoTo ropmeo 1 BKIyYeTe ro anaToT HajMmarnky 3
MeTpMU oL MEeCTOTO Ha ucTekyBaweTo. Co Toa Ke crnpeynTe,
N30yBHUTE racoBM Ha MOTOPOT Aa ro 3ananaT U3NUeHNoT BEH3NH.

He ocTaBajTe ja mawmHaTa 6e3 Hag30p U UCKNyYeTe ro
CHabayBaHeTO CO rOpMBO KOra MalumMHaTa He ce KOPUCTW.

Co BubpaumcknoT Habusad paboTeTe Taka LITO Ke n3berHeTe
MOXHM CUTyauumn Kora paboTHUKOT 6K ce nputrucHan nomery
MalluMHaTa u UBpCT npegMmer.

Kora mawumHaTta He e Bo ynoTtpeba, npoBepeTe Aanu He ce
npeBpTyBa, HEe ce Nnara, He ce BPTU UNu nara.

[MpoBepeTe Aanu paboTHaTa noBpLIKMHa 1 obnacta oKosny
MallnHaTa ce COOABETHO OCBETIIEHN.,

Hukoraw HemojTe aa paboTuTe BO 3aTBOPEHN NPOCTOPUM UNKN BO
cnabo NpoBeTPEHU MecTa.

O6pHeTe BHMMaHME Ha U3ayBHUTE racoBu co3fageHun kora paboTtu
MOTOpPOT; oBME MoXaT Aaa buaaTt HeBnanuem n 6e3 mmpuc.

Bo cny4aj Ha nowwo Bpeme, npoBepeTe Jann MOXeTe fJa cTouTe
LBPCTO Aogeka paboTnte Ha HepamMHa 3emja Unn CTPMHUHA.
BHuMaBajTe Ha cuTe WwaxTn, pOBOBM UK jaMU KOW He ce OrpageHu.
buoete curypHn geka umate ob6po ocBeTnyBake goaeka pabdoturte.
He kopucteTe ro MOTOPHUOT ypead BO 6rn3nHa Ha BUCOKO 3ananunea
BereTaumja kage NOCToM PU3KK O NoXap UM eKcnrosuja.

Bo cny4aj onacHOCT o, Ha noxap, YyBajTe ro anapaToT 3a raCHeH€e
noxap Bo 65m3unHa.

BuaeTe curypHu geka nyreto, ocobeHo aeuarta, ce noganeky og
paboTHaTa obnact.

YyBajTe ro noganeky og godgar Ha Hano3HaTtu nuua.

OcurypeTe ce geka geuara HemaaTt npuctan 4O MaluMHaTa Kora He
ce KOpUcTu.

buaoeTe BHUMMaTenHu WTo npasute. BpuweTe ja paboTaTa
npeTnasnueBo. He KOpUcTeTe ja MaluMHaTa Kora He cTe
KOHLIEHTPUpPaHW.
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He pakyBajTe co malunHaTta kora cte yYMOpPHU, Nof OejCTBO Ha
ankoxors, gpora unu nexkosw.

PaboTHMKOT WwTo paboTu co MawmnHaTa Mopa Aa uma Hajmanky 18
roanHu. Jlnuata wTo ce obyyyBaaT Mopa Aa umaat Hajmarnky 16
roanHu, HO MoXaT fa paboTtat camMo CO MaluMHaTa nog Haa3op.
PaboTHUKOT WTO paboTh CO MallMHaTa He CMee Ja ce BO3HeEMUPYBa.
YyBajTe ja MmawmnHata 6e3b6egHoO, Taka LUTO HUKOj HE MOXeE Aa ce
noBpeau Unu ga ja ctapTyBa MaluMHaTa goJeKa CTOWU MoKpaj Hea.
CnepeTe rM ynatcteaTta 3a NpaBUiHO pakyBake CO MallMHaTa.
He kopucTeTe ja malumHaTta Kora noctou pusuk o4 ekcnrosuja.
HoceTe coogBeTHa paboTHa obneka LWTo HemMa aa BM Npe4n BO
paboTara.

HoceTe 3alWuTMTHM ounna v 3awTuTa 3a CrnyxoT godeka pabortuTe.
HoceTe paboTHM YeBNM CO Yenn4yHa 3alTuTa 3a NpPCTn, neta u
HernmM3ravku roH.

HoceTe cunHu 6e36egHOCHN pakaBuLMm.

AKO maTe gonra Koca, HoceTe Mpexa 3a Koca U LUSEM.

HoceTe macka 3a npalmHa kora paboTute co MalunHarta.

He rn oTcTpaHyBajTe nnm oHeBO3MOXyBajTe 6e30egHOCHUTE
MEXaHM3MM Ha MalumHara.

N3BenyBajTe mepemna, npunarogyBara U YACTEHE CaMo Kora
MOTOPOT € UCKITyY€EH.

NHcTanaumm, nonpaeku 1 ogpXXyBake MoXaT a BpLuaT camo
npodgecroHanum.

CwuTte 3aWITUTHN 1 6e36eaHOCHN MEXaHM3MM Mopa Aa ce BpaTtar
Be[HaLL No 3aBpLUYBaH-ETO Ha paboTUTe 3a nonpasBka Ui OgpXKyBaH-E.
Cekoralu nckny4dyBajte ro MOTOpPOT npeq Aa 3ano4vyHeTe Co NonpaBku.
YyBajTe ja mawmnHaTta 6e36eaHO Kora He ja kopucTtuTte. N3bepeTe
6e3begHa nokauunja Kage LWTO HeoBnacTeHUTe Nuua Hema aa
MOXaT Aa ja cTapTyBaaT MalluMHaTa.

He ctaBajTe ja mawmHaTa HaaBOp BO He3alUTUTEHa WU BnaxHa
cpeavHa.

O6pHeTe BHMMaHWe fanu Mma OLTETyBak-€ Ha AEeNOBU UK
3alTUTHa onpema.

OwTeTeHNTe AenoBu cekorawl Mopa a ce caHvpaar unm
3aMeHyBaaT o[ OBIlaCTEHO NuLe.

KopucteTte camo opurMHanHu pesepBHu OENOBMW.

YnotpebaTa Ha HeopuUrnMHanHu pesepBHN OeNOBN MOXe fa buae
ornacHa 3a nyreTo unv ga gosefe 40 MaTepujanHo owTeTyBaHse.
Moxe fa ja KopucTuTe MawnHaTa caMo 3a paboTaTa 3a koja e
HameHeTa.

Kopu1CHMKOT € 04roBopeH 3a HenpasusiHa ynotpeba.
[Mpon3BOaOMTENOT HE € OArOBOPEH BO Crlyyaj Ha HenpaBuIiHa
ynotpeba.
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HameHcka ynoTpeba

Bubpaumckmot HabuBay e anaTka ynpasyBaHa o MOTOpP W € rnorogHa 3a
HabuBawe Ha nabaBa Mo4Ba, rPYTKM M MECOK, COo3haBajku LUBPCTa U
ctabunHa ocHoBa 3a TeMenu W Opyrn noA3eMHU cTabunusaumu.
MalumHaTta He e norogHa 3a HabmBake Ha noyBaTta Co BMCOKa CoapXXnHa
Ha rmuHa. MawmnHaTa MoXxe Aa ce KOpUCTU camo Ha OTBOPEHO.
Kopuctete ro npouMsBogoT camo CO OpuUrMHanmHWOT npubop n camo,
Kako LLUTO € onuwaHo BO OBME ynaTcTBa 3a ynotpeba. Cekoja nomHakBa
ynoTpeba Baxku 3a HeCooaBETHA M MOXe [a AoBede OO0 MaTepujanHo
owTeTyBawe UNn Oypu TENECHU NoBpeau.

I

enoBU Ha ypenoT

1. PesepBoap 3a ropmso 8. TpaHcnopTeH noct

2. Paukasarac 9. besbegHocHa pamka

3. Mortop 10. MNpekmHyBay 3a BKyyyBawe /

4. Habusau NCKNyyyBaH-e

5. BaBpTka 3a ogBopg Ha macno Ha HabueaykoTo ctanano  11. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Macno

6. Habueauko ctanano 12. Padka 3a cTapTyBame

7. [MoroH 13. MNpeknonHWK 3a npurywyBake (cayx)

OOpa3noxeHue Ha cumbonu

MNMopaneky 3a OTBOPEH OraH

ToKCUYHU M30yBHU racoeu

He kopucteTte 6e3 pamka 3a 6e3begHocT
Touka 3a KpeBare CO Kyka

He nocerajTe BO poTupaykuTe enosu
>Kelwuka nospLunHa

BpanHa Ha Bubpauum

Mpenynpeaysare

MpouuTajTe rn ynatcTearta 3a ynotpeba
3apomkuTenHa ynotpeba Ha 3aliTMTa Ha CnyxoT
3apomkuTenHa ynotpeba Ha 3alTUTHU pakaBULIM
3apomkuTenHa ynotpeba Ha 3alTUTHM YeBnu 3a
©e3beagHocT

F. Hwueo Ha GyyaBa

G. WVcknydyeTe ja mawmHaTa npeg nonHexwe ropuso

CTABAHKE TOPUBO

NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHocT o4 eKCrnno3un al
1. Wckny4eTe ro MOTOPOT M NoYeKajTe LeNocHO Aa ce onaaw.
BHumaTenHo oTBOpeTe ro kKanakoT Ha pe3epBoapoT 3a ropuso. (1)
HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a ropuso co 6e3onoBeH 6eH3nH. AKo UCTeKkyBa GEH3UH 04 pe3epBOapoT,
BeaHall M3bpuLueTe ro co kpna.

4. LlBpcTo 3aTBOpETE ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a ropmeo. Bubpaumnte Ha MallmMHaTa MoxaT Aa ro
pa3nabaBaT kanakor.

moow>»
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MpoBepka Ha HMBOTO Ha macno (Fig.3)

lMpoBepeTe ro HUBOTO Ha MacNoOTO BO MOTOPOT KOra MOTOPOT € UCKITYYeH 1 € BO XOpU30oHTanHa nonoxoa.

e V3BapgeTte ro kana4eTo 3a nonHewe macno (11).

e HwuBoTo Ha MacnoTto Mopa Aa 6uae BUONMBO Ha BPATOT Ha OTBOPOT 3a MOSIHEHE MAaCHO.

e AKO HMBOTO Ha MacIoTO € NPEHUCKO, HaAOMOMHETE CO NPernopaYaHoTO MOTOPHO Macro (BuaeTe
TexHu4kM NnogaToun) Taka LWTO HUBOTO Ke AOCTUrHe A0 AONHMOT pab Ha OTBOPOT 3a NOSfHEHE Macro.

He npenonHyBajte!

e 3arerHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT.

Huckute HMBOA Ha MOTOPHO Macro MoXaT Aa Npean3BuKaaT oWTeTyBake Ha MOTOPOT. [pon3BoaMTENOT He

oaroBapa 3a wTeTa npegn3BmkaHa o TakBaTta yr|0Tpe6a; BO OBOj cnyqaj, KOPUCHUKOT € eJNHCTBEHO
OAroBOpeH 3a wrteTaTta.
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CTAPTYBAKE

CtyneH ctapt

1. TlomecTeTe ro KON4YeTo 3a BKIy4YyBawe / ckny4vyBame (10) Bo nonoxbata ,ON®.

2. CspTeTe ro NpeknonHMKOT 3a NpuryllyBame (cayxoT) (13) Bo 3aTBopeHa nonoxoa.

3. CspreTe ja padkaTa 3a rac (2) so nosuumja A. (Fig.1)

4. TloBneuyeTe ja paykaTta Ha cTapTepoT (12) KOH Bac AoAeKa He NOYyBCTBYBaTE OTNOP.

5. TloBneveTe ja paykaTa cunHo koH Bac. (Fig.4)

3ABEJELLUKA: He BneuyeTe ja paykaTa A0 Kpaj, 6uaejkm Toa MoXe ga ro owiTeTu crapTepor.

6. He ja nywTajTe paykaTta, TyKy BpaTeTe ja Ha nodeTHaTa nosuuuja.

7. TloBTopeTe v yekopute 4 n 5 gogeka He ce akTuBMpa MOTopoT. Kora MOTOpOT cTapTyBa, CBpPTETE IO
MPEKNONHUKOT 3a NpurylyBake (CayxoT) Bo paboTHaTa noauuuja.

UcknyyyBawe Ha MOTOpOT

1. CspreTe ja padkaTta 3a rac (2) o nosmumja b. (Fig.1)

2. 3a pa ro ucknyymte MOTOPOT, MOCTaBeTe ro NPEeKNHyBayoT 3a BkNydyBawe / ucknyyysawe (10) Bo
nosuuuja ,OFF*.

Tonon cTtapTt

lMocTaBeTe ro NnpeknHyBa4oT 3a BKMydvyBawe / ncknyyysane (10) Bo nonoxba ,ON*.
CepTeTe ro NnpeknonHUKOT 3a npurylwysake (cayxoT) (13) Bo paboTHaTa nosuuuja.
lMomecTeTe ja padykaTta 3a rac (2) Bo nosmumja A (Fig.1).

MosneuveTe ja paykaTta 3a nanewe (12) KOH Bac gogeka He NoYyBCTBYBaTE OTMOP.
MoBneveTe ja paykata cUNHO KoH Bac. MoTopoT cTapTyBa.

agrwNE

MpenynpenyBawe! Harno ncknyyysawe Ha MOTOPOT NpwU

Op3MHa MOXe Jga ro owTeTu MOTOpoT.
KOPUCTEHE

e YnpaByBajTe ja MawmnHaTa co ABeTe paue Ha padkara.

e Kora paboTtuTe Ha NnaguHn UM CTPMHUHW, CEKorall odeTe Harope.
e PaboTtHukoT HMKoraw He Tpeba Aa 3acTaHe BO npasey Ha nagorT.
o Cekoraw YyBajTe ja MaluMHaTa 4Y1cTa u cysa.

AKO MalLMHaTa ce NpeBpTU 3a BpeMe Ha paboTaTta, BegHall UCKIy4eTe ro MOTOpOT (CBpTeTE ro
npeknHyBa4oT 3a nanemwe (10) Bo nonoxba Ha ncknydyBane). lNoToa, ncnpaeeTe ja MalmMHaTa Unm
nocTaBeTe ja CO MOTOPOT CBPTEH Harope.

3a na nsberHeTe owTeTyBakbe HA MOTOPOT HE rO CTapTyBajTe BO nexeyka nonoxoa.

VMckny4yyBajTe ja MalumHaTa 3a BpeMe Ha KpaTku nayau Ha pabora.

Hopeka paboTuTe, LENOCHO OTBOPETE ja paykaTa 3a rac (2) 3a MakcumaneH eqekT.

Huvkoraw He ja nywTajTe KOHTpoNHaTa payka gogeka pabortute.

[osBoneTte mallMHaTa cama ga ce ABWXKN Hanpea.

He craBajTe nputncok Bp3 MalumHaTa; He obuayBajTe ce fa ja TypHeTe MalluHaTa Hanpeg co cuna.
HabuaykoTo cTanano cekorawl Mopa fa yaupa naparenHo Ha 3emjaTa, MHaKy nro4vaTa ke ce UCTPOoLUMn
npemHory 6p3o0.

BHumaHue! He kopucTteTe ja MawmHaTa Ha 6€TOHCKM Unu TBpAM U HabMeHu NogHU noBpwuHU. Bo
OBOj Cryy4aj, maluMHaTa 3anoyvHyBa Aia yaupa HamecTo Aia BUopupa, WTOo AoBeAyBa A0 olTeTyBakbe
Ha HaGMBa4KOTO CTanNaroTo Ha U MOTOPOT.

Bos3payweH cdountep

1. OrtcTpaHeTe ro kanakoT Ha BO3QYLWHMOT oUNTep M BO34YLUHWUOT cunTep.

2. BosgywHmoT dmnTtep ncuncTteTte ro co Tonna Boga v canyH. lNodekajte Bo3ayWwWHUOT UnNTep ga ce
ucyLwu, npepn noBTOPHO Aa ro HaMecTuTe.

3. AKO hunTepoT € NPEMHOry u3BarikaH Unm oWTEeTEH, 3aMeHeTe ro CO HOB.

CBekunuka

1. WcuucTteTe ja nsBankaHata CBeKMYKa U nogeceTte ro pactojaHMeTo Npu enekTpogarta Ha

2. WNcuucteTe ja n3sankaHata cBekuyka u gjogaTeTte ro pactojaHuMeTo npu enekrpogaTta Ha 0,70-0,80 mm.
3. Cseku4ykaTa 3ameHeTe ja no notpeba.
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NMPEOYMNPEOYBAME!

Kopuctete ja npenopavyaHata cBeKun4yka. PesepBHaTa
CcBeKn4yKa Tpeba ga 6uae og UCT BMAO KaKo npuroXxeHarta
CBeKM4YKa Ha npou3BeyBa4orT.

MoamaykyBak-€ Ha HabmBauknoTt cuctem (Cnuka 2)

1. T[loctaBeTe ro BubpaunckmoT Habnea4y Ha pamHa noBpLUMHA.

2. OTcTpaHeTe ja HeuncToTHjaTa O CTaknoTo 3a nposepka (5).

3. [poBepeTe ro HABOTO HA MACNOTO HMN3 CTaKMNOTO 3a NpoBepka. NogMadkyBateTO Ha CUCTEMOT 3a
HabvBare e HoOpMarnHO ako CTaKroTo 3a NpoBepka e nornHo oA 1/2 no 3/4. Ako He ce rrega mMacroTo,
Tpeba ga ce popage.

HopaBawe macno Ha HabuBa4YKoTO cTanasno

1. Haeanete ro BubpupaykMoT HabvBay Hanpe Aodeka ypedoT He nerHe Ha padkata (8). Missagerte ja

3aBpTKaTa 3a ucnywTakwe Ha macno (5) Ha ocHoBaTta of HabusadyoT. [NononHeTe co macno SAE 46

OOKOINKY € NOTPpeBHO. (KopucTeTe UHKa).

BpateTe ja n 3aTerHeTe ja 3aBpTKata.

CraBeTe ja MalimHaTa BO ucnpaseHa nonoxoba.

wn

LlyBal-be n npeHecyBamwe

UyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO MeCTo BOH godaT Ha feua. lNpen cknagmpare 3a No4onro Bpeme, npenopaynineo
€ [a ro ucnpasHuTe pes3epBoapoT 3a ropuso.

3emeTe ja npedBuAa TeXMHaTa Ha MalLMHaTa nNpy TPaHCMNopT Ha ypedoT. Kora ja kpeBaTe malwmHaTa co ypea
3a nogurHyBame (enekTpudeH NudT Unu KpaH), 3akayeTe ja Kykata Ha ypedoT 3a NoAUrHyBake Ha TodkaTa
3a nogurHyBame (o6enexaHa co K). Obesbenete ro ypegot 0obpo npea Aa ro TpaHcnopTupare 3a ga
cnpeynTe NpeBpTyBaH-E.

CEPBUCUPAKE

3a kakBo 6uUno cepBUcHUpatbe 3a BpEME Ha rapaHumjaTa unm no Hea, obpateTe ce Kaj OBMacTEHUOT CEPBUC U
CO 3a0BOJICTBO Ke BM NoMorHeme. [JoKornky nmaTte olTeTeH kaben 3a HarojyBare, BE COBETyBaMe 0
6e36e4HOCHN NPUYMHK fa ce o6paTuTe Ha OBNACTEHNOT CEPBUIC, Kaae LUTO Ke ro 3amMeHar.

Mpen ga ro BpauuTe ypenoT Ha cepBUC, UCTMOT Mopa Aa 6uae MCYUCTEH O CUTE HEYUCTOTMM U Aa
Ouae Bo opuruHanHarta ambanaxa.

Cneundukaumnm

Mogen: " IE-VN10K

Tun Ha MOTOP: LONCIN LC168F-2H
KanauuTteTt Ha MOTOPOT: 196 cm3

Jlagewe Ha MOTOpOT: Jlagewe co Bo3gyx
MoKHOCT Ha MOTOpOT 4,8 Kw

Bpoj Ha yoapu 1650 min*t
KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a ropmBo: 28|

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macno: 0.6 ml

KanaunteT Ha pe3epBoapoT 3a HabMBa4KoTO 800 ml

cTanano

lMpenopayaH TN Ha macno: SAE 10W-30

HvBO Ha 3ByYeH nputucok Lp (A): 85 dB(A)

HvBO Ha MOKHOCT Ha 3BYKOT Lw (A): 108 dB(A)

HvBo Ha BMOpauwmm (neea payka): 20.45 m/s?, K=1,5
HvBo Ha BMGpaumu (gecHa payka): 20.33 m/s?, K=1,5
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FrAPAHLUUCKA U3JABA

KPYCEI AOOEN CKOMNJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, usjaBysa:

e [eKa Npov3BodO0T 3a BPEME Ha rapaHLUMCKMOT poK ke paboTn GecrnpekopHo, ako ro ynotpebysare BO CKNagoT CO HeroBata HameHa u
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Balle Gapare, ce pa3bupa ako e AafeHo BO rapaHLMCKMOT POK, Ha CBOW TPOLLOUM Ke Ce MOorpyxvMe 3a enmMuH1pare Ha
AedbekTvTe M HegocTaToumMTe Ha NPOU3BOAOT, HajKacHO BO pok o 45 AeHa of, AeHOT Ha NpujaeaTta Ha AedekToT. [pon3BoaoT, Koj Hema
Aa brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLie 6aparse ke ro 3ameHnMe co HOB. ["'apaHLMCKVOT POk Ke BY o NPOJOIHKMME 3a BpeMETO
Ha nonpaskaTa. 3a NpremM Ha CepBUC Ce CMeTa AEHOT Kora anapatoT e MPYMEeH BO OBMacTeHata cepBucHa paboTunH1LA, BO CryyajoT,
rnak Kora e ogaajeH 3a nonpaeka BO NPOAaBHULMTE, TPy paboTHU AeHa NoAoLHa.

e [eka NpoaaBaYvoT He e kBanmduKyBaH 3a TEXHWUYKa offlyKka BO BPCKa CO MOXHUTE AedbeKT 1 3aToa He MoXe Aa oany4vyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 Mucrere of TexHNIKaTa cnyxba Ha YBO3HUKOT.

e [apaHTMpame cepBuCYpaH-e U Pe3epBHU AENOBY 3a MUHMAIEH Nepuos, Koj € NpeasuaeH of CTpaHa Ha 3akoHOT.

e rapaHTMpa 3a KBanWUTET OAHOCHO 3a NpaBWnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuop, KOj 3amodHyBa CO Mcrnopakata Ha
NpOV3BOA0T Ha NOTPOLLYBAYOT.

o [‘apaHuujaTta Baxv BO TeputopmjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakegnoHuja.

FAPAHUMUCKU POK

[laBayoT Ha rapaHupmjaTa rapaHTvpa 3a KapaKTepuycTukiTe Unn 3a 6eCnpekopHOTO paboTeHe BO rAapaHLWICKVOT POk of 24 Meceuym, Koj
3aMovHyBa [a BaXM Of BpadyBak€e Ha CToKaTa Ha MOTpoLLyBayoT. [oKomKy Mpov3BogoT ce yrnoTpebyBa 3a mpodhecuoHanHv umm
KoMepLiMjariHi HaMeHM OHOCHO 3a LIENK, KoM ja HagMUHyBaaT obuyHarta ynotpeba Bo JOMaKVHCTBO, Ui ako anapartor ro yrnorpeba nuue,

KOe COIflacHO CO BaXKEYKUTE 3aKOHW He € OMpederieHO Kako MOoTPOLUyBaY, rapaHUMCKMOT pokK u3HecyBa 12 meceum. 3a cute
akymyrnaropu/6atepum rapaHLMCKMOT PoK 13HecyBa 12 meceum. He rapaHTvpame 3a u3rybenn nogaroum. [JoKonky MpoM3BogdoT LUTO ce
peknamvpa Hema gedhekTy, Mame Npaeo Aa M NpecMeTaMe HacTaHaTuTe TPOLLIOLIM 3a AWjarHOCTULMpaHsE.

MPEOYNPEOYBAHWSE: MNapaHuujata He rm ucknyvyBa npaBaTta Ha MOTPOLUYBa4yoT, KOM NpousrieryBaat of OAroBOPHOCTa Ha
npoaasayoT 3a AedpeKTn Ha CToKaTa.

PV pekrnamypar-e Mopare Aa NPEAsioKUTE NOTBPAEH rapaHLMCKV NUCT, OpUIMHANHa CMETKa o KynyBaH-eTo (Mnv hoToKonMja of ABeTe);
npon3BOAOT He cMee Aa Guae MeXaHUYKN OLUTETEH;

npon3BoaoT He cMee Aa buae JonpeH of nuue, Koe HeMa OBMacTyBake 3a T0a;

KynyBa4yoT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynotpebyBan u ce ogHecyBan co anapaToT No NPeAnoXeHUTe ynaTcTaa;

KynyBa4oT MOpa BO POK oA 8 AeHa of KynyBakeTOo Aa M Kaxe BUOHUTE rPeLUKM Ha ypeaorT;

OBNacTeH cepBuUC BO rapaHumcknot nepuog e camo KPYCEI OOOEN CKOINJE;

rapaHUMCKUTE Hamnenku n nevyaTv He cmeart ga buagaT oWTEeTEHM UNK OTCTPaHETH.

"apaHuMjaTa He Baxkv 3a AefI0BY KOW Ce MOTPOLLIEH MaTtepujan (Cujanuum, rpejaqm, akymynaropu, HaBpTKu).

apaHumja UCTo Taka He NpudbakamMe 3a OLLTETYBak:a, KoV Ce CIydure 3a Bpeme Ha TPaHCTOoPTOT Mo HalliaTa Mcropaka, Mopaav HenpaswiHo
NoCTaByBaH-€ 1 yNpaByBak-e CO anapartoT, MexaHu4kv AedbekT, AedeKTn nopaan HECTPYHHO U HEBHUMATESHO YrpaByBahs€ CO NMPOV13BOAOT,
Mpwv CeKoj HEOBNACTeH Mocer Bp3 ypeaoT, ako ce nojaBy AedbeT 3apaam ynotpeba Ha HecoofBeTEH NOTPOLLEH Matepujarn, ako BO anaparoT
Ce BrpafieHy HEOpPUMHAIHW AenoBu, AedeKT! Nopaav NPEBVCOK HAMOH BO eNnekTpuyHaTa CTpyja, BuLa cuna, yaap Of rpoM, UCTeKyBaHe Ha
HaTepuy, YCTerbe Ha anapaToT U HeroBUTe AEroBH, Kako U 3a BIIeryBaHse Ha TeYHOCT BO anaparor.

MNpen na ro npepaneTe ypeaoT Ha CepByic Toj Mopa Aa brae NCHNCTEH of, CUTE HEYMCTOTWM 1 BO OpyiMHanHaTta ambanaxa. Bo cnpotueHo ke
6raemMe NpuHyAeHV Aa BY HaNnaTyiMe TPOLLOLM 3a YWCTerse Ha ypeaoT.

Bo cnyuaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBUITHO KOPUCTEH-E, KOPUCTEHE Ha cura 1 Npu paboTa Koja He Guna nsBpLLIEHa Of, CTpaHa Ha OBnacTeH
CepBuC, NpecTaHyBa BAXKEH-ETO Ha rapaHLvjaTa. OBaa rapaHumja He Brvjae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKV Npasa.

OTcTpaHyBake Ha cTapaTa esleKTpU4YHa M eNlieKTpoHCKa onpema:
(Baxu Bo EBponckarta yHuja 1 Bo ApyruTe eBpOMCcKku ApXKaBu KOM MMaaT CUCTEM 3a oaaernHo cobrpate Ha oTrnagoumTe).

==,/ OBOj cuMbB0n Ha NPoV3BOAOT, HeroBata ambarnaxa 1nm Bo COOABETHWNTE AOKYMEHTU 3Hauu, eKa Co MPOU3BOAOT He CMeeTe Ja ce
ofHecyBaTe Kako CO AOMakviHckuTe oTnapouy. Mopa Aa ro JoctaBuTe Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a peLvKivpare Ha
eneKkTprUYHa 1 enexkTpoHcKka onpema. PeuyknmpareTo Ha 0BOj MPOM3BOA, ke NMOMOTrHe BO 3alLTUTaTa Ha NPUMPOOHUTE Pecypcu 1 ke
MOMOTHE BO CrpeYyBat-eTO Ha HEeraTMBHUTE BIWjaHWja BP3 XVBOTHaTa CpedviHa M 3apasjeTo Ha nyreTto. OTCTpaHyBaHeTO Ha
s 1POV13BOAOT MOpPA Aa 61ae BO COrMacHOCT CO BaxkeukuTe NPonvcK 3a npefasarke Ha otTnagoumTe. MNoseke nHdopmaLmm Bo Bpcka co
O[IHECYBaH-ETO CO OBOj MPOM3BOL, KaKO U 33 HETOBOTO BpaKarbe U peLvKivparbe, MoxeTe Aa Aobvete of fokanHarta OnLTUHCKa YrpaBa,
KOMyHariHOTO npeTnpujatvie UM BO NpodaBHULATA, kafde LUTO CTe ro Kynurie npovasoaot. OTnagHaTa enekTpuyHa U enekTpoHcka ornpemMa
MOXeTe AMPEKTHO Aa ja npefadeTe 6ecrnnaTtHo Kaj AMCTpubyTepoT, Kora ke By ja ucriopaya HoBaTa enekTpuyHa OJHOCHO eNEKTPOHCKa ornpema.
3a MoXHUTe rpeLLKn BO TEKCTOT ce u3BuHysame. Cute npaBsa ce 3apKaHu.

FrAPAHUUCKU NIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJIOB KOHTAKT

. ) +389 (2) 2520 999
KPYCEN [OOEN CKOMNJE ﬁ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Conie, @ 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHuja ’A‘ info@krusel.mk
MMe 1 npesnme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twun n mogen
E-nowrTa Cepuickn 6poj
TenedoH Mpounssoguten
[atym Ha ucnopaka/no4eTok Ha BaXkere Ha rapaHuujata MeyaTt n noTnuc Ha TproeeuoT
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Lexoni patjetér udhézimet e pérgjithshme!

Para pérdorimit té paré, lexoni patjeter udhézimet e
pergjithshme péer pérdorim. Udhézimet permbajne

informacione té rendésishme pér pérdorim te sigurt té
kéetij produkti.

Shtoni karburant

Nuk ka karburant ne motor!

Mbani pajisjet mbrojtése

Gjaté perdorimit té produktit, gjithmoné pérdorni
mbrojtjen e duhur personale pér mbrojtjen e kokes, te
veshéve dhe syve. Po ashtu, duhet té keni edhe rroba
mbrojtése té geéndrueshme ndaj prerjeve, doréza dhe
képucé mbrojtése gé nuk rréeshqasin.
Njihuni me punén e aparatit

Pér pérdorim me té sigurt té produktit eéshté me
réndési gé plotésisht té njiheni me punén e aparatit,
mirémbajtjen dhe me kérkesat e sigurise.

Kéto udhézime pér pérdorim vilejné pér kété aparat. Pérmbajné
informacione té rendésishme pér fillimin e pérdorimit dhe ményrén e
perdorimit té produktit.

Para fillimit t& pérdorimit té aparatit, lexoni me vémendje dhe
térésisht udhézimet pér pérdorim, posacérisht udhézimet e sigurise.
Mosrespektimi i kétyre udhézimeve pér pérdorim mund té
shkaktojné démtime té rénda fizike ose démtime té aparatit.
Udhézimet pér pérdorim jané té bazuara né standardet dhe
dispozitat gé vlejné né Unionin Evropian.

Ne vend té huaj, respektoni ligjet dhe dispozitat ge viejné ne ate shtet.
Udhezimet pér perdorim ruani per perdorim t¢ mevonshem. Nése aparatin
ia jepni personave te treté, patjetér ua jepni edhe udhézimet pér pérdorim.

Sqarimi i shenjave
Né udhézimet pér pérdorim ose né aparat pérdoren kéto simbole dhe
fjalé paralajméruese:

PARALAJMERIM!

Ky simbol paralajmérues/fjalé tregon rrezik, pér shkak té sé
cilés, nése nuk e shmangim, mund té vijé deri te démi
material, vdekja ose lIéndime té rénda fizike.

DE] SHENIM!
Simboli jep t€ dhéna shtesé té€ dobishme pér pérdorimin e

aparatit.
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PARALAJMERIM!

¢ Prodhuesi nuk mban pérgjegjési per demin gé mund te shkaktohet
pér shkak té pérdorimit té gabuar té aparatit, mirembajtjes jo té
drejte dhe intervenimeve né aparat, me géllim té nderrimit te
pjeséve ose modifikimit. Intervenimet né aparat mund t’i kryeje
vetém servisuesi i autorizuar i prodhuesit té aparatit.

e Mos e mbingarkoni aparatin. Mbingarkimi dhe bllokimi i
shuméfishté i motorit mund ta demtojé aparatin, ndérsa si
pasojé po ashtu zvogelohet jetegjatesia e produktit.

e Aparati nuk éshte i dedikuar pér puné né atmosferé ku mund tée
kete shpérthime!

MASAT E PERGJITHSHME TE SIGURISE

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé g€ jane té
perfshira né doracak.

Mosrespektimi i paralajnérimeve dhe udhézimeve té sigurisé, mund té ¢ojé
deri te rreziku gé njerézit dhe kafshét t€ pésojné nga goditja elektrike, nga
zjarri dhe/ose nga léndimet serioze.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé (duke
pérfshiré edhe ato gé jané té ngjitura né aparat) per té ardhmen.

Udhézimet e pérgjithshme té sigurisé

Kérkesat pér pérdoruesin

Péerdoruesit jo mjaft te informuar, pér shkak té pérdorimit jo té mire

mund ta rrezikojné vetveten, tée tjerét dhe pronen.

e Peérdoruesi duhet t'i lexojé dhe kuptojé udhézimet pér pérdorim dhe
paralajmérimet e sigurise.

e Disa puné kérkojné aftésim té vecanté dhe mjeshtéri té posagme.
Nése jeni né hamendje, drejtojuni ndonje eksperti.

o Pérdoruesit fillestaré gjaté punés me aparatin duhet t&€ kané afér
ndonjé ekspert ose duhet té dérgohen gé te trajnohen pér pérdorimin
e aparatit népér institucionet arsimore.

e Produktin dorézojani vetém pérdoruesve té cilét kaneé pérvojé pune
me aparatin. Dorézoni gjithmoné udhézimet pér pérdorim.

e Kur nuk e péerdorni aparatin, gjithmonée vendoseni ashtu gé nuk do
ta rrezikoni askeénd dhe sigurojeni nga pérdorimi i paautorizuar.

e Pérdoruesi éshté pérgjegjés per té gjitha fatkeqgésité dhe rreziget ge
mund t'i démtojné personat tjeré ose pronat e tyre.

e Femijét, adoleshentét dhe personat me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore o0se shpirterore nuk guxojné ta pérdorin aparatin.
Pérjashtim béjné adoleshentét me té€ moshuar se 16 vjet né kuadér
té trajnimit nén mbikéqyrjen e profesionistit.

e Pérdorimi i aparatit kerkon vémendje té€ posagme. Kujdesuni miré se
cfaré po béeni dhe gjaté pérdorimit té€ aparatit perdoreni mendjen.
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e Aparatin mos e perdorni me gjate se 10 minuta dhe né segmentin ne
mes hapave té punés merrni 10 - 20 minuta pushim.

e Aparatin mos e pérdorni nése jeni té lodhur ose nén ndikimin e
droges, alkoolit ose ilageve. Nje moment i pakujdesisé gjate
perdorimit té aparatit mund té shkaktojé Iéndime té rénda fizike.

Kérkesat e mjedisit
Aparatin mos e lini né shi ose ne vend té lagesht.

Slgurla e fytyres
o Gjaté pérdorimit té aparatit, mbani mbrojtése té kokés, té syve, té
duarve dhe té veshéve.

e Mbani pajisje personale, péer shembull képucé mbrojtése gé nuk
rréshqasin, helmeté mbrojtése, mbrojtése per fytyre, kufje pér veshe,
rroba mbrojtese té géndrueshme ndaj prerjeve dhe doréza
mbrojtése. Me kéeté zvogelohet rreziku nga leéndimet.

e Mbani rroba té pérshtatshme.Mos mbani rroba té gjera, shalle, kravata
ose stoli. Flokét, rrobat dhe dorézat mos i afroni te pjesét gé rrotullohen.

e Gjithmone pérdorni kufje pér veshé. Zhurma té cilén e prodhon
aparati mund té shkaktojé demtime té degjimit.

e Nése shpesh punoni me aparatin, atéheré mjeku juaj mé shpesh
duhet t'jua kontrolloje té dégjuarit.

e Nése mbani kufje pér veshé, do té jeni mé pak té vetédijshém pér
zhurmén. Pér kété duhet té keni mé shumé vémendje ndaj
stimuluesve vizuale.

e Aparati elektrik pér ndezje né aparat krijon fusheé té vogél
elektromagnetike. Nése keni pejsmejker ose implanté né zemer,
para pérdorimit té& aparatit duhet té keshilloheni me mjekun tuaj me
géllim gé ta zvogéloni rrezikun ndaj shéndetit.

e Silensatori i zérit né anén e pérparme té aparatit, gjaté punés nxehet
shumé dhe pas fikjes sé motorit edhe me tej péer njé kohé mbetet i
nxehté. Mos e prekni até pjesé, sepse ekziston rreziku gé te digjeni!

e Kujdesuni gé femijét mos té lozin me foliné e ambalazhit. Gjate lojés
mund té ngatérrohen dhe t& mbyten né té.

Mbushja me karburant

e Para mbushjes sé karburantit t€ pérzier, gjithmoné paraprakisht
duhet ta fikni motorin dhe me kujdes ta shikoni mjedisin, me géllim
gé né aférsi mos té keté shkéndija ose zjarr té hapur.

e Benzina digjet shumé lehté. Gjaté mbushjes me karburant, duhet té
jeni mjaft larg nga zjarri i hapur dhe gé mos té pini cigare.

e Para se té hidhni benziné ose vaj né rezervuar, fikeni motorin dhe pritni
gé aparati te ftohet. Perndryshe, karburanti i derdhur mund té ndizet.

e Karburantin hidheni vetém ne hapésirén miré té ajrosur. Avujt e
grumbulluar té benzinés mund té ndizen e té shpérthejne.

e Mos lejoni g€ Iékura dhe syté te vijné né kontakt me karburantin ose

me vajin. Mos e thithni avullin e benzinés.
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e Ruajuni gé benzina ose vaji i zinxhirit mos té bien né toké. Pérdorni
njé shtresé te caktuar.

e Pas mbushjes, mbylini kapaket e rezervuarit te aparatit dhe
kontejnerit qé ta ndaloni rrjedhjen e karburantit. Karburantin e
derdhur fshijeni dhe niseni aparatin mé sé paku 3 m nga vendi i
mbushjes. Késhtu do ta ndaloni gé gazrat té motorit t€ pérzinen me
benzinén e derdhur.

Pérdorni

e Mos lejoni gé pajisja té funksionoje pa mbikeqyrije dhe mbylini
rubinetin e karburantit kur makina nuk é€shté ne puneé.

e Pérdorni korniza e amortizimit, né ményré ge té shmangni thyerjen
e operatorit midis pajisjes dhe njé sendi té forte.

e Sigurohuni gé korniza e amortizimit t&€ mos permbyset, té rréshqase,
té rrotullohet ose té bjere kur nuk éshté né pérdorim.

e Siguroni kushte adekuate té ndrigimit né zonén e punés dhe rrethinat

e makineés.

Kurré mos punoni né hapésira té mbyllura ose té ajrosura dobeét.

Kur motori éshté né puné, kini kujdes nga gazrat e shkarkimit gé

lindin; kéto mund té duken pa eré dhe té padukshme.

e Né mot té keq, kushtojini vémendje mbeéeshtetjes sé sigurt né terren
té pabarabarté ose né shpate.

¢ Kushtojini vémendje boshteve, kanaleve dhe gérmimeve gé nuk jané

té rrethuara.

Sigurohuni gé té keni ndrigcim té miré gjaté punés.

Mos e pérdorni pajisjen motorike né bimési lehtésisht t€ ndezshme,

ku ekziston rreziku nga zjarri ose shpérthimi.

Né rast rreziku nga zjarri, keni né dispozicion njé aparat zjarrfikés.

Mbani personat e tjeré, vecanérisht fémijét, larg zonés tuaj té punés.

Parandalon té huaijt té vijné né kontakt me makinerine.

Sigurohuni qgé fémijet t&€ mos kené qgasje né makineriné e

papéerdorur.

Jini t&¢ vémendshém dhe kushtojini vémendje asaj qé po béni.

Vazhdoni me punén tuaj me maturi. Mos e pérdorni pajisjen kur nuk

jeni né gjendje té pérgendroheni.

e Mos punoni né makiné néese jeni té lodhur ose jeni nén ndikimin e
alkoolit, ilaceve ose ilageve.

e Personi gé operon duhet té jete se paku 18 vje¢. Kursantét duhet té

jené té paktén 16 vjeg, por mund té punojné né makiné vetém nen

mbikéqyrje.

Personat gé punojné né makiné mund té mos shpérgendrohen.

Ruani makineriné né menyreé té sigurt né ményré qé askush té mos

|endohet nga makina né kémbé ose ta vendosé até né puné.

Pérdorni makineriné vetem sipas trajtimit t€ duhur.

Mos e pérdorni pajisjen atje ku ekziston rreziku i zjarrit ose
shpérthimit.
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e Vishni rroba te pershtatshme pune gé nuk ju pengojné gjaté punes.

Vishni syze mbrojtése dhe degjimi gjaté punes.

Vish képucé sigurie me gishta ¢eliku, thembra c¢eliku dhe njé profil

gé nuk rreshqet.

Vishni doreza té forta sigurie.

Nése keni floke té gjaté, vish njé rrjeté flokésh dhe kapele té forte.

Vishni njé maské pluhuri gjaté punées gé do te sjellé pluhur.

Pajisjet e sigurise né makiné nuk mund té higen ose té behen te

papérdorshme.

e Kryeni detyrat e azhurnimit, rregullimit, matjes dhe pastrimit vetém
kur motori eshté i fikur.

e Instalimet, riparimet dhe mirémbajtia mund té kryhen nga
profesionisté.

e Té gjitha pajisjet mbrojtese dhe te sigurisé duhet té rivendosen
menjéheré pasi té kené pérfunduar punimet e riparimit dhe
mirémbajtjes.

e Pér té rregulluar problemet, gjithmoné fikni motorin.

e Ruani makineriné si duhet kur nuk éshté né pérdorim. Zgjidhni nje
vend té sigurt né menyré gé makineria t€ mos mund té ndizet nga
persona té paautorizuar.

e Mos e vendosni pajisjen jashté té pambrojtur ose né njé mjedis té
lagésht.

¢ Kushtojini vémendje pjeséve te demtuara dhe pajisjeve mbrojtese.

o Pjesét me defekt duhet té riparohen ose ndéerrohen gjithmoné nga
njé profesionist i autorizuar.

e Pérdorni vetém pjesé kembimi origjinale.

e Pérdorimi i pjeséve té€ kémbimit gé nuk jané pjesé origjinale e
Scheppach mund té ¢ojé né njé rrezik pér personat ose démtime
materiale.

e Makineria mund té perdoret vetem peér géllimin e synuar.

e Vetém perdoruesi eshté pérgjegjés pér nje pérdorim jo té duhur.

e Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés né rast té perdorimit té pahijshém.

Qéllimi i pérdorimit

Lundruesi i dridhjeve éshté njé mjet i drejtuar nga motori dhe éshte i
pershtatshem pér kompaktimin e tokés sé lirshme, grumbujve té tokes
dhe zhavorrit né menyré qeé té krijoje njé bazé t& forté dhe té
géndrueshme pér themelet, nén-bazat e stabilizimeve té tjera
néntokésore. Pajisja nuk éshté e pérshtatshme per kompaktimin e
tokave me pérmbaijtje té larté argjile. Makineria mund té pérdoret vetém
jashté.

Pérdorni produktin vetém me pajisje origjinale dhe vetém sic
pershkrunhet né kéto udhézime té pérdorimit. Cdo pérdorim tjetér
konsiderohet i papérshtatshem dhe mund té rezultojé né dém material
ose edhe demtim fizik.
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Pjesét e aparatit

1. Rezervuar karburanti 8. Dorezé transporti

2. Leva e rregullimit té gazit 9. Korniza e sigurisé

3. Motorike 10. Celésii ndezjes / fikjes
4. Rammer - bazé 11. Vidé e kullimit té vaijit
5. Vidhosja e vaijit pér zbutjen e kémbés 12. Doreza e ndezjes

6. Tamping kémbé 13. Mbytje

7. Ngas

Shpjegimi i simboleve

Paralajmérim

Lexoni manualin e udhézimeve

Pérdorimi i detyrueshém i pajisjeve mbrojtése té dégjimit
Pérdorimi i detyrueshém i dorezave mbrojtése

Pérdorimi i detyrueshém i képucéve mbrojtése té sigurisé
Niveli i zhurmes

Fikni motorin para se té karburantit

Mbani larg zjarrit t& hapur

Gazrat helmuese

Mos e pérdorni pa kornizé sigurie
Pika e fiksimit té transportit

Mos merrni pjesé né pjesé rrotulluese
Siperfage e nxehte

Shpejtésia e dridhjeve

OMmMoUow»
ZZrReT T

NDARJES

KUJDES!
Rrezik shpérthimi!

Fikni motorin dhe prisni derisa té ftohet plotésisht.

Hapni rezervuarin e karburantit (1) me kujdes.

Hidhni gaz pa plumb né rezervuarin e karburantit. Nése gazi derdhet, menjéheré fshijeni até me njé lecké.
Mbyllni rezervuarin e karburantit miré, pér t& shmangur hapjen aksidentale pér shkak té dridhjeve gjaté punés.

Kontrollimi i nivelit té vajit (Fig.3)

Kontrolloni nivelin e vajit té motorit vetém kur makina éshté e fikur dhe né pozité né kémbé.

e Hapni vidén e kullimit té vaijit (11).

e Sasia e vajit mund té shihet né kullimin e vaijit.

o Nése sasia e vajit €éshté shumé e ulét, mbushni rezervuarin e vajit né ményré qé niveli i vajit té arrijé
shenjén né kullimin e vajit.

Mos mbushni shumé!

e Shtréngoni fort vidén e kullimit té vajit.

Niveli i ulét i vajit mund té shkaktojé déme né motor. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e béra nga
pérdorimi i pa eméruar.

NDIKIMI

Fillimi i ftohté

1. Vendosni ¢elésin On / Off (10) né pozicionin "ON".

2. Vendosni gelésin e mbytjes (13) né pozicionin e mbyllur.

3. Vendosni levén e rregullimit té gazit (2) né pozicionin A. (Fig. 1)

4. Térhigni dorezén e ndezjes (12) drejt vetes ngadalé derisa té& ndjeni ndonjé rezistencé.

5. Térhigni fort dorezén e ndezjes. (Fig.4)

SHENIM: Mos e térhigni dorezén e ndezjes deri sa mund té démtojé motorin.

6. Mos e Iéshoni dorezén e ndezjes, por ngadalé ¢ojeni né pozicionin fillestar

7. Pérséritni hapat 4 dhe 5 derisa té fillojé motori. Kur ndizet motori, ndérroni mbytjen né pozicionin e punés.

Fikja e motorit
1. Vendosni levén e rregullimit té gazit (2) né pozicionin B. (Fig. 1)
2. Pér ta kthyer motorin vendosni ¢elésin On / Off né pozicionin "OFF"
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Fillimi i ngrohté

Vendosni ¢elésin On / Off (10) né pozicionin "ON".

Vendosni ¢elésin e mbytjes (13) né pozicionin e punés.

Vendosni levén e rregullimit té gazit (2) né pozicionin A. (Fig. 1)

Térhigni dorezén e ndezjes (12) drejt vetes ngadalé derisa té ndjeni ndonjé rezistencé.
Térhigni fort dorezén e ndezjes. Motorri ndizet.

é Paralajmeérim! Fikja e makinés me shpejtési te plotée mund

agrwNRE

te demtoje motorin.

PAGERDORIMI

Drejtoni makineriné me té dy duart me shiritin rrotullues.

Kur punoni né pjerrési ose né ulje, gjithmoné shkoni pérpjeté.
Operatori mund té€ mos géndrojé kurré né drejtimin e rénies.
Mbajeni makineriné té pastér dhe té thaté.

Nése makina bie, menjéheré fikni motorin (vendosni ndezjen (10) né pozicionin OFF).
Pastaj vendoseni pérséri makineriné ose vendoseni anash né ményré gé motori té tregojé lart.

Pér té shmangur démtimin e motorit, makina mund té mos ndizet pérséri ndérsa éshté né anén e saj.
Fikeni makineriné gjaté ndérprerjeve té shkurtra té punés.

Gjaté punés, hapni levén e gazit (2) gjaté gjithé rrugés pér té arritur njé dalje maksimale.

Né asnjé rrethané nuk duhet té lini t& shkojné drejtuesin ndérsa shtypni.

Léreni makineriné té ¢ojé pérpara.

Mos pérdorni asnjé presion né makin€; mos u pérpigni ta shtyni makineriné pérpara me fuginé e muskujve.
Kémba e shtypjes duhet té funksionojé gjithmoné paralel me tokén, né ményré gé té shmanget njé veshje
ekstreme e pllakés.

Kujdes! Mos e pérdorni makineriné né beton ose né sipérfage té forta ose té mbushura fort né tokeé.
Né raste té tilla, makina fillon té godasé né vend qé té dridhet, gjé qé shkakton démtim té kémbés sé
shtypjes dhe motorit.

Mirembaijtja

Filtri i ajrit

1. Higeni kapakun e filtrit té ajrit (3) dhe filtrin e ajrit.

2. Filtrin e ajrit pastrojeni me ujé té ngrohté dhe me sapun. Pritni gé filtri i ajrit té€ thahet, para se ta vendosni
prapé.

3. Nése filtri éshté shumé i lyer ose i démtuar, ndérrojeni me filtér té ri.

Kandela pér ndezje (B5)

1. Pastroni kandelén e lyer dhe rregullojeni largésiné te elektroda né 0,70-0,80 mm.
2. Kandelén ndérrojeni sipas nevojés.

PARALAJMERIM!

Perdorni kandelen e rekomanduar. Kandela zevendesuese

duhet te jete e llojit te njéejte sikurse kandela e prodhuesit.

Lubrifikimi i sistemit té zbutjes (Fig. 2)

1. Vendosni korniza e amortizimit né njé sipérfaqge té barabarté.

2. Higni papastértité né zonén e xhamit té inspektimit (5).

3. Kontrolloni nivelin e vajit pérmes gotés sé inspektimit. Lubrifikimi i sistemit t€ zbutjes €shté né rregull nése
gota e inspektimit té vaijit shfaget rreth 1/2 - 3/4 e mbushur. Nése asnjé vaj nuk éshté i dukshém, atéheré
duhet té shtohet vaj.
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Rimbushja e vajit né kémbén e shtypjes:

1. Anojenikorniza e amortizimit pérpara derisa pajisja té€ shtrihet né shiritin rrotullues (8). Higni vidén e kullimit
té vaijit (5) né bazén Rammer. Mbushni nése éshté e nevojshme me vaj SAE 46. (Pérdorni njé hinké)

2. Vendoseni pérséri vidén dhe shtréngojeni até.

3. Sillni pajisjen né njé pozicion vertikal.

Ruajtja dhe transporti

Aparatin ruajeni né vend té thaté larg fémijéve. Para se ta lini pér njé kohé té gjaté, rekomandohet zbrazja e
rezervuarit pér karburant.

Kur transportoni makinering, kini kujdes pér peshén e saj. Kur ngrini makineriné me njé pajisje ngritése (ngrités
elektrik kablli ose vingi) varni grepin e ngrities né pikén e grepés sé transportit. Sigurojeni miré makineriné
gjaté transportit, pér té parandaluar rrézimin e saj.

SERVISIMI

Pér ¢farédo servisimi gjaté garancisé ose pas skadimit té€ saj, drejtojuni servisit t& autorizuar ku do tju
ndihmojné me gjithé déshiré. Nése keni e keni t&€ démtuar kabllon e rrymés, ju késhillojmé qé pér shkage té
sigurisé t'i drejtoheni servisit t&€ autorizuar, ku do t'jua zévendésojné.

Para se ta dorézoni aparatin te servisi, ai duhet té jeté i pastér prej té gjitha ndyrésirave dhe né ambalazhin
origjinal.

Specifikimet

Lloji i motorit: LONCIN LC168F-2H
Véllimi i motorit: 196 cm?®

Ftohja e motorit: Ajri i ftohur

Fugia e motorit 4,8 Kw

Shpejtésia e shtypjes: 1650 mint
Kapaciteti i rezervuarit té€ karburantit: 281

Kapaciteti i rezervuarit té naftés: 0.6 ml

Tamping kapaciteti i rezervuarit té vajit té | 800 mi

kémbés

Lloji i vajit: SAE 10W-30
Niveli i presionit té zérit Lp (A): 85 dB(A)

Niveli i fugisé sé tingullit Lw (A): 108 dB(A)

Niveli i dridhjeve (trajtojé maijté): 20.45 m/s? , K=1,5
Niveli i dridhjeve (trajtojé drejté): 20.33 m/s?, K=1,5
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve g€ nga dita e paraqities sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te
riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté
pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.
Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér t€ bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam ie informuar pér
cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.
Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t& Kosovés.

AFATI | GARANCISE

Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, gé fillon té viejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér té gjithé
akumulatorét/baterité, afati i garancisé€ vlen 12 muaj. Nuk garantojmé pér t€ dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka

defekte, kemi té drejté gé t'i llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

pér garanceé jané:
o gjaté reklamimit duhet té paragitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.
produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;
produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;
blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paragqitura;
Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit
servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;
etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Pérfundimi i garancisé:

Garancia nuk vien pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furga me motor elektrik, marshe té konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet gé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak té vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t&€ paautorizuar té€ aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t€ materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit té larté né rrymén elektrike, fuqisé sé larté, godities sé rrufesé, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose t€ pjeséve té saj si dhe pér derdhje té léngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té€ aparatit.

Né rast té keqpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk &shté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane qé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).

—-..~ Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet t€ silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim t& pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do t'ju ndihmojé né ruaitjen e burimeve natyrore dhe do t€ ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé

s ShUME informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt qé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR KONTAKT

GNTC Gorenje Niti Rr. Prishtiné - Gijilan, nr. 34, f. +38349778899

s Vi ik, 1 Prishtiné K & https://75-mall.com/servis N
Tiki Company SH.A. eternik, 10000 Prishtiné Kosové p Vi " 2
[m] =)
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi
Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit


https://75-mall.com/servis
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ELSO HASZNALAT ELOTT

Feltétleniil olvassa el a teljes utmutatot!

Az els6 hasznalat el6tt feltétlentl olvassa el a teljes
hasznalati utmutatot. Az utasitasok fontos
informaciokat tartalmaznak a termék biztonsagos
hasznalatahoz.

Nincs Uzemanyag vagy olaj a motorban!
Hasznalat el6tt Gzemanyagot és olajat kell onteni a
tartalyba.

Adjon hozza uzemanyagot és olajat
04}: DE!

@0

Viseljen védéruhazatot

Mindig hasznaljon megfelel egyeni
védobfelszerelést, hogy megvédje fejét, hallasat és
szemeit a termék hasznalata kozben. Ezenkivdl
viselien vagasallé védoéruhazatot, kesztylit és
csuszasmentes biztonsagi cip6t.

Ismerkedjen meg a készillék miikodésével

A termék biztonsagos hasznalata érdekében fontos,
hogy alaposan megismerje a készulék mikodési,
karbantartasi és biztonsagi kovetelményeit.

Hasznalati utmutaté

e Ez a hasznalati utmutatét erre a készulékre vonatkozik. Fontos
informacidkat tartalmaz a termék hasznalatanak megkezdésével és
kezelésével kapcsolatban.

o A készulék hasznalatba vétele elétt figyelmesen és egészében
olvassa el a hasznalati utmutatot, kalonos tekintettel a biztonsagi
elbirasokra. A hasznalati utmutatd be nem tartasa sulyos személyi
séruléshez vagy a készllék karosodasahoz vezethet.

e A hasznalati utmutatdé az Eurdpai Unidban hatalyos szabvanyokon
és elbirasokon alapul.

e Kulfoldon is tartsa be az adott orszag elbirasait és torvényeit.

e Orizze meg a hasznalati utmutatdét késébbi hasznalatra. Ha a
készuléket harmadik félnek adja at, feltétlenll adja at nekik ezt a
hasznalati utmutatot is.

A szimbolumok magyarazata
A hasznalati utmutatétban vagy a készuléken a kovetkez6
szimbolumok és figyelmeztetd szavak szerepelnek:

(o2}
N
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FIGYELEM!

Ez a figyelmeztetd szimbolum/szé olyan veszélyre utal,
amely, ha nem Kkerulik el, anyagi kart, halalt vagy sulyos
serulést okozhat.

MEGJEGYZES!

A szimbdlum hasznos tovabbi informaciokkal szolgal a
készulék hasznalataval kapcsolatban.

A FIGYELEM!

e A gyart6 nem vallal felelésséget a készulék nem
rendeltetésszeri hasznalatabdl, nem medgfeleld
karbantartasb6l és a készulékben alkatrészcsere vagy
modositas céljabol torténé beavatkozasbol eredd karokért. A
készuléken csak a készulék gyartéjanak felhatalmazott
szerviztechnikusa végezhet beavatkozast.

¢ Ne terhelje tul a szerszamot. A motor tulterhelése és ismételt
blokkolasa  karosithatia a szerszamot, és ennek
eredményeként csokken a termék élettartama.

e A szerszamot nem lehet hasznalni robbanasveszélyes légkorben!

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el az ebben a hasznalati utmutatéban talalhaté oOsszes
biztonsagi figyelmeztetést és utasitast.

A Dbiztonsagi figyelmeztetések és utasitdasok be nem tartasa
veszélyezteti az embereket és haziallatokat, aramutést, tuzet és/vagy
sulyos serulést okozhat.

Orizze meg az oOsszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast
(beleértve a szerszamra ragasztottakat is) késobbi hivatkozas
céljabal.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Felhasznaléi kovetelmények

A nem megdfeleléen tajékozott felhasznalok a nem
rendeltetésszerii hasznalat miatt veszélyeztethetik magukat,
valamint mas embereket és vagyontargyakat.

e A felhasznalénak el kell olvasnia és meg kell értenie a hasznalati
utmutatot és a biztonsagi figyelmeztetéseket.

e Egyes munkak specialis képzeést és specialis készségeket
igényelnek. Ha kétségei vannak, forduljon szakemberhez.

e A kezd6 felhasznalokat szakértdé kell, hogy ismertesse az
eszkozzel, vagy 6 maga kell, hogy részt vegyen egy oktatasi
intézmeény eszkozhasznalati tanfolyaman.
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A terméket csak olyan felhasznaloknak szabad atadni, akik
tapasztalattal rendelkeznek az eszkozzel valé munkavégzés soran.
Mindig adja at a hasznalati utmutatot is.

Ha a szerszamot nem hasznalja, mindig tarolja ugy, hogy az senkit
ne veszeélyeztessen, és biztositsa az illetéktelen hasznalat ellen.

A felhasznal6 felel6sséggel tartozik minden olyan balesetért és
veszélyert, amely mas személyeket vagy azok tulajdonat
karosithatja.

Gyermekek, serdulbk és csoOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek nem hasznalhatjak a szerszamot. Kivételt
csak a 16 éven feluli fiatalok képeznek, akik szakember fellgyelete
mellett tanulnak.

A szerszam kezelése rendkivuli odafigyelést igényel. Nagyon
figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja a jozan eszét, amikor az
eszkozzel dolgozik.

Egyszerre ne hasznalja a szerszamot 10 percnél tovabb, és tartson
10-20 perces szunetet a munkamenetek kozott.

Ne hasznalja a szerszamot, ha faradt vagy kabitdszer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
szerszam hasznalata kozben sulyos séruléseket okozhat.

Kornyezeti ElGirasok
Ne tegye ki a szerszamot es6nek vagy nedvességnek.

Személyek biztonsaga

A szerszam hasznalatakor viseljen fej-, szem-, kéz- és hallasvedét.
Viselien egyéni véddfelszerelést, pl. csuszasmentes veéddocipdt,
véddsisakot, arcvéddt, hallasvedét, vagasallo védéruhat és
védbkesztylt. Ez csokkenti a sérulés kockazatat.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat, salat, nyakkendot
vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruhat és a kesztylt a mozgo
alkatrészektdl. A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat
a mozgo alkatrészekbe.

Mindig hasznaljon hallasvéddt. A szerszambol szarmazd zaj
hallaskarosodast okozhat.

Ha gyakran dolgozik ilyen szerszamokkal, orvosanak gyakran
ellendriznie kell hallasat.

Ha hallasvédé6t visel, tobbé nem lesz tisztaban a zajjal. Ezért
forditson nagyobb figyelmet a vizualis ingerekre.

A szerszamon talalhatd elektromos gyujtoszerkezet kis
elektromagneses mez6t hoz létre. Ha szivritmus-szabalyozoval
vagy hasonlé implantatummal rendelkezik, az eszk6z hasznalata
elétt konzultaljon orvosaval, hogy csoOkkentse egészségi
kockazatat.
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e A szerszam elején talalhatdé kipufogodob nagyon felforrésodik
muikodés kozben, és a motor ledllitasa utan még egy ideig forrd
marad. Ne érintse meg ezt a teruletet, mert fennall az égési sérulés
veszeélye!

e Ugyeljen arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a csomagoloféliaval.
Belegabalyodhatnak és jaték kozben megfulladhatnak.

LELLCIED

o Az Uzemanyag-keverék feltoltése el6tt mindig allitsa le a motort, és
alaposan vizsgalja meg a kornyezetet, hogy a kozelben nincs-e
szikra vagy nyilt lang.

e A benzin nagyon gyulekony Tankolaskor tartson megfelel6
tavolsagot a nyilt langtol €s ne dohanyozzon.

e Allitsa le a motort, és varja meg, amig a szerszam lehdl, miel6tt
benzint vagy oIaJat toltene a megfeleld tartalyba. Ellenkez6 esetben
a kiomlott Gzemanyag meggyulladhat.

e Csak jol szell6z6 helyen tankoljon. A felgyllemlett benzingdz
meggyulladhat vagy felrobbanhat.

e Kerllje a bérrel valéo érintkezést, és védje a szemet az
uzemanyagtol vagy olajtol. Ne lélegezze be a benzingdzt.

e Ugyeljen arra, hogy ne kertljon benzin vagy lanchoz hasznalt olaj a

talajba. Hasznaljon megfelel6 alapot.

e Tankolas utan zarja le a szerszamtartalyt és a garatsapkakat, hogy
megakadalyozza az uzemanyag kiszivargasat. Torolje fel a kiomlott
Uzemanyagot, és a szerszamot a tankolasi ponttdl legalabb 3 m-re
inditsa el. Ez megakadalyozza, hogy a motor kipufogdgaza
meggyujtsa a benzint.

¢ Ne hagyja felugyelet nélkiul a gépet, és zarja el az Uzemanyag-
ellatast, ha a gépet nem hasznalja.

e A vibracios dongolét ugy kell Gzemeltetni, hogy elkerulhetd legyen
az olyan helyzet, amikor a gépkezel6 beszorulhat a gép és egy
szilard felllet kozé.

e Ha a gépet nem hasznalja, tugyeljen arra, hogy ne boruljon fel, ne
csusszon el, ne forduljon el vagy essen le.

e Gondoskodjon a munkaterulet és a gep koruli terulet megfelel6

megvilagitasarol.

Soha ne dolgozzon zart vagy rosszul szell6z6 helyen.

Ugyeljen a jaré motornal keletkez6 kipufogdgazokra; ezek lehetnek

lathatatlanok és szagtalanok.

e Rossz id6 esetén ugyeljen arra, hogy szilardan alljon, mikozben

egyenetlen talajon vagy lejt6kon dolgozik.

Ugyeljen a bekeritetlen aknakra, arkokra vagy godrokre.

Munka kozben gondoskodijon j6 vilagitasral.

Ne hasznaljon motoros gépeket gyulékony ndvenyzet kozelében,

ahol tlz- vagy robbanasveszély all fenn.
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Tlhzveszély esetén a tlzoltd készuléknek a kozelben elérhetének
kell lennie.

Ugyeljen arra, hogy emberek, kilondsen gyermekek ne
tartozkodjanak a munkateruleten.

Akadalyozza meg, hogy ismeretlen személyek hozzaférjenek a
géphez.

Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne férhessenek hozza a géphez,
amikor azt nem hasznaljak.

Figyeljen oda, és figyelje, mit csinal. Bolcsen végezze a munkat.
Ne hasznalja a gépet, ha nem tud koncentralni.

Ne mikodtesse a gépet, ha faradt, alkohol, kabitoszer vagy
gyogyszer hatasa alatt all.

A géppel dolgozé munkavallalénak legalabb 18 évesnek kell lennie. A
tanuldknak legalabb 16 évesnek kell lennitk, de csak felugyelet mellett
dolgozhatnak a géppel.

A gépet kezel6 dolgozo figyelmét nem szabad elvonni.

Tarolja biztonsagosan a gépet, hogy senki ne sértilhessen meg,
vagy ne indithassa el, mikozben mellette all. A gép hasznalatakor
kOvesse a gep helyes kezeléséhez szukséges utasitasokat.

Ne hasznalja a gépet, ha fennall a robbanasveszély.

Viseljen megfelelé6 munkaruhat, amely nem akadalyozza a
munkavegzeés soran.

Munka kozben viseljen fulvédot és védészemuveget.

Viseljen acél orru, acél talpu és csuszasmentes talpu munkacip6t.
Viseljen er6és védokesztyt.

Ha hosszu a haja, viseljen hajhaloét és sisakot.

Viseljen poralarcot, amikor a géppel dolgozik, mert felszall a por.
A gép biztonsagi berendezéseit nem szabad eltavolitani vagy
akadalyozni.

A frissitéseket, méréseket, beallitasokat és tisztitast csak leallitott
motor mellett szabad elvégezni.

A telepitési, javitasi es karbantartasi munkakat szakemberek
végezhetik.

A javitasi vagy karbantartasi munkak befejezése utan minden
védbalkatrészt azonnal vissza kell szerelni.

A javitas megkezdése eldtt mindig allitsa le a motort.

Ha a gépet nem hasznalja, tarolja biztonsagosan. Valasszon olyan
biztonsagos helyet, ahol illetéktelen szemeélyek nem tudjak
elinditani a gépet.

Ne helyezze a gépet a szabadba, védetlen vagy nedves
kornyezetbe.

Ugyeljen az alkatrészek vagy védofelszerelések esetleges
karosodasara.

A sérult alkatrészeket mindig felhatalmazott személynek kell megjavitania
vagy kicserélnie.

Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon.
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¢ A nem eredeti pétalkatrészek hasznalata veszélyes lehet az
emberekre vagy anyagi karokat okozhat.

e A gépet csak arra a célra szabad hasznalni, amelyre szantak.

¢ A nem rendeltetésszerl hasznalatért a felhasznalo felel.

e A gyartd nem vallal feleldsséget nem rendeltetésszeri hasznalat
eseten.

Rendeltetésszeri hasznalat

A vibraciés dongolé motorral hajtott szerszam, amely laza talaj, rogok
és homok tomoritésére alkalmas, hogy szilard és stabil alapot hozzon
|étre az alapozashoz és egyéb foldalatti stabilizalashoz. A gép nem
alkalmas magas agyagtartalmu talaj tomoritésére. A gép csak a
szabadban hasznalhaté.

A terméket csak eredeti tartozékokkal eés csak a jelen hasznalati
utmutatéban leirtaknak megfeleléen hasznalja. Barmilyen mas hasznalat
nem megfeleld, és anyagi karhoz vagy akar fizikai séruléshez vezethet.

Késziilék alkatrészek

1. Uzemanyag tartaly 8. Szallitékar

2. Gazkar 9. Biztonsagi keret
3. Motor 10. Be/ki kapcsolo

4. Dongolé 11. Olajtartaly fedele
5. Olajleereszté csavar a dongolé labazatan 12. Indit6 fogantyu

6. Dongold labazat 13. Szivattyu kapcsolo
7. Hajtas

A szimbélumok magyarazata

Figyelmeztetés

Olvassa el a hasznalati utmutatét
Kotelez6 halldsvedd hasznalata.
Védbkesztyl hasznélata kotelezd.
Védébcipd hasznalata kotelezd.
Zajszint

Tankolas el6tt kapcsolja ki a gépet

Tavol nyilt tiztol

Mérgez6 kipufogdgazok

Biztonsagi keret nélkul tilos hasznalni
Emelési horog pont

Ne nyuljon a forgd részekhez

Forro felllet

Rezg6 sebesség

OMMUO®»
ZZr R

FELTOLTES UZEMANYAGVAL

FIGYELEM!
Robbanasveszély!
Allitsa le a motort, és varja meg, amig a készilék lehdil.
Ovatosan nyissa ki az uzemanyagtartaly sapkajat. (1)
Ontson dlommentes benzint az izemanyagtartalyba. Ha benzin émlik ki a tartalybol, azonnal térélje le

egy ruhaval.
4. Szorosan zérja le a tanksapkat. A gép vibracidja meglazithatja azt.

wnN e

Az olajszint ellendrzése (3. abra)

Ellendrizze a motorolaj szintjét, amikor a motor ledllt és vizszintes helyzetben van a készulék.

e Tavolitsa el az olajbetdlté sapkat (11).

¢ Az olajszintnek lathaténak kell lennie az olajbetdltd nyilds nyakanal.

e Ha az olajszint tul alacsony, adjon hozza annyi ajanlott motorolajat (lasd Miiszaki adatok), hogy elérje az
olajbetéltd nyilas als6 szélét.
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Ne toltse tul!
e Csavarja fel az olajbet6ltsé sapkat.

Az alacsony motorolajszint a motor karosodasat okozhatja. A gyarté nem vallal felel8sséget az ilyen
hasznalatbdl eredd sérilésekért; ebben az esetben kizarélag a felhasznalé felelés a karokeért.

A MOTOR INDITASA

Hideg inditas

1. Allitsa a be/ki kapcsolé gombot (10) "BE" &llasba.

2. Forditsa a szivato kapcsolot (13) zart helyzetbe.

3. Forditsa a gazkart (2) A helyzetbe. (1. abra)

4. Huzza maga felé az inditéfogantyut (12), amig ellenallast nem érez.

5. Huzza er6sen maga felé a fogantyut. (4. abra)

MEGJEGYZES: Ne huzza teljesen a kart, mert ez karosithatja az inditémotort.

6. Ne engedje el a fogantyut, hanem vezesse be a kiindulasi helyzetbe.

7. Ismételje meg a 4. és 5. |épést, amig a motor be nem indul. Amikor a motor beindul, nyomja a szivattyu
kapcsolét munkahelyzetbe.

A motor leallitasa
1. Forditsa a gazkart (2) B helyzetbe. (1. abra)
2. A motor leallitasahoz allitsa a be/ki kapcsolé gombot (10) "OFF" allasba.

Meleg inditas

Allitsa a be/ki kapcsolé gombot (10) "ON" allasba.

Forgassa a szivattyu kapcsolot (13) munkahelyzetbe.

Helyezze a gazkart (2) A helyzetbe (1. abra).

Huzza maga felé az indité fogantyut (12), amig ellenallast nem érez.
Huzza er6sen maga felé a fogantyut. A motor beindul.

arONE

Motor leallitas

Allitsa a gazkart (2) B helyzetbe. (1. abra)

Allitsa a be/ki kapcsolé gombot (10) ,OFF” &llasba.
Forditsa felfelé az izemanyag-ellaté kart (4), és zarja le.

é Figyelem! A motor hirtelen leallitasa teljes

fordulatszamon karosithatja a motort.

HASZNALAT

Kormanyozza a gépet két kézzel a fogantyunal.

Ha lejtén vagy meredek talajon dolgozik, mindig felfele haladjon.
e A dolgozé soha ne alljon az esés iranyaba.

o A gépnek mindig tisztanak és szaraznak kell lennie.

Ha a gép munka kdzben felborul, azonnal allitsa le a motort (forditsa a gyujtas gombot (10) kikapcsolt
helyzetbe). Ezutan allitsa ismét fuggblegesen a gépet, vagy fektesse le ugy, hogy a motor felfelé nézzen.

A motor karosodasanak elkeriilése érdekében ne inditsa be fekve.

o R&vid munkasziinetek alatt is kapcsolja ki a gépet.

Munka kdzben nyissa ki teljesen a gazkart (2) a maximalis hatas elérése érdekében.

Munka kdézben soha ne engedije el a vezérldkart.

Hagyja, hogy a gép magatol haladjon elére.

Ne gyakoroljon nyomast a gépre; ne probalja elére eréltetni a gépet.

A rugos labnak miikédés kdzben mindig parhuzamosnak kell lennie a talajjal, kiilénben a lemez tul
gyorsan elkopik.

Figyelem! Ne hasznalja a gépet betonon vagy kemény és tomoritett padléfeliileten. Ebben az esetben
a gép rezgés helyett litni kezd, ami a rugészar és a motor karosodasahoz vezet.
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Karbantartas

MEGJEGYZES! Meghibasodas esetén vigye el a dongolét
hivatalos szerviztechnikushoz.

Légsziiré

1. Tavolitsa el a l1égszilr6 fedelét és a légszirét.

2. Tisztitsa meg a légsziirét meleg szappanos vizzel. Varja meg, amig a 1égsziir§ megszarad, miel6tt
visszahelyezi.

3. Ha a sz(ir§ tul szennyezett vagy sérult, cserélje ki egy ujra.

Gyujtégyertya

1. Tisztitsa meg a szennyezett gyujtogyertyat, és allitsa be az elektroda tavolsagat 0,70-0,80 mm-re.

2. Cserélje ki a gyujtogyertyat, ha sziikséges.

FIGYELEM!
Hasznalja az ajanlott gyujtéogyertyat. A cseregyertyanak
ugyanolyan tipusunak kell lennie, mint a gyarté altal
szallitott gyujtogyertyanak.
A rugoés labazat kenése (2. abra)
1. Helyezze a vibraciés dongolét sima felliletre.
2. Tavolitsa el a szennyez6dést az tivegablakrdl (5).
3. Ellenérizze az olajszintet az Gvegablakon keresztil. A déngdlé mechanizmusanak a kenése normalis, ha
az Uvegablak 1/2-3/4-ig tele van. Ha nem latni az olajat, akkor fel kell tolteni.
Az olaj feltoltése a rugoés labazaton
1. Déntse elbre a vibracios dongolét, amig a készulék a fogantyun (8) nem fekszik. Tavolitsa el az
olajkieresztési csavart (5) a rugo labazaton. Ha sziikséges, t6ltson utana SAE 46 olajjal (Hasznaljon
tolcsért).
2. Helyezze vissza és hizza meg a csavart.
3. Helyezze a gépet fliggdleges helyzetbe.

TAROLAS ES SZALLITAS
t

elyen, gyermekektol elzarva

ta 0sszu tavu tarolas elott atos Kiuriteni az

Akeszuleket szara rolja. ajan
Uzemanyagtartalyt.

A késziilek szallitasa soran vegye figyelembe a gép sulyat. Ha a gépet emelGszerkezettel (elektromos
emeldvel vac}gy. daruval) emeli, rogzitse az emeldszerkezet horogjat az emelési horog ponthoz (K-vel jeldlve).
Széllitas el6tt jol rogzitse, hogy ne boruljon fel.

SZERVIZ

A jotallasi id6szak alatt vagy azt kdvetéen végzett javitdsok esetén forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz, ahol szivesen segitenek Onnek. Ha a tapkabel sériilt, javasoljuk, hogy biztonsagi
okokbdl forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz, ahol kicserélik.

Miel6tt a késziiléket szervizbe adna, meg kell tisztitani minden szennyezddéstél és az eredeti
csomagolasban kell vinni.

Miszaki adatok

Modell: IE-VN10K

Motor tipus: LONCIN LC168F-2H
Motorkapacitas: 196 cm3

Motor hiités: Léghiitéses

Motor teljesitmény 4,8 KW

Az Utések szdma 1650 perc-1
Uzemanyagtartaly térfogata: 281

Olajtartaly térfogata: 0,6 ml

Az olajtartaly Urtartalma a rugé labazaton 800 ml

Ajanlott olajtipus: SAE 10W-30
Hangnyomasszint Lp(A): 85 dB(A)
Hangteljesitmény szint Lw(A): 108 dB(A)
Rezgésszint (bal kar): 20,45 m/s2, K=1,5
Rezgésszint (jobb kar): 20,33 m/s2, K=1,5




IskraERO | HU IskraERO
JOTALLASI JEGY NE. oo

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jétallasi

igény a jotallasi hataridében érvényesithetd. Ha a jotallasra kotelezett kotelezettségének a jogosult felhivasara - megfelelé

hataridében - nem tesz eleget, a j6tallasi igény a felhivasban tlizott hataridé elteltétél szamitott harom hénapon beliil akkor is

érvényesithetd birosag el6tt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotallas id6tartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI KI!

Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazdé, garancialis képvisel6: Termeék tipusa:

Bezzegh Epiiletgépészeti Kift.

3200 Gyodngy0s, Szurdokpart utca 2. ; Lo
Adészam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  Termeék gyartasi szama: (SN)
E-mail: inffo@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:

AHAC d.o.o.

Stopce 31

3231 Grobelno, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszto6 részére val6 dataddsdanak vagy az ilizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.iieiieeerieeesieeesneeesneeeee DO e .N@P(*A Megfelel 6 alahlzando)
TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL
1

A jotallas hatarideje a termék fogyaszto részére valé atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy

annak megbizottja végezte el)

a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év

Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden Iépett fel, igy példaul, ha a hibat

- szakszer(tlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszerd(itlen Gizembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatd hibajara vezethetd vissza)

- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési Utmutatéban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,

- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,

- elemikar, természeti csapas okozta.

- Akop¢ alkatrész, (ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyaszté

- elsBsorban — vélasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazonak a masik jotallasi igény teljesitésével 0sszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredmeényezne.

- ha sem kijavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazd a kijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e
kotelezettségének megfeleld hataridén bellil, a fogyasztdnak okozott jelentds kényelmetienség nélkil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- valasztasa szerint — megfelel6 arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz8déstél. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon belll érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkéltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhatéd rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén bellil, a fogyasztonak okozott jelentds kényelmetlenség nélkil kell elvégezni. A forgalmazonak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenét napon belll elvégezze.

- Ha a forgalmazé a termék kijavitasat megfelel6 hataridére nem vaéllalja, vagy nem végzi el, a fogyaszté a hibat a forgalmazé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kertlhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyaszté a terméket nem tudja
rendeltetésszer{ien hasznalni. A jétallasi idé a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt
(kijavitott) termékre (termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkez6 hiba tekintetében ujbdl kezdédik.
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2.

- A jotéllasi kotelezettség teljesitésével és a szerz8désszerl allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve
kulénésen az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési eszkdzon kézi csomagként nem szallithatd
terméket — a jarmilvek kivételével — az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitds az Uzemeltetés helyén nem
végezhet6 el, a le- és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazd gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté térvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jétallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyasztd bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszt6 jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszt6 javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztdi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szol6 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint koteles — az ot
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszté részére atadni.

- Aforgamazd, illetve a szerviz a termék javitésra valo atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpPontja: ........ccuvuieiiiiiiiii e
Javitasra atvetel idOPONtfa: .... ..o e e e e na
L 110 T= €

A termék a fogyasztoé részére valé visszaadasanak idOpontja: .........c.cooiiiiiiiiiiiiiii s

A jotallas — javitas id6étartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ........c.cociciiiiiiiiiiiiiiiie e e e aaas

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpPontja: ........ccvuieiiiiiiiii e
Javitasra atvetel idOPONtfa: .......c.oeieiei e r e e araas
L 11+ T= .-

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idOpontja: .........c.coeviiiiiiiiiiiiii s

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ........cocociiiiiiiiiiiiiiiiic e e e e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ........cccvuieiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNtfa: .......c.vuiieiii e
L T o T e ) T

A termék a fogyasztoé részére vald visszaadasanak idopontja: .........c.coeeviiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: .........coviiiiiiiiiiiiii

CSERE ESETEN TOLTENDO KI

EIDITAIO SZOIVIzZ: ....c.eeiiiiiiiie et r e s s s s s sasrasasasasaa e s s s e s sasararasarasasasasasnnnnsnnnsnnnsnnnnnnnnnnnrn
L= Lo T T E= E=g e Lo o - T
JEGYZOKONYV SOISZAMA: ..uiiuiuiiiuiaiu it r e s s s s e s rrea s e s e ea hassha s sa s e s s sa s sa e s s e e s e e nnan s nans
Termék és tartozékainak atvételi idopontja: .........cocoiiiiiii i

S I8 DK trurueuerarurerarearesnrarssaasarssrnsassasansasssansssssssssssssssssssssssssssssnsssssssssssssssssssssssssssnssssssnssssnsarsssesnsssnnnen

Az 0j termék a fogyaszto részére vald kiadasanak idopontja: .......ccceeieiiriiiiiiiuiiiriin i

~
=
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Lesen Sie unbedingt die gesamte Anleitung!
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch unbedingt die
gesamte Gebrauchsanleitung durch. Die Anleitung
enthalt wichtige Informationen fur den sicheren
Gebrauch dieses Produkts.

| Kraftstoff und Ol hinzufiigen
O o DE! Im Motor befindet sich weder Kraftstoff noch Ol!
Vor dem Gebrauch ist es notwendig, Kraftstoff und Ol
in den Tank hinzufugen.

Schutzkleidung tragen
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts immer
geeignete personliche Schutzausrustung, um lhren

Kopf, Ihr Gehor und Ihre Augen zu schutzen. Tragen
Sie  aullerdem  schnittfeste  Schutzkleidung,
Handschuhe und rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Machen Sie sich mit der Bedienung des Gerates
vertraut

Um das Produkt sicher verwenden zu konnen, ist es
wichtig, dass Sie sich vollstandig mit der Bedienung,
Wartung und den Sicherheitsanforderungen des
Gerats vertraut machen.

Gebrauchsanleitung

e Diese Gebrauchsanleitung gilt fur dieses Gerat. Sie enthalten
wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung des
Produkts.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie die
Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfaltig
und vollstandig durch. Die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanleitung
kann zu schweren Verletzungen oder Schaden am Gerat fuhren.

Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europaischen Union
geltenden Normen und Vorschriften.

Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung fur den spateren Gebrauch
auf. Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, handigen Sie auch
diese Bedienungsanleitung aus.

72



IskraERO | DE | IskraERO

Erklarung der Zeichen
In der Gebrauchsanleitung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:

WARNUNG!

Dieses Warnsymbol/Wort weist auf eine Gefahr hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden, Tod oder
schweren Verletzungen fuhren kann.

ANMERKUNG!

Dieses Symbol gibt nutzliche Zusatzinformationen zur
Verwendung des Gerates.

WARNUNG!

e Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
unsachgemaBe Verwendung des Gerats, unsachgemafe
Wartung und Eingriffe in das Gerat mit dem Ziel des Austauschs
von Teilen oder der Veranderung des Gerats entstehen.
Eingriffe am Gerat diurfen nur von einem autorisierten
Servicetechniker des Gerateherstellers durchgefuhrt werden.

e Uberlasten Sie das Werkzeug nicht. Durch Uberlastung und
wiederholtes Blockieren des Motors kann das Werkzeug
beschadigt werden und dadurch die Lebensdauer des Produkts
verkurzt werden.

e Das Gerat ist nicht fiur Arbeiten in explosionsgefahrdeter
Atmosphare bestimmt!

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle in diesem Handbuch enthaltenen Sicherheitswarnungen
und Anweisungen.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitswarnungen und -anweisungen
kann zur Gefahrdung von Menschen und Haustieren, zu
Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen fuhren.
Bewahren Sie alle Sicherheitswarnungen und -anweisungen
(einschlieBlich der am Werkzeug angebrachten) zum spateren
Nachschlagen auf.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Benutzeranforderungen

Unzureichend informierte Benutzer konnen durch unsachgemafe
Verwendung sich selbst, andere Personen und Sachwerte
gefahrden.
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Der Benutzer muss die Gebrauchsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und verstehen.

Manche Berufe erfordern eine besondere Ausbildung und
besondere Fahigkeiten. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an einen
Fachmann.

Anfanger mussen von einem Experten mit dem Werkzeug vertraut
gemacht werden oder einen Werkzeuggebrauchskurs an einer
Bildungseinrichtung besuchen.

Geben Sie das Produkt nur an Benutzer ab, die Erfahrung im
Umgang mit dem Werkzeug haben. Geben Sie stets die
Gebrauchsanweisung ab.

Bewahren Sie das Werkzeug bei Nichtgebrauch immer so auf, dass
es niemanden gefahrdet, und sichern Sie es gegen unbefugte
Benutzung.

Der Benutzer ist fur alle Unfalle und Gefahren verantwortlich, die zu
Schaden an anderen Personen oder deren Eigentum fuhren konnen.
Kinder, Jugendliche und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten durfen das
Werkzeug nicht benutzen. Eine Ausnahme bilden lediglich
Jugendliche ab 16 Jahren, die sich in Ausbildung unter Aufsicht einer
Fachkraft befinden.

Der Umgang mit dem Werkzeug erfordert hochste Aufmerksamekeit.
Achten Sie genau darauf, was Sie tun, und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie mit dem Werkzeug
arbeiten.

Benutzen Sie das Gerat nicht langer als 10 Minuten am Stick und
machen Sie zwischen den Arbeitsschritten 10-20 Minuten Pause.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unaufmerksamkeit bei der Verwendung des Werkzeugs
kann zu schweren Verletzungen fuhren.

Umweltanforderungen
Setzen Sie das Werkzeug weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

Sicherheit von Personen

Tragen Sie bei der Verwendung des Werkzeugs Kopf-, Augen-,
Hand- und Gehorschutz.

Tragen Sie personliche Schutzausriustung, z.B. rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm, Gesichtsschutz, Gehorschutz,
schnittfeste  Schutzkleidung und Schutzhandschuhe. Dadurch
verringert sich die Verletzungsgefahr.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung,
Schals, Krawatten oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck
oder lange Haare konnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

~
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e Benutzen Sie immer einen Gehorschutz. Der vom Werkzeug
ausgehende Larm kann zu Gehorschaden fuhren.

e Wenn Sie haufig mit dem Gerat arbeiten, sollte lhr Arzt Ihr Gehor
haufiger untersuchen.

e Wenn Sie einen Gehorschutz tragen, nehmen Sie den Larm nicht
mehr so deutlich wahr. Achten Sie deshalb verstarkt auf visuelle
Reize.

e Die elektrische Zundvorrichtung am Werkzeug erzeugt ein kleines
elektromagnetisches Feld. Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder
ahnliche Implantate tragen, konsultieren Sie vor der Verwendung
des Gerats lhren Arzt, um das Risiko fur Ihre Gesundheit zu
verringern.

e Der Abgasschalldampfer an der Vorderseite des Werkzeugs wird
wahrend des Betriebs sehr heil und bleibt auch nach dem Abstellen
des Motors noch einige Zeit heild. Beruhren Sie diesen Bereich nicht,
es besteht Verbrennungsgefahr!

e Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Verpackungsfolie
spielen. Sie konnen sich darin verfangen und beim Spielen
ersticken.

Tanken

e Bevor Sie das Kraftstoffgemisch nachfullen, sollten Sie immer zuerst
den Motor abstellen und die Umgebung sorgfaltig untersuchen, um
sicherzustellen, dass sich in der Nahe keine Funken oder offene
Flammen befinden.

e Benzin ist leicht entzundlich. Halten Sie beim Tanken ausreichend
Abstand zu offenen Flammen und rauchen Sie nicht.

e Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis das Werkzeug
abgekuhlt ist, bevor Sie Benzin oder Ol in den entsprechenden Tank
fullen. Andernfalls kann verschiltteter Kraftstoff Feuer fangen.

e Tanken Sie nur in einem gut bellfteten Bereich. Angesammelte
Benzindampfe konnen Feuer fangen oder explodieren.

e Vermeiden Sie Hautkontakt und schutzen Sie die Augen vor
Kraftstoff oder Ol. Atmen Sie Benzindampfe nicht ein!

e Achten Sie darauf, dass kein Benzin oder Kettendl in den Boden

gelangt. Verwenden Sie eine geeignete Grundlage.

e Schliellen Sie nach dem Auftanken den Werkzeugtank und die
Trichterdeckel, um ein Auslaufen von Kraftstoff zu verhindern.
Wischen Sie den verschutteten Kraftstoff auf und starten Sie das
Gerat erst mindestens 3 m von der Tankstelle entfernt. Dadurch wird
verhindert, dass die Motorabgase das Benzin entzunden.

Verwendung
e Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie die
Kraftstoffzufuhr ab, wenn die Maschine nicht verwendet wird.
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e Der Vibrationsstampfer muss so betrieben werden, dass mogliche
Situationen vermieden werden, in denen der Maschinenbediener
zwischen der Maschine und einer festen Oberflache eingeklemmt
werden konnte.

e Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass die Maschine nicht
umkippt, verrutscht, sich dreht oder herunterfallt.

e Sorgen Sie fur eine ausreichende Beleuchtung des Arbeitsbereichs
und der Umgebung der Maschine.

¢ Arbeiten Sie niemals in geschlossenen oder schlecht bellufteten
Bereichen.

e Achten Sie auf die Abgase, die bei laufendem Motor entstehen;
diese konnen unsichtbar und geruchlos sein.

e Achten Sie bei schlechtem Wetter darauf, dass Sie bei Arbeiten auf
unebenem Untergrund oder an Hangen einen sicheren Stand
haben.

e Achten Sie auf nicht eingezaunte Schachte, Graben oder Gruben.

e Sorgen Sie wahrend der Arbeit fur eine gute Beleuchtung.

e Benutzen Sie keine motorisierten Maschinen in der Nahe von
brennbarer Vegetation, wo Brand- oder Explosionsgefahr bestenht.

¢ Im Falle einer Brandgefahr sollte ein Feuerloscher in der Nahe
verfugbar sein.

¢ Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen, insbesondere Kinder,
im Arbeitsbereich aufhalten.

e Verhindern Sie den Zugriff unbekannter Personen auf die
Maschine.

e Stellen Sie sicher, dass Kinder keinen Zugang zur Maschine
haben, wenn diese nicht verwendet wird.

e Seien Sie aufmerksam und beobachten Sie, was Sie tun. Machen
Sie die Arbeit mit Bedacht. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
sich nicht konzentrieren kdnnen.

e Bedienen Sie die Maschine nicht, wenn Sie mude sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.

e Der Arbeiter, der mit der Maschine arbeitet, muss mindestens 18 Jahre
alt sein. Auszubildende mussen mindestens 16 Jahre alt sein, durfen
jedoch nur unter Aufsicht mit der Maschine arbeiten.

e Der Bediener der Maschine darf nicht abgelenkt werden.

e Bewahren Sie die Maschine sicher auf, sodass niemand verletzt
werden kann, oder starten Sie sie, wahrend Sie daneben stehen.
Befolgen Sie beim Einsatz der Maschine die Hinweise zum
korrekten Umgang mit der Maschine.

e Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Explosionsgefahr besteht.

e Tragen Sie angemessene Arbeitskleidung, die Sie bei der Arbeit
nicht behindert.

e Tragen Sie beim Arbeiten Gehorschutz und Schutzbrille.

e Tragen Sie Arbeitsschuhe mit Stahlkappe, Stahlsohle und
rutschfester Sohle.
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Tragen Sie feste Schutzhandschuhe.

Wenn Sie lange Haare haben, tragen Sie ein Haarnetz und einen

Helm.

e Tragen Sie eine Staubmaske, wenn Sie mit der Maschine arbeiten
und Staub aufsteigen lassen.

e Sicherheitseinrichtungen an der Maschine durfen nicht entfernt
oder auller Kraft gesetzt werden.

e Aktualisierungen, Messungen, Anpassungen und Reinigungen
sollten nur bei ausgeschaltetem Motor durchgefuhrt werden.

¢ Installationen, Reparaturen und Wartungsarbeiten durfen nur von
Fachleuten durchgefuhrt werden.

e Samtliche Schutz- und Schutzteile mussen unmittelbar nach
Abschluss der Reparatur- oder Wartungsarbeiten wieder eingebaut
werden.

e Schalten Sie immer den Motor aus, bevor Sie mit Reparaturen
beginnen.

e Bewahren Sie die Maschine sicher auf, wenn Sie sie nicht
verwenden. Wahlen Sie einen sicheren Ort, an dem Unbefugte die
Maschine nicht starten konnen.

e Stellen Sie die Maschine nicht im Freien in einer ungeschutzten
oder feuchten Umgebung auf.

e Achten Sie auf mogliche Schaden an Teilen oder
Schutzeinrichtungen.

¢ Beschadigte Teile mussen immer von einer autorisierten Person repariert

oder ersetzt werden.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen kann zu

Gefahren fur Personen oder Sachschaden fuhren.

e Die Maschine darf nur fur die Arbeit verwendet werden, fur die sie

bestimmt ist.

FUr unsachgemafen Verwendung ist der Benutzer verantwortlich.

Bei unsachgemalier Verwendung ubernimmt der Hersteller keine

Haftung.

Verwendungszweck

Der Vibrationsstampfer ist ein motorbetriebenes Gerat und eignet sich
zum Verdichten von lockerem Boden, Erdklumpen und Sand, um eine
feste und stabile Basis fur Fundamente und andere
Untergrundstabilisierungen zu schaffen. Die Maschine ist nicht zum
Verdichten von Boden mit hohem Tonanteil geeignet. Die Maschine
darf nur im Freien verwendet werden.

Benutzen Sie das Produkt ausschlie3lich mit Originalzubehor und nur wie
in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben. Jede andere Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgemal} und kann zu Sachschaden oder sogar
zu Korperverletzungen fuhren.

Gerateteile

~
~
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1. Kraftstofftank 8. Hebegriff
2. Gashebel 9. Sicherheitsrahmen
3. Motor 10. Ein-/Ausschalter
4. Stampfer 11. Oltankabdeckung
5. Olablassschraube am Stampfful® 12. Startgriff
6. Stampfful® 13. Dampfungsschalter
7. Antrieb
Erklarung der Symbole
A. Warnung H. Kein offenes Feuer
B. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung I. Giftige Abgase
C. Obligatorische Verwendung eines J. Verbotene Verwendung ohne
Gehdrschutzes. Sicherheitsrahmen
D. Obligatorische Verwendung von K. Hebepunkt
Schutzhandschuhen. L. Erfrierungsgefahr
E. Obligatorische Verwendung von M. HeilRe Oberflache
Sicherheitsschutzschuhen. N. Vibrationsgeschwindigkeit

F. Gerauschpegel
G. Schalten Sie die Maschine vor dem Tanken aus

MASCHINE AUFTANKEN

WARNUNG!

Explosionsgefahr!

1. Schalten Sie den Motor aus und warten Sie, bis er abgekuhlt ist.

2. Offnen Sie vorsichtig den Kraftstofftankdeckel. (1)

3. Flllen Sie bleifreies Benzin in den Kraftstofftank. Wenn Benzin aus dem Behalter verschiittet wird,
wischen Sie es sofort mit einem Tuch auf.

4. Den Kraftstofftankdeckel fest verschlieRen. Durch Maschinenvibrationen kann sich die Abdeckung lésen.

Olstand priifen (Abb.3)

Uberpriifen Sie den Motordlstand bei abgestelltem Motor und in horizontaler Position.

e Entfernen Sie den Oleinfiilldeckel (11).

e Der Olstand muss am Hals der Oleinflilléffnung sichtbar sein.

e Wenn der Olstand zu niedrig ist, fllen Sie so viel empfohlenes Motordl (siehe Technische Daten) ein,
bis die Unterkante der Oleinfllléffnung erreicht ist.

Nicht liberfiillen!
e Schrauben Sie die Offnungsabdeckung an.

Ein niedriger Motordélstand kann zu Motorschaden fuhren. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur
Verletzungen, die durch eine solche Verwendung verursacht werden; in diesem Fall ist der Nutzer fir
Schaden allein verantwortlich.

STARTEN DES MOTORS

Kaltstart

Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (10) in die Position ,ON*.

Drehen Sie den Dampfungsschalter (13) in die geschlossene Position.
Drehen Sie den Gashebel (2) in die Position A. (Abb.1)

Ziehen Sie den Startgriff (12) zu sich heran, bis Sie einen Widerstand spiren.
Ziehen Sie den Gashebel kraftig zu sich heran. (Abb.4)

arONRE
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HINWEIS: Ziehen Sie den Gashebel nicht ganz durch, da dies den Anlasser beschadigen kann.

6. Lassen Sie den Gashebel nicht los, sondern bringen Sie ihn in die Ausgangsposition.

7. Wiederholen Sie die Schritte 4 und 5, bis der Motor startet. Wenn der Motor anspringt, schieben Sie den
Dampfungsschalter in die Arbeitsposition.

Motorabschaltung
1. Drehen Sie den Gashebel (2) in die Position B. (Abb.1)
2. Um den Motor auszuschalten, bewegen Sie den Ein-/Ausschalter (10) in die Position ,OFF*.

Warmstart
Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (10) in die Position ,ON*.
Drehen Sie den Dampfungsschalter (13) in die Arbeitsposition.

Stellen Sie den Gashebel (2) auf Position A (Abb.1).
Ziehen Sie den Startgriff zu sich heran, bis Sie einen Widerstand spuren.
Ziehen Sie den Startgriff kraftig zu sich heran. Der Motor startet.

arwNE

Motorabschaltung

Bringen Sie den Gashebel (2) in die Position B. (Abb.1)

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (10) auf die Position ,OFF*.

Drehen Sie den Kraftstoffzufuhrhebel (4) nach oben und schliel3en Sie ihn.

Warnung! Ein plotzliches Abschalten des Motors bei

voller Drehzahl kann zu Motorschaden fuhren.

VERWENDEN

Steuern Sie die Maschine mit beiden Handen am Giriff.

Gehen Sie bei Arbeiten an Hangen oder Boschungen immer oben.
Der Arbeiter sollte niemals in Fallrichtung stehen.

Die Maschine sollte immer sauber und trocken sein.

Sollte die Maschine wahrend der Arbeit umkippen, schalten Sie sofort den Motor ab (Ziundknopf (10) in die
Aus-Position drehen). AnschlieRend stellen Sie die Maschine wieder aufrecht hin oder legen sie mit dem
Motor nach oben hin.

Starten Sie den Motor nicht im Liegen, um Schiaden am Motor zu vermeiden.

e Schalten Sie die Maschine auch bei kurzen Arbeitspausen aus.

Offnen Sie wahrend der Arbeit den Gashebel (2) vollstandig, um die maximale Wirkung zu erzielen.
Lassen Sie den Steuergriff wahrend der Arbeit niemals los.

Lassen Sie die Maschine selbststandig vorwartsfahren.

Uben Sie keinen Druck auf die Maschine aus; Versuchen Sie nicht, die Maschine mit Gewalt vorwarts zu

bewegen.
e Der muss im Betrieb immer parallel zum Boden sein, sonst verschleif3t die Platte zu schnell.

Aufmerksamkeit! Benutzen Sie die Maschine nicht auf Beton oder harten und verdichteten
Bodenflachen. In diesem Fall beginnt die Maschine zu stoBen, statt zu vibrieren, was zu Schaden an
StampffuB und Motor fiihrt.

ANMERKUNG! Bringen Sie die Kettensage im Falle einer

Panne zu einem autorisierten Servicetechniker.

Luftfilter

1. Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung und den Luftfilter.

2. Reinigen Sie den Luftfilter mit warmem Seifenwasser. Warten Sie, bis der Luftfilter getrocknet ist, bevor
Sie ihn wieder einbauen.

3. Wenn der Filter zu stark verschmutzt oder beschadigt ist, ersetzen Sie ihn durch einen neuen.

79
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Ziindkerze
1. Reinigen Sie die verschmutzte Ziindkerze und stellen Sie den Elektrodenabstand auf 0,70-0,80 mm ein.
2. Ersetzen Sie bei Bedarf die Ziindkerze.

WARNUNG!
Verwenden Sie die empfohlene Ziindkerze. Die

Ersatzziindkerze sollte vom gleichen Typ sein wie die vom
Hersteller gelieferte Zundkerze.

Schmieren des StampffuBes (Abb.2)

1. Stellen Sie den Vibrationsstampfer auf eine ebene Flache.

2. Entfernen Sie den Schmutz von der Glasscheibe (5).

3. Uberpriifen Sie den Olstand durch das Schauglas. Die Schmierung des Tretmechanismus ist normal,
wenn das Schauglas zu 1/2 bis 3/4 gefiillt ist. Wenn Sie kein Ol sehen, muss es hinzugefiigt werden.

Ol am StampffuB nachfiillen

1. Kippen Sie den Vibrationsstampfer nach vorne, bis das Gerat auf dem Hebegriff (8) aufliegt. Entfernen
Sie die Olablassschraube (5) am StampffuRR. Bei Bedarf SAE 46-Ol nachfiillen. (Trichter verwenden).

2. Setzen Sie die Schraube wieder ein und ziehen Sie sie fest.

3. Stellen Sie die Maschine aufrecht auf.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es wird
empfohlen, den Kraftstofftank vor einer Iangeren Lagerung zu entleeren.

Berucksichtigen Sie beim Transport des Gerates das Gewicht der Maschine. Wenn Sie die Maschine mit
einer Hebevorrichtung (elektrische Hebevorrichtung oder Kran) anheben, befestigen Sie den Haken der
H_eEevorE_chtung am Hebepunkt (gekennzeichnet mit K). Sichern Sie es vor dem Transport gut, damit es
nicht umkippt.

WARTUNG

Wenden Sie sich bei Wartungsarbeiten wahrend oder nach Ablauf der Garantiezeit an ein autorisiertes
Servicecenter, das lhnen gerne weiterhilft. Wenn |hr Stromkabel beschadigt ist, empfehlen wir Ihnen aus
Sicherheitsgrinden, sich an ein autorisiertes Servicecenter zu wenden, das es fir Sie ersetzt.

Bevor Sie das Gerit zum Service einsenden, muss es von allen Verunreinigungen befreit und in der
Originalverpackung sein.

Spezifikationen

Motortyp: LONCIN LC168F-2H
Motorleistung: 196 cm3
Motorkuhlung: Luftgeklhlt
Motorleistung 4,8 kW

Anzahl der Hube 1650 min-1
Fassungsvermoégen des Kraftstofftanks: 28I
Fassungsvermogen des Oltanks: 0,6 ml
Fassungsvermogen des Oltanks am StampffuR: | 800 ml
Empfohlener Oltyp: SAE 10W-30
Schalldruckpegel Lp (A): 85 dB(A)
Schallleistungspegel Lw (A): 108 dB(A)
Vibrationspegel (linker Hebel): 20,45 m/s2, K=1,5
Vibrationspegel (rechter Hebel): 20,33 m/s2, K=1,5
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.0., Stopce 31, 3231 Grobelno, Slowenien, erklart:

e dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemaR seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

¢ dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Méngeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es
auf Ihren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangern die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Firr die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir lhnen einen
neuen Garantieschein aus.

e dass der Verkaufer nicht fiir eine technische Entscheidung lber mogliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des
technischen Dienstes des Importeurs nicht tiber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

» Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fiir die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

¢ Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafien Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.

GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab der
Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fur berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh. Fir die
Zwecke, die Uiber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird, die nicht gemaf
den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fur alle Batterien / Akkus betragt
12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist, sind wir berechtigt, die
angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieRt nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

* Bei Reklamationen, muissen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon) mitbringen.
¢ Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaf den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

¢ Wenn es sich um die Auslibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer

verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der

Nichtkonformitat mitzuteilen.

¢ Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel durfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Erl6schung der Garantie:

Die Garantie gilt nicht fir Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Gliihbimen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemaRer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund GbermaRiger Spannung im elekirischen Strom,
hoherer Gewalt, Blitzeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Flussigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerét von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls miissen wir
Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemaRer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst ausgefihrt
wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeréte:
(gliltig in der Européaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abféllen).
X Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht

i als Hausmill entsorgt werden darf. Sie missen es bei der entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und

L elektronischen Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der nattidichen Ressourcen und zur Verhinderung der

““Nnegativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden

s Abfallentsorgungsvorschriften entsprechen. Weitere Informationen tber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Ruickgabe und

Recycling erhalten Sie von der ortlichen Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsunternehmen oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft

haben. Sie kénnen die elektrischen und elektronischen Altgeréate kostenlos direkt an den Handler lifern, wenn er Ihnen die neuen elektrischen und
elektronischen Geréte liefert.

Wir entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

AUTORISIERTER /\ SERVISSTELLE: g +386 41 308 030
HHALC SERVICE h Stop&e 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation Produktinformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller
Lieferungdatum / Beginn der Gliltigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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RED PRVNIM POUZITIM

Pred prvnim pouzitim si prectéte cely navod k
pouziti. Pokyny obsahuiji dulezité informace pro
bezpecné pouzivani tohoto produktu.

Nalijte palivo a olej

04}, V motoru neni palivo ani olej!
Pred pouzitim je nutné nalit palivo a olej do nadrze.

Pouzivejte ochranny odév
Pfi pouzivani vyrobku vzdy pouzivejte vhodné

@@ osobni ochranné prostfedky k ochrané hlavy,

sluchu a oCi. Noste také ochranny odév odolny proti

@ @ profiznuti, rukavice a protiskluzovou bezpeénostni
obuv.

Seznamte se s obsluhou zarizeni

Pro bezpecné pouzivani vyrobku je dilezité, abyste
se plné seznamili s provozem, udrzbou a
bezpecnostnimi pozadavky zafizeni.

Navod k pouziti

Tento navod k pouziti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace pro zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

NeZz zaCnete zarizeni pouzivat, prectéte si pozorné a cely navod k
pouziti, zvlasté pak bezpecnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zafizeni.

Navod k pouZiti vychazi z norem a predpisu platnych v Evropské unii.
V zahraniCi byste také méli dodrzovat predpisy a zakony dané
zeme.

Navod k pouziti uschovejte pro pozdéjSi pouziti. Pokud zafizeni
predate treti osobé, predejte ji také navod k pouZiti.

Vysvétleni znaku
V navodu k pouziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici symboly
a vystrazna slova:

VAROVANI!
Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeli se

strednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muZze vést k vécnym Skodam, smrti nebo vaznym zranénim.
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POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzite€né doplikové informace o pouziti
zarizeni.

A VAROVANI!

e Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zplsobené
nespravnym pouzivanim zarizeni, nespravnou udrzbou a
zasahy do zarizeni, s cilem vymény diltl nebo jeho Upravy.
Zasahy do zarizeni miize provadét pouze autorizovany

servisni technik vyrobce zarizeni.

o Nepretézujte zarizeni. Pretizeni a opakované zablokovani
motoru muze poskodit zarizeni a v dusledku toho se zkrati
zivotnost vyrobku.

e Zarizeni neni uréeno pro praci v prostfedi s nebezpeéim
vybuchu!

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Prectéte si vSechna bezpecnostni varovani a pokyny obsazené v
tomto navodu.

Nedodrzeni bezpecnostnich varovani a pokynu muze mit za
nasledek riziko vystaveni lidem a domacim zvifatim, urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému zranéni.

Uschovejte vSechna bezpecnostni varovani a pokyny (véetné
téch, které jsou pripevnény k zarizeni) pro budouci pouziti.

VSeobecné bezpe€nostni pokyny

Pozadavky uzivatele
Nedostate€né informovani uzivatelé mohou nespravnym
pouzivanim ohrozit sebe, ostatni osoby a majetek.

e Uzivatel si musi preCist a porozumét navodu k pouziti a
bezpecnostnim varovanim.

o Ne&které prace vyzaduji specialni Skoleni a specialni dovednosti. V
pripadé pochybnosti se poradte s odbornikem.

e ZacatecCnici musi byt seznameni s praci se zarizenim odbornikem
nebo musi absolvovat kurz pouzivani zafizeni ve vzdélavaci
instituci.

e Vyrobek predavejte pouze uzivatelum, ktefi maji zkuSenosti s
praci se zarizenim. Vzdy predejte navod k pouziti.

e Pokud zafizeni nepouzivate, vzdy jej odlozte tak, aby nikoho
neohrozovalo a zajistéte jej proti neopravnénému pouzm

e Uzivatel je odpoveédny za vSechny nehody a nebezpedi, ktera
mohou poskodit jiné osoby nebo jejich majetek.
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Zafizeni nesméji pouzivat déti, mladistvi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi. Jedinou
vyjimkou jsou mladistvi starSi 16 let ve vychové pod dohledem
odbornika.

Manipulace se zafizenim vyzZaduje mimorfadnou pozornost.
Davejte dobry pozor na to, co délate, a pfi praci se zafrizenim
pouzivejte zdravy rozum.

Nepouzivejte zafizeni déle nez 10 minut v kuse a mezi
jednotlivymi pracovnimi kroky si udélejte 10-20 minutové
prestavky.

Zafizeni nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvilka nepozornosti pfi pouzivani zafizeni
muUze zpusobit vazné zranéni.

Pozadavky na zivotni prostredi
Nevystavujte zarizeni desti nebo vihkosti.

Bezpecnost osob

Pfi pouzivani zafizeni pouzivejte ochranu hlavy, oCi, rukou a
sluchu.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky, napf. protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu, ochranu obliCeje, ochranu
sluchu, ochranny odév odolny proti profiznuti a ochranné rukavice.
Tim se snizuje riziko zranéni.

Noste vhodné obleCeni. Nenoste volné oblecCeni, Satky, kravaty
nebo Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice mimo pohyblivé Casti.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit do
pohyblivych Casti.

Vzdy pouzivejte ochranu sluchu. Hluk vychazejici ze zafizeni
muUZze zpusobit poSkozeni sluchu.

Pokud Casto pracujete se zafizenim, mél by vas lékar Casto
kontrolovat vas sluch.

Pokud nosite ochranu sluchu, nebudete si hluk tak jasné
uvédomovat. Vénujte proto vice pozornosti vizualnim podnétiim.
Elektrické zapalovaci zafizeni na zafizeni vytvafi malé
elektromagnetické pole. Pokud mate kardiostimulator nebo
podobné implantaty, poradte se pfed pouzitim zafizeni se svym
|ékafem, abyste snizili riziko pro své zdravi.

Tlumi€ vyfuku na pfedni strané zafizeni se béhem provozu velmi
zahfiva a zustava horky jesté néjakou dobu po vypnuti motoru.
Nedotykejte se této oblasti, hrozi nebezpecli popaleni!

Zajistéte, aby si déti nehraly s balici félii. Mohou se do né&j pfi hfe
zamotat a udusit.

‘
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Pred dopliiovanim palivové smési musite vzdy nejprve vypnout
motor a peclivé prohlédnout okoli, abyste se ujistili, ze v blizkosti
nejsou zadne jiskry nebo otevreny ohen.

Benzin je vysoce horlavy. Pri dopliovani paliva dodrzujte
dostateCnou vzdalenost od otevieného ohné a nekurte.

Pred pfidanim benzinu nebo oleje do prislusné nadrze vypnéte
motor a pockejte, az zafizeni vychladne. Jinak se muze rozlité
palivo vznitit.

Palivo doplnujte pouze v dobfe vétraném prostoru. Nahromadéné
benzinové vypary se mohou vznitit nebo explodovat.

Zabrante kontaktu s pokozZzkou a chrarte ocCi pfed palivem nebo
olejem. Nevdechujte benzinové vypary.

Davejte pozor, aby se benzin nebo fetézovy olej nedostaly do

zeme. Pouzijte vhodny zaklad.

Po doplnéni paliva uzaviete nadrz na zarizeni a vicka nasypky,
aby palivo nevyteklo. Utfete rozlité palivo a nastartujte naradi
alesponi 3 m od mista doplfiovani paliva. Tim zabranite vzniceni
benzinu z vyfuku motoru.

Pouziti

Nenechavejte zafizeni bez dozoru a uzavrete privod paliva, kdyz
se zafizeni nepouziva.

Vibracni péch musi byt provozovan tak, aby se pfedeSlo moznym
situacim, kdy by obsluha zafizeni mohla byt skfipnuta mezi
zarizenim a pevnym povrchem.

Kdyz zarizeni nepouzivate, zajistéte, aby se neprevratilo,
neklouzalo, neotacelo se nebo nespadlio.

Zajistéte dostateCné osvétleni pracovniho prostoru a prostoru
kolem zafizeni.

Nikdy nepracujte v uzavienych nebo Spatné vétranych
prostorach.

Davejte pozor na vyfukové plyny produkované pfi bézicim
motoru; tyto mohou byt neviditelneé a bez zapachu.

V prlpade Spatného pocasi se ujistéte, Ze mlzete pfi praci na
nerovném terénu nebo na svazich pevné stat.

Pozor na pfipadné neoplocené Sachty, pfikopy nebo jamy.
Béhem prace zajistéte dobré osvétleni.

Nepouzivejte motorové zafizeni v blizkosti hoflavych porostd,
kde hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu.

V pripadé nebezpeci pozaru by mél byt v blizkosti pfistupny hasici
pristroj.

Zajistéte, aby se v pracovni oblasti nezdrzovaly osoby, zejména
déti.

Zabrante pfistupu neznamych osob ke zafizeni.

Zajistéte, aby déti nemély pristup ke zafizeni, kdyz se nepouziva.
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e Davejte pozor a sledujte, co délate. Délejte praci moudre.
Nepouzivejte zafizeni, kdyZz se nemuzete soustredit.

e Nepracujte se zarizenim, kdyz jste unaveni, pod vlivem alkoholu,
drog nebo |éku.

 Pracovnikovi, ktery se zarizenim pracuje, musi byt minimalne 18 let.
Skolenci musi byt starsi 16 let, ale mohou se strojem pracovat pouze
pod dohledem.

e Pracovnik obsluhujici zafizeni nesmi byt rozptylovan.

e Zarfizeni bezpecCné ulozte tak, aby se nikdo nemohl zranit nebo
jej nastartovat, kdyz stojite vedle nej. Pri pouzivani zarizeni
dodrzujte pokyny pro spravnou manipulaci se zarizenim.

e Nepouzivejte zarizeni, pokud hrozi nebezpeci vybuchu.

e Noste vhodny pracovnl’ odév, ktery vam nebude pfi praci
prekazet.

e P¥fi praci pouzivejte ochranu sluchu a ochranné bryle.

e Pouzivejte pracovni obuv s ocelovou Spi¢kou, ocelovou
podrazkou a protiskluzovou podrazkou.

e Pouzivejte silné ochranné rukavice.

e Pokud mate dlouhé vlasy, noste sitku na vlasy a helmu.

e P¥i praci se zafizenim a pfi zvednuti prachu pouzivejte
protiprachovou masku.

e Bezpecnostni zafizeni na stroji se nesmi odstranovat ani
deaktivovat.

o Aktualizace, méreni, sefizovani a CiSténi provadéjte pouze pfi
vypnutém motoru.

e Instalaci, opravy a udrzbu mohou provadét odbornici.

e \/Sechny ochranné a bezpecnostni dily musi byt znovu
namontovany ihned po dokonc€eni oprav nebo udrzby.

e Pfed zahajenim oprav vzdy vypnéte motor.

e KdyZ zafizeni nepouzivate, bezpecné jej ulozte. Zvolte bezpectné
misto, kde neopravnéné osoby nebudou moci zarizeni
nastartovat.

e Neumistujte zafizeni venku do nechranéného nebo vihkého
prostredi.

e Davejte pozor na mozné poskozeni dill nebo ochrannych
zafizeni.

e Poskozené dily musi vzdy opravit nebo vymeénit opravnéna osoba.

e Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

e Pouziti neoriginalnich nahradnich dili mize byt nebezpeéné pro
lidi nebo vést k vécnym Skodam.

e Zarizeni smi byt pouzivano pouze k praci, pro kterou je urCeno.

e Za nespravné pouziti odpovida uzivatel.

e \/yrobce nenese odpovédnost v pfipadé nespravného pouziti.
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Vibracni péch je motorem pohanény nastroj a je vhodny pro hutnéni
volné pldy, hrud a pisku pro vytvofeni pevného a stabilniho
podkladu pro zaklady a dalSi stabilizaci podlozi. Zafizeni neni
vhodné pro hutnéni zeminy s vysokym obsahem jilu. Zafizeni lze
pouzivat pouze venku.

Vyrobek pouzivejte pouze s originalnim pfislusenstvim a pouze tak, jak
je popsano v tomto navodu k pouziti. Jakékoli jiné pouZziti je povazovano
za nevhodneé a muze vést k vécnym skodam nebo dokonce k fyzickému
zranéni.

(@Y
Q.

sti zarizeni

1. Palivova nadrz 8. Transportni paka

2. Packa plynu 9. Bezpec€nostni ram

3. Motor 10. Vypina¢ zapnuto/vypnuto
4. Péch-zakladna 11. Kryt olejové nadrze

5. Vypoustéci Sroub oleje pro péchovaci patku 12. Startovaci paka

6. Podbijeci patka 13. Syti¢

7. Prevodovka

i

svétleni symbolu

A. Varovani H. Zakaz otevieného ohné
B. Predtéte si navod k pouziti I. Toxické vyfukové plyny
C. Povinné pouzivani ochrany sluchu. J. Nepouzivejte bez bezpecnostniho ramu
D. Povinné pouzivani ochrannych rukavic. K. Zvedaci hak
E. Povinné pouzivani ochranné bezpeénostni L. Nesahejte do rotujicich ¢asti
obuvi. M. Horky povrch
Hladina hluku N. Rychlost vibraci

@m

Pfed doplfiovanim paliva vypnéte zafizeni

PLNENI PALIVA

VAROVANI!
Nebezpeci vybuchu!
Vypnéte motor a pockejte, az vychladne.
Opatrné oteviete uzavér palivové nadrze. (1)
Do palivové nadrze nalijte bezolovnaty benzin. Pokud z nadoby vyte€e benzin, okamzité ji otfete

hadfikem.
4. Pevné uzaviete uzavér palivové nadrze. Vibrace stroje mohou uvolnit uzaveér.

wnN e

Kontrola hladiny oleje (Obr.3)

Hladinu motorového oleje kontrolujte pfi zastaveném motoru a ve vodorovné poloze.

o Odstrarite uzavér plniciho hrdla oleje (11).

¢ Hladina oleje musi byt viditelna na hrdle plniciho otvoru oleje.

e Pokud je hladina oleje pfilis nizka, pfidejte dostate¢né mnozstvi doporu¢eného motorového oleje (viz
Technické udaje), abyste dosahli na spodni okraj plniciho otvoru oleje.

Nepiepliujte!
e NasSroubujte oteviraci kryt.

Nizka hladina motorového oleje muze zplsobit poskozeni motoru. Vyrobce nenese odpovédnost za poruchy
zpusobené takovym pouzitim; v tomto pfipadé je za Skody odpovédny vyhradné uzivatel.
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STARTOVANI MOTORU

Studeny start

1. Posuiite tlagitko zapnuti/vypnuti (10) do polohy ,,ON “.

2. Otocte knoflik ventilu sytiCe (13) do uzaviené polohy.

3. Otocte paku plynu (2) do polohy A. (Obr.1)

4. Zatahnéte startovaci paku (12) smérem k sobé, dokud neucitite odpor.

5. Silné zatahnéte paku smérem k sobé. (Obr.4)

POZNAMKA: Netahejte za paku zapalovani tpIné, protoze by mohlo dojit k poskozeni startéru.

6. Nepoustéjte paku, ale uvedte ji do vychozi polohy.

7. Opakuijte kroky 4 a 5, dokud motor nenastartuje. Po nastartovani motoru zatlacte syti¢ do pracovni polohy.

Zastaveni motoru
1. Otocte plynovou paku (2) do polohy B. (Obr.1)
2. Chcete-li vypnout motor, posunte hlavni vypina¢ (10) do polohy "OFF".

Teply start

Posunite hlavni vypina¢ (10) do polohy " ON ".

Otocte knoflik ventilu syti¢e (13) do pracovni polohy.

Umistéte paku plynu (2) do polohy A (Obr.1)

Zatahnéte startovaci paku (12) smérem k sobé, dokud neucitite odpor.
Silné zatahnéte paku smérem k sobé. Motor se spusti.

agrONE

Vypnuti motoru

Presunte paku plynu (2) do polohy B. (Obr.1)
Pfepnéte hlavni vypina¢ (10) do polohy ,,OFF *.
Otocte paku pfivodu paliva (4) nahoru a zavrete ji.

Varovani! Nahlé zastaveni motoru pfi plné rychlosti
muze poskodit motor.

POUZITI

Zaftizeni fidte ob&éma rukama na rukojeti.

P¥i praci na stoupénich nebo klesani vzdy chodte vyse.
Pracovnik by nikdy nemél stat ve sméru padu.

Zafizeni by mél byt vzdy Cisty a suchy.

Pokud se zafizeni b&éhem prace prevrati, okamzité vypnéte motor (otocte knoflik zapalovani (10) do polohy
vypnuto). Poté zafizeni opét postavte vzpfimené nebo jej poloZte motorem nahoru.

Aby nedoslo k poSkozeni motoru, nestartujte jej vieze.

Vypinejte zafizeni i béhem kratkych pracovnich prestavek.

PFi praci zcela oteviete plynovou paku (2), abyste dosahli maximalniho uc€inku.

Pfi praci nikdy nepoustéjte ovladaci rukojet.

Nechte zafizeni, aby se samo pohybovalo vpFed.

Nevyvijejte na zafizeni tlak; nepokousejte se tlacit silou dopfedu.

Podbijeci patka musi byt béhem provozu vZdy rovnobéZna se zemi, jinak se deska pfili$ rychle
opotfebuje.

Pozor! Nepouzivejte zafizeni na betonovych nebo tvrdych a zhutnénych podlahovych plochach. V
tomto pripadé zafizeni zane razovat misto vibraci, coz vede k poskozeni pruziny a motoru.

POZNAMKA! V pripadé poruchy predejte zarizeni
autorizovanému servisnimu technikovi.
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Vzduchovy filtr

1. Odstrante kryt vzduchového filtru a vzduchovy filtr.

2. Vycistéte vzduchovy filtr teplou mydlovou vodou. Pfed opétovnou instalaci vzduchového filtru pockejte,
az uschne.

3. Pokud je filtr pfili§ znecistény nebo poskozeny, vymérite jej za novy.

Zapalovaci svicka
1. Vycistéte znecisténou zapalovaci sviCku a nastavte vzdalenost elektrod na 0,70-0,80 mm.
2. 'V pfipadé potfeby vymeérite zapalovaci svicku.

VAROVANI!
Pouzijte doporuéenou zapalovaci svicku. Nahradni

zapalovaci svicka by méla byt stejného typu jako zapalovaci
svicka dodana vyrobcem.

Mazani podbijeci patky (Obr.2)

1. Polozte vibracni péch na rovny povrch.

2. Odstrarite necistoty ze sklenéného okna (5).

3. Zkontrolujte hladinu oleje pfes sklenéné okénko. Mazani naslapného mechanismu je normaini, pokud je
sklenéné okno z 1/2 az 3/4 plné. Pokud olej nevidite, je potfeba ho pfidat.

Doplnéni oleje do podbijeci patky

1. Naklorite vibraéni péch dopfedu, dokud zafizeni nespocine na rukojeti (8). Odstrarite olejovy Sroub (5)
podbijeci patky. V pfipadé potfeby doplfite olej SAE 46 (pouzijte nalevku).

2. Znovu nainstalujte a utahnéte Sroub.

3. Umistéte zafizeni do svislé polohy.

SERVIS

V pfipadé jakéhokoli servisu b&éhem zaruky nebo po ni se obratte na autorizovaného servisniho zastupce,
ktery vam rad pomuze. Pokud mate poskozeny napajeci kabel, doporu¢ujeme vam z bezpecnostnich divodi
kontaktovat autorizovany servis, kde vam jej vyméni.

Pred dodanim do servisu musi byt zafizeni ociSténo od vSech necistot a v pivodnim obalu.

TECHNICKA DATA

Model: " IE-VN10K

Typ motoru: LONCIN LC168F-2 H
Kapacita motoru: 196 cm®

Chlazeni motoru: Vzduchem chlazeny
Vykon motoru: 4,8 kW

Pocet udert: 1650 min-!

Kapacita palivové nadrze: 28I

Kapacita olejové nadrze: 0,6 mi

Kapacita olejové nadrze podbijeci patky: 800 ml

Doporuéeny typ oleje: SAE 10W-30
Hladina akustického tlaku Lp: 85 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lwa: 108 dB(A)

Uroven vibraci (leva paka): 20,45 m/s?, K=1,5
Uroven vibraci (pravéa paka): 20,33 m/s?, K=1,5

Jméno a adresa vyrobce:

Wuxi Chuangneng Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Misaotangquao Village, Oiangiao Town, Huishan District,
Wuxi City 214153, PR Cina
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlaSenim o zaruce
uvadi, ze:

« Zarucuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobka v zaruéni dobé, ktera zacina dodanim produktu spotiebiteli.
* \/yrobek bude béhem zarucni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho uc¢elem a navodem k pouziti.

» Na Z&dost zdkaznika, bude-li samozfejmé podana v zaru¢ni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkl na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéiji do 30 dnl ode dne oznameni zavady. Tuto lhatu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnd, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ih(té, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vymeénu podstatné ¢asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

 Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaruéni doby.

* Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenskeé republiky.

Uzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucéni dobé 24 mésicl, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spottebiteli. V pfipadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouZziti v doméacnosti, nebo pokud je produkt pouzZivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotfebitel, je zaruéni doba 12 mésicl. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicl. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaze reklamovana vada, jsme opravnéni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotiebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobku.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pfipadé reklamace je nutné piedlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
* Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
» 7e zakaznik (uZivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piiloZzenym navodem;
* b&hem zarucéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
* Ze zaru¢ni Stitky a plomby nejsou poSkozené nebo odstranéné.

UKONCENI ZARUKY
Zaruéni servis) se nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se ddle nevztahuje na vady vzniklé pii pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v diisledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v disledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v dusledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v diisledku nadmémeého napéti, vy$Si moci, uderu blesku, vyte€eni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho ¢asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed predanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opacném pfipadé vam budeme nuceni uctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasah(, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronick
(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).
E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v privodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prisluSném sbémém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopadiim na Zivotni
prostiedi a lidske zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozarizeni |ze také bezplatné predat distributorovi pfimo
pii dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

, MarexTrade s. r. 0.
AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice X2 servis@marextrade.cz
Ceska republika

Jméno a pfijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sériove Eislo
Telefon Vyrobce
Datum dodani vyrobku / datum poc¢atku zaruéni doby Razitko a podpis distributora
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P

RED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouzitim si precCitajte cely navod na
pouzitie. Pokyny obsahuju ddlezité informacie pre
bezpecné pouzivanie tohto produktu.

Pridajte palivo a olej
oo

V motore nie je palivo ani olej!
Pred pouzitim je potrebné naliat palivo a olej do
nadrze.

Pouzivajte ochranny odev
@@ Pri pouzivani vyrobku vzdy pouzivajte vhodné
osobné ochranné prostriedky na ochranu hlavy,

sluchu a o€i. Noste tiez ochranny odev odolny proti

@@ prerezaniu, rukavice a proti§mykovu bezpeénostnu
obuv.

Oboznamte sa s obsluhou zariadenia

Pre bezpecné pouzivanie vyrobku je dobleziteé, aby
ste sa plne oboznamili s prevadzkou, udrzbou a
bezpelnostnymi poziadavkami zariadenia.

Navod na pouzitie

Tento navod na obsluhu plati pre toto zariadenie. Obsahuje
délezité informacie pre zacCatie pouzivania a zaobchadzania s
vyrobkom.

Skor ako zaCnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a cely
navod na pouzitie, zvlast potom bezpecCnostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie mbze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu zariadenia.

Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii.

V zahraniCi by ste tiez mali dodrziavat predpisy a zakony danej
Krajiny.

Navod na pouzitie si uschovajte pre neskorSie pouzitie. Ak
zariadenie date tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na pouzitie.

91
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Vysvetlenie znakov
V navode na pouzitie alebo na zariadeni sa pouzivaju nasledujuce
symboly a vystrazné slova:

VAROVANIE!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecfenstvo so
strednym stupnom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, méze
viest k vecnym Skodam, smrti alebo vaznym zraneniam.

POZNAMKA!
Symbol poskytuje dalSie uzitoCné informacie o pouziti
zariadenia.

VAROVANIE!

Vyrobca nezodpoveda za sSkody spdésobené nespravnym

pouzivanim zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi do
zariadenia s ciefom vymeny dielov alebo jeho Upravy. Zasahy
do zariadenia méze vykonavat’ iba autorizovany servisny
technik vyrobcu zariadenia.

e Nepret’azujte naradie. Pretazovanie a opakované blokovanie
motora moze poskodit’ zariadenie a v désledku toho sa skrati
zivotnost’ vyrobku.

e Zariadenie nie je uréené na pracu v potencialne vybusnej
atmosfére!

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si vSetky bezpeénostné varovania a pokyny
obsiahnuté v tomto navode.

Nedodrzanie bezpelnostnych varovani a pokynov méze mat za
nasledok riziko vystavenia ludom a domacim zvieratam, urazu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaznemu zraneniu.
Uschovajte vSetky bezpe¢nostné varovania a pokyny (vratane
tych, ktoré su pripevnené k zariadeniu) pre buduce pouzitie.

VSeobecné bezpe€nostné pokyn

Poziadavky pouzivatel'ov
Nedostatocne informovani pouzivatelia mo6zu v doésledku
nespravneho pouzivania ohrozit’ seba, ostatné osoby a majetok.

e Pouzivatel si musi precCitat a pochopit navod na pouzitie a
bezpeCnostné upozornenia.

¢ Niektoré prace vyzaduju Specialne Skolenie a Specialne zru€nosti.
Ak mate pochybnosti, poradte sa s odbornikom.
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e ZacCiatoCnici musia byt oboznameni s pracou so zariadenim
odbornikom alebo musia absolvovat kurz pouzivania zariadenia
vo vzdelavacej institucii.

e \/yrobok odovzdavajte iba uzivatelom, ktori maju skusenosti s
pracou so zariadenim. Vzdy odovzdajte navod na pouzitie.

e Ak zariadenie nepouzivate, vzdy ho odlozte tak, aby nikoho
neohrozovalo a zaistite ho proti neopravnenému pouzitiu.

e Uzivatel je zodpovedny za vSetky nehody a nebezpelenstva,
ktoré moézu poskodit iné osoby alebo ich majetok.

e Zariadenie nesmu pouzivat deti, mladistvi a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami. Jedinou
vynimkou su mladi [udia nad 16 rokov vo vychove pod dohfadom
odbornika.

e Manipulacia so zariadenim vyzaduje mimoriadnu pozornost.
Venujte velku pozornost tomu, €o robite, a pri praci so zariadenim
pouzivajte zdravy rozum.

e Nepouzivajte zariadenie dihSie ako 10 minut v kuse a medzi
jednotlivymi pracovnymi krokmi si urobte 10-20 minutové
prestavky.

e Zariadenie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani
zariadenia mobze sposobit’ vazne zranenie.

Poziadavky na zivotné prostredie

Nevystavujte naradie dazdu ani vihkosti .

Bezpeénost’ os6b

o Pri ﬁouiivani zariadenia pouzivajte ochranu hlavy, oCi, ruk a
sluchu.

e Pouzivajte osobné ochranné prostriedky, napr. protiSmykovu
bezpecCnostnu obuv, ochrannu prilbu, ochranu tvare, ochranu
sluchu, ochranny odev odolny proti prerezaniu a ochranné
rukavice. Tym sa znizuje riziko zranenia.

¢ Noste vhodné obleCenie. Nenoste volné obleCenie, Satky, kravaty
alebo Sperky. Udrzujte vlasy, odev a rukavice mimo pohyblivych
Casti. Volny odev, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit' do
pohyblivych Casti.

e Vzdy pouzivajte ochranu sluchu. Hluk vychadzajuci zo zariadenia
moze spdsobit’ poskodenie sluchu.

e Ak Casto pracujete so zariadenim, vas lekar by mal Casto
kontrolovat vas sluch.

e Pokial nosite ochranu sluchu, nebudete si hluk tak jasne
uvedomovat. Venujte preto viac pozornosti vizualnym podnetom.

e Elektrické zapalovacie zariadenie na zariadeni vytvara malé
elektromagnetické pole. Ak mate kardiostimulator alebo podobné
implantaty, poradte sa pred pouzZitim zariadenia so svojim
lekarom, aby ste znizili riziko pre svoje zdravie.
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TImi€¢ vyfuku na prednej strane zariadenia sa poCas prevadzky
velmi zahrieva a zostava horuci eSte nejaky Cas po vypnuti
motora. Nedotykajte sa tejto oblasti, hrozi nebezpelenstvo
popalenia!

Zaistite, aby sa deti nehrali s baliacou féliou. M6Zu sa do neho pri
hre zamotat’ a udusit.

Tankovanie paliva

Pred doplhovanim palivovej zmesi musite vzdy najskér vypnut
motor a starostlivo prezriet’ okolie, aby ste sa uistili, ze v blizkosti
nie su Ziadne iskry alebo otvoreny ohen.

Benzin je velmi horlavy. Pri dopliovani paliva dodrzujte
dostatoCnu vzdialenost od otvoreného ohna a nefajcite.

Pred pridanim benzinu alebo oleja do prislusnej nadrze vypnite
motor a pocCkajte, az zariadenie vychladne. V opacnom pripade sa
moZe rozliate palivo vznietit.

Palivo doplnajte iba v dobre vetranom priestore. Nahromadené
benzinove vypary sa m6zu vznietit alebo explodovat.

Zabrante kontaktu s pokozkou a chrante oCi pred palivom alebo
olejom. Nevdychujte benzinové vypary.

Davajte pozor, aby sa benzin alebo retazovy olej nedostali do

zeme. Pouzite vhodny zaklad.

Po doplneni paliva uzavrite nadrz na zariadenie a vieCka nasypky,
aby palivo nevytieklo. Utrite rozliate palivo a nastartujte naradie
aspon 3 m od miesta doplnovania paliva. Tym zabranite vznieteniu
benzinu z vyfuku motora.

Nenechavajte zariadenie bez dozoru a uzavrite privod paliva,
ked sa zariadenie nepouziva.

Vibracny pech musi byt prevadzkovany tak, aby sa predislo
moznym situaciam, kedy by obsluha zariadenia mohla byt
priSkripnuta medzi zariadenim a pevnym povrchom.

Ked zariadenie nepouzivate, zaistite, aby sa neprevratilo,
neklzalo, neotacalo sa alebo nespadlo.

Zaistite dostatoCné osvetlenie pracovného priestoru a priestoru
okolo zariadenia.

Nikdy nepracujte v uzavretych alebo zle vetranych priestoroch.
Davajte pozor na vyfukové plyny, ktoré vznikaju pri beziacom
motore; mozu byt neviditelné a bez zapachu.

V pripade nepriaznivého pocasia sa uistite, Ze mdzete pri praci
na nerovnom teréne alebo na svahoch pevne stat.

Pozor na pripadné neoplotené Sachty, priekopy alebo jamy.
PocCas prace zaistite dobré osvetlenie.

Nepouzivajte motorové zariadenie v blizkosti horfavych porastov,
kde hrozi nebezpecfenstvo poziaru alebo vybuchu.
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e \ pripade nebezpecenstva poziaru by mal byt v blizkosti
pristupny hasiaci pristroj.

e Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti nezdrziavali osoby, najma
deti.

e Zabrante pristupu neznamych osob k zariadeniu.

e Zaistite, aby deti nemali pristup k zariadeniu, ked sa nepouziva.

e Venujte pozornost a sledujte, Co robite. Robte pracu mudro.
Nepouzivajte zariadenie, ked sa nembzete sustredit.

e Nepracujte so zariadenim, ked ste unaveni, pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

e Pracovnikovi, ktory so zariadenim pracuje, musi byt minimalne
18 rokov. Skolenci musia byt starSi ako 16 rokov, ale mézu so
strojom pracovat iba pod dohfadom.

e Pracovnik obsluhujuci zariadenie nesmie byt rozptylovany.

e Zariadenie bezpeclne ulozte tak, aby sa nikto nemohol zranit
alebo ho nastartovat, ked stojite vedla neho. Pri pouzivani
zariadenia dodrzujte pokyny pre spravnu manipulaciu so
zariadenim.

e Nepouzivaijte stroj, ak hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

e Noste vhodny pracovny odev, ktory vam pri praci nebude
prekazat.

e Pri praci noste ochranu sluchu a ochranné okuliare.

e Noste pracovnu obuv s ocefovou Spicou, ocelovou podrazkou a
protiSmykovou podrazkou.

e Pouzivajte silné ochranné rukavice.

o Ak mate dihé vilasy, noste sietku na vlasy a prilbu.

e Pri praci so zariadenim a pri zdvihnuti prachu pouzivajte
protiprachovu masku.

e Bezpecnostné zariadenie na stroji sa nesmie odstrafiovat’ ani
deaktivovat.

o Aktualizacie, merania, upravy a Cistenie by sa mali vykonavat iba
pri vypnutom motore.

e [nstalaciu, opravy a udrzbu mézu vykonavat odbornici.

e VSetky ochranné a bezpecnostné diely musia byt znovu
namontované ihned po dokoncCeni oprav alebo udrzby.

e Pred zaCatim opravy vzdy vypnite motor.

e Ked zariadenie nepouzivate, bezpeCne ho ulozte. Zvolte
bezpecCné miesto, kde neopravnené osoby nebudu moct
zariadenie nastartovat.

e Neumiestnujte zariadenie vonku do nechraneného alebo vihkého
prostredia.

e Davajte pozor na mozné poskodenie dielov alebo ochrannych
zariadeni.

e Poskodené diely musi vzdy opravit’ alebo vymenit opravnena osoba.

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

e Pouzivanie neoriginalnych nahradnych dielov méze byt
nebezpecné pre ludi alebo viest k vecnym Skodam.
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e Zariadenie sa smie pouzivat iba na pracu, na ktoru je urCene.
e Za nespravne pouzitie zodpoveda uzivatel. B
e \/yrobca nenesie zodpovednost v pripade nespravneho pouzitia.

Uéel pouzitia

Vibracny pech je motorom pohanany nastroj a je vhodny na
hutnenie volnej pddy, hrud a piesku na vytvorenie pevneého a
stabilného podkladu pre zaklady a dalSiu stabilizaciu podlozia.
Zariadenie nie je vhodné na hutnenie zeminy s vysokym —obsahom
ilu. Zariadenie je mozné pouzivat iba vonku.

Vyrobok pouzivajte iba s originalnym prisluSenstvom a iba tak, ako
je popisané v tomto navode na pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je
povazované za nevhodné a moze viest k vecnym Skodam alebo
dokonca k fyzickému zraneniu.

‘

asti zariadenia

1. Palivova nadrz 8. Transportna paka

2. Packa plynu 9. Bezpec€nostny ram

3. Motor 10. Vypina¢ zapnuté/vypnuté
4. Pech-zakladna 11. Kryt olejovej nadrze

5. Vypustacia skrutka oleja pre zatlacaciu patku 12. Startovacia paka

6. Podbijacia patka 13. Syti¢

7. Prevodovka

l

svetlenie symbolov

A. Varovanie H. Zakaz otvoreného ohiia
B. Precitajte si navod na pouzitie I.  Toxické vyfukové plyny
C. Povinné pouzivanie ochrany sluchu. J. Nepouzivajte bez bezpe€nostného ramu
D. Povinné pouzivanie ochrannych rukavic. K. Zdvihaci hak
E. Povinné pouzivanie ochrannej bezpe&nostne;j L. Nesiahajte do rotujucich Casti
obuvi. M. Horuci povrch
F. Hladina hluku N. Rychlost vibracii
G. Pred doplfiovanim paliva vypnite zariadenie

PLNENIE PALIVA

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo vybuchu!

i

Vypnite motor a pockaijte, az vychladne.

Opatrne otvorte uzaver palivovej nadrze. (1)

Do palivovej nadrze nalejte bezolovnaty benzin. Pokial z nadoby vytecie benzin, okamzite ju utrite
handri¢kou.

4. Pevne uzavrite uzaver palivovej nadrze. Vibracie stroje mézu uvolnit' uzaver.

wnN e

Kontrola hladiny oleja (Obr.3)

Hladinu motorového oleja kontrolujte, ked je motor zastaveny a vo vodorovnej polohe.

e Odstrante uzaver plniaceho hrdla oleja (11).

¢ Hladina oleja musi byt viditelna na hrdle plniaceho otvoru oleja.

e Ak je hladina oleja prili§ nizka, pridajte dostato&né mnoZstvo odporu¢aného motorového oleja (vid
Technické udaje), aby dosiahol spodny okraj plniaceho otvoru oleja.
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Neprepinajte!
o Naskrutkujte otvaraci kryt.

Nizka hladina motorového oleja moze spdsobit poSkodenie motora. Vyrobca nenesie zodpovednost za
poruchy spbsobené takymto pouzitim; v tomto pripade je za Skody zodpovedny vyhradne uzivatel.

STARTOVANIE MOTORA

Studeny Start

Posurite tlacidlo zapnutia/vypnutia (10) do polohy ,, ON “.

Otocte gombik ventilu sytica (13) do uzavretej polohy.

Otocte paku plynu (2) do polohy A. (Obr.1)

Zatiahnite Startovaciu paku (12) smerom k sebe, kym nepocitite odpor.

Silne zatiahnite pdku smerom k sebe. (Obr.4)

POZNAMKA: Net'ahajte za paku zapalovania tplne, pretoze by mohlo ddjst k poskodeniu Startéra.
Nepustajte paku, ale uvedte ju do vychodiskovej polohy.

Opakujte kroky 4 a 5, kym motor nenastartuje. Po nastartovani motora zatlacte syti€ do pracovnej polohy.

arwpnE

No

Zastavenie motora
1. Otocte plynovu paku (2) do polohy B. (Obr.1)
2. Ak chcete vypnut motor, posurite hlavny vypina¢ (10) do polohy "OFF".

Teply Start

1. Posurite hlavny vypina¢ (10) do polohy ,, ON “.

2. Otocte gombik ventilu syti¢a (13) do pracovnej polohy.

3. Umiestnite paku plynu (2) do polohy A (Obr.1)

4. Zatiahnite Startovaciu paku (12) smerom k sebe, kym nepocitite odpor.
5. Silne zatiahnite paku smerom k sebe. Motor sa spusti.

Vypnutie motora

Presurite paku plynu (2) do polohy B. (Obr.1)
Prepnite hlavny vypina¢ (10) do polohy ,,OFF .
Otocte paku privodu paliva (4) nahor a zatvorte ju.

Varovanie! Nahle zastavenie motora pri plnej rychlosti

moéze poskodit’ motor.

POUZITIE

e Zariadenie riadte oboma rukami na rukovati.

e Pri praci na stupani alebo klesani vZdy chodte vysSie.

e Pracovnik by nikdy nemal stat’ v smere padu.

e Zariadenie by mal byt vzdy Cisty a suchy.

Ak sa zariadenie pocas prace prevrati, okamzZite vypnite motor (otoéte gombik zapalovania (10) do polohy
vypnuté). Potom zariadenie opat’ postavte vzpriamene alebo ho poloZzte motorom nahor.

Aby ste predisli poSkodeniu motora, nestartujte ho v lahu.

Vypinajte zariadenie aj po&as kratkych pracovnych prestavok.

Pri praci uplne otvorte plynovu paku (2), aby ste dosiahli maximalny ucinok.

Pri praci nikdy nepustajte ovladaciu rukovat.

Nechajte zariadenie, aby sa samo pohybovalo vpred.

Nevyvijajte na zariadeni tlak; nepokuSajte sa tladit' silou dopredu.

Podbijacia patka musi byt po€as prevadzky vzdy rovnobezna so zemou, inak sa doska prili§ rychlo
opotrebuje.

Pozor! Nepouzivajte zariadenie na beténovych alebo tvrdych a zhutnenych podlahovych plochach. V
tomto pripade zariadenie zaéne razovat’ miesto vibracii, ¢o vedie k poskodeniu pruziny a motora.
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POZNAMKA !V pripade poruchy odovzdajte zariadenie
autorizovanému servisnému technikovi.

Vzduchovy filter

1. Odstrante kryt vzduchového filtra a vzduchovy filter.

2. Vzduchovy filter vycistite teplou mydlovou vodou. Pred opatovnou instalaciou vzduchového filtra
pockajte, kym vyschne.

3. Ak je filter prili§ znecisteny alebo poSkodeny, vymefite ho za novy.

Zapalovacia svieCka
1. Vydistite zneCistenu zapalovaciu svieCku a nastavte vzdialenost elektréd na 0,70-0,80 mm.
2. 'V pripade potreby vymernite zapalovaciu sviecku.

VAROVANIE!
Pouzite odporuéanu zapalovaciu svie¢ku. Nahradna

zapalovacia svieCka by mala byt rovnakého typu ako

Id

zapal'ovacia svie€ka dodana vyrobcom.

Mazanie pruzinovej nohy (Obr.2)

1. Polozte vibraény pech na rovny povrch.

2. Odstrarte necistoty zo skleneného okienka (5).

3. Skontrolujte hladinu oleja cez sklenené okienko. Mazanie naslapného mechanizmu je normalne, ak je
sklenené okno pIné z 1/2 az 3/4. Pokial olej nevidite, je potrebné ho pridat.

Doplnenie oleja do podbijacej patky

1. Naklorite vibraény pech dopredu, kym sa zariadenie neopiera o rukovat (8). Odstrarite olejovu skrutku
(5) podbijacej patky. V pripade potreby doplnte olej SAE 46 (pouzite lievik).

2. Znovu nainétalujte a utiahnite skrutku.

3. Umiestnite zariadenie do zvislej polohy.

SERVIS

V pripade akéhokolvek servisu poCas zaruky alebo po nej sa obratte na autorizovaného servisného zastupcu,
ktory vam rad pomdze. Pokial mate poskodeny napajaci kabel, odpori¢ame vam z bezpe€nostnych dévodov
kontaktovat autorizovany servis, kde vam ho vymeni.

Pred dodanim do servisu musi byt’ zariadenie ocistené od vSetkych necéistét av pé6vodnom obale.

TECHNICKE DATA
(Model:  JIEVNIOK |

Model: " IE-VN10K

Typ motora: LONCIN LC168F-2H
Kapacita motora: 196 cm?®

Chladenie motora: Vzduchom chladeny
Vykon motora: 4.8 kW

Pocet uderov: 1650 min-t

Kapacita palivovej nadrze: 28I

Kapacita olejovej nadrze: 0,6 mi

Kapacita olejovej nadrze podbijacej patky: 800 ml

Odporucany typ oleja: SAE 10W-30
Hladina akustického tlaku Lp: 85 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lwa: 108 dB(A)

Uroven vibrécii (lava paka): 20,45 m/s?, K=1,5
Uroven vibrécii (prava paka): 20,33 m/s?, K=1,5

Meno a adresa vyrobcu:
Wuxi Chuangneng Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Misaotangquao Village, Oiangiao Town, Huishan District, Wuxi City 214153, IR Cina
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* Zaru€uje kvalitnu a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zac¢ina dodanim produktu spotrebitelovi.
« VVyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho u€elom a navodom na pouzitie.
* Na Ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaru¢nej dobe, sa postara o odstranenie zavad a pripadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruénu dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zarucny list.

« Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaru¢nej doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

Uzitkove viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zarucnej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouzitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkoveé uUcely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maji zaruént dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru¢ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnostické naklady.

UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitel'a vyplyvajlce zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.

ZARUCNE PODMIENKY SU
» v pripade reklamacie je nutné predlozit' vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);
« Ze vyrobok nie je mechanicky poSkodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;
« Zze zékaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v sulade s prilozenym navodom;
* pocas zaru¢nej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
« Ze zarucneé Stitky a plomby nie s poSkodené alebo odstranené.

UKONCENIE ZARUKY

Zaruény servis sa nevztahuje na diely podliehajuice opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomeého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial' k zavade doslo v désledku pouzitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych necistét. V opacnom pripade vam budeme nuteni Gctovat
néaklady na ocistenie vyrobku podfa cenniku distributora.

V pripade nespravneho pouzitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanikd. Tato zaruka neobmedzuje vaSe zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:
(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).
E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu pomoze zachovat' prirodné zdroje a pomdze zabranit negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky Urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakupili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribdtorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smernicou 2012/19/EU a
smernicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k zivotnému prostrediu.
Vsetky prava vyhradené.

MarexTrade s. r. 0.

- - B AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha =i +420 724 892 995
@ MarexTrade... o0 o /h\ 4 — Kunratice B¢ servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefén Vyrobca
Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru¢nej doby Peciatka a podpis distributora
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Be sure to read the full instructions!

Read the user manual before use before first use.
Instructions contain important information for the
safe use of this product.

Add fuel
0*@ There is no fuel in the engine!

Wear protective clothing
Always use appropriate personal protective
equipment when using the product to protect the

head, hearing and eyes. Also wear protective clothing

resistant to cuts, gloves and non-slip protective
@ @ footwear.

Get acquainted with the operation of the device
In order to use the product safely, it is important to
fully familiarize yourself with the operation of the
device, maintenance and safety requirements.

Instruction manual

This instruction manual applies for this device. It contains important
information for starting the use and handling with the product.
Before you start using the device, read the instruction manual
carefully and in its entirety, specially the safety instructions. Failure
to follow this instruction manual can result in serious bodily injuries
or damage to the device.

The instruction manual is based on the standards and regulations
valid in the European Union.

When abroad, you should also comply with the regulations and laws
of the individual country.

Save the instruction manual for later use. If you give the device to a
third person, also hand him or her the instruction manual.

Explanation of symbols
The following symbols and warning words are used in the instruction manual:

WARNING!
This warning symbol/word marks danger, which can, if not
avoided, can result in material damage, death or serious injuries.

D}] NOTE!
The symbol gives additional useful information about the use

of the device.
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WARNING!

e The manufacturer shall not be held liable for any damage
arising from incorrect use of the device, incorrect maintenance
and interventions regarding the device with the purpose to
replace or modify its parts. Only service authorised by the
manufacturer is allowed to perform works on the device.

e Do not overload the tool. Overloading and repeated engine
blocking can damage the tool, and consequently reduce the
lifetime of the product.

e Thetoolis notintended to work in a potentially explosive atmosphere!

GENERAL SAFETY MEASURES

Read all the safety warnings and instructions that are included in
the manual.

Failure to observe the safety warnings and instructions may result in
the risk of exposure of people and domestic pets to electric shock, fire
and / or serious injuries.

Save all safety warnings and instructions (including those that are
on the tool) for the future.

General safety instructions

User requirements

Insufficiently informed users may endanger themselves, others,

and property due to improper use.

e The user must read and understand the operating instructions and
safety warnings.

e Some tasks require special training and special skills. If you are in
doubt, contact an expert.

e Beginner users need training with an expert to work with the tool or
they must attend a course in an educational institution to use the tool.

e Only deliver the product to users who have experience in working
with the tool. Always hand over the instructions for use.

e Whenever you do not use the tools, always store them without
compromising your safety and protect them against unauthorized use.

e The user is responsible for all accidents and hazards that may harm
other persons or their property.

e Children, adolescents and people with reduced physical, perceptual
or mental abilities should not use the tool. The only exception are
adolescents over 16 years of age under the supervision of an expert.

e Handling the tool requires great attention. Keep an eye on what you
are doing and use logic when working with the tool.

e Do not use the tools for more than 10 minutes at a time and take 10
to 20 minute breaks during the working steps.
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Do not use tools if you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medicines. A moment of carelessness when using the tool
can cause serious personal injury.

Environmental requirements

Do not expose the tools to rain or moisture.

Safety of persons

Wear head, eye, hands and hearing protection when using the tool.
Wear personal protective equipment, e.g. non-slip protective shoes,
protective helmet, face protection, hearing protection, protective clothing,
resistant to cuts, and protective gloves. This reduces the risk of injury.
Wear suitable clothing Do not wear wide clothes, jokes, ties or
jewellery. Do not bring hair, clothes and gloves close to movable parts.
Loose clothing, jewellery or long hair can get stuck in moving parts.
Always use hearing protection. The noise generated by the tool can
cause hearing damage.

If you often work with the tool, your doctor will often need to check
your hearing.

If you wear hearing protection, you will no longer be aware of the
noise so clearly. Therefore, pay more attention to visual stimuli.

An electrical ignition device on the tool creates a small
electromagnetic field. If you have a pacemaker or similar implant,
consult your doctor before using the tool to reduce the risk to health.
The exhaust sound attenuator on the front of the tool becomes very
hot during operation and remains hot even after switching off the
engine. Do not touch this area as there is a risk of burns!

Make sure that children do not play with the packaging foil. They can
become entangled and suffocate when playing.

Adding fuel

Before adding fuel mixture, you must always turn off the engine and
carefully inspect the environment so that no sparks or open flames
are in the vicinity.

Gasoline is very flammable. When refuelling, keep a sufficient
distance to open flames and do not smoke.

Before refuelling or adding oil into an appropriate tank, turn off the engine
and wait until the tool cools down. Otherwise, the spilled fuel can ignite.
Only add fuel in a well-ventilated area. Collected gasoline vapours
can ignite or explode.

Avoid contact with skin and eyes with fuel or oil. Do not inhale
gasoline vapour.

Make sure that gasoline or chain oil does not get into the ground.
Use a suitable base.

Atfter filling, close the covers of the tanks to prevent leakage of fuel. Wipe
up the spilled fuel and run the tool at least 3 m from the filling site. This

will prevent the exhaust fumes of the engine to ignite the spilled gasoline.
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Use

Do not let the device run unattended and close the fuel tap when
the machine is not in operation.

Operate the vibration Rammer, so as to avoid the operator being
crushed between the device and a solid object.

Make sure that the vibration Rammer does not tip over, slip, roll or
fall when it is not in use.

Provide for adequate lighting conditions in the working area and the
surroundings of the machine.

Never work in enclosed or poorly ventilated spaces.

When the motor is running, be aware of the exhaust gases that
arise; these can appear odourless and invisible.

In bad weather, pay attention to safe footing on uneven terrain or
on slopes.

Pay attention to shafts, ditches and excavations that are not fenced off.
Make sure you have good lighting while working.

Do not use the motor device in easily flammable vegetation, where
fire or explosion danger exists.

In the case of fire danger, have a fire extinguisher available.

Keep other persons, especially children, away from your work area.
Prevent strangers from coming into contact with the machine.
Make sure that children do not have access to the unused
machine.

Be attentive and pay attention to what you are doing. Go about
your work prudently. Do not use the device when you are unable to
concentrate.

Do not work at the machine if you are tired or under the influence of
alcohol, drugs or medications.

The operating person must be at least 18 years old. Trainees must
be at least 16 years old but may work at the machine only under
supervision.

Persons working at the machine may not be distracted.

Store the machine securely so that no one can be injured by the
standing machine or set it in operation.

Use the machine only according to proper handling.

Do not use the device where there is a risk of fire or explosion.
Wear appropriate work clothing that does not hinder you while
working.

Wear hearing protection and safety glasses while working.

Wear safety shoes with steel toes, steel soles and a non-slip
profile.

Wear strong safety gloves.

If you have long hair, wear a hair net and hard hat.

Wear a dust mask during work that will give rise to dust.

The safety devices on the machine may not be removed or
rendered unusable.
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e Carry out updating, adjustment, measurement and cleaning tasks
only when the motor is switched off.

¢ |Installations, repairs, and maintenance work may be carried out by
professionals.

¢ All protective and safety devices must be remounted immediately
after repair and maintenance work is completed.

e To remedy problems, always switch off the motor.

e Store the machine properly when it is not in use. Select a secure location
so that the machine cannot be turned on by unauthorised persons.

e Do not set up the device outside unprotected or in damp
surroundings.

e Pay attention to damaged parts and protective equipment.

e Defective parts must always be repaired or exchanged by an
authorised professional.

e Use only original spare parts.

e The use of spare parts that are not original parts can lead to a
danger for persons or material damages.

e The machine may be used only for the intended purpose.

e The user alone is responsible for an improper use.

e The manufacturer is not liable in the case of improper use.

Designated use

The vibration rammer is a motor-driven tool and is suitable for the
compacting of loose soil, clods of earth and gravel in order to create a
firm and stable basis for foundations, sub-bases other underground
stabilizations. The device is not suitable for compacting soils with a high
clay content, however. The machine may be used only outdoors.

Use the product only with original accessories and only as described in
these operating instructions. Any other use is considered inappropriate
and can result in material damage or even physical injury.

Device parts

1. Fueltank 8. Transport handle
2. Gas regulation lever 9. Safety frame

3. Motor 10. On/Off switch

4. Rammer - base 11. QOil drain screw
5. Oil drain screw for tamping foot 12. Ignition handle
6. Tamping foot 13. Choke

7. Drive

Explanation of symbols

Keep away from open fire
Poisonous fumes

Do not use without safety frame
Transportation hook point

Do not reach into rotating parts
Hot surface

Vibration speed

Warning

Read the instruction manual

Mandatory use of protective hearing equipment
Mandatory use of protective gloves

Mandatory use of protective safety shoes
Noise level

Turn off the motor before refueling

GMmMooO®>»
ZErReTI
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WARNING!

Danger of explosion!

Turn off the motor and wait until it cools completely.

Open the fuel tank (1) carefully.

Pour unleaded gas into the fuel tank. If the gas spills, immediately wipe it with a cloth.
Close the fuel tank firmly, to avoid accidental opening because of vibrations during work.

Checking oil level (Fig.3)

Only check motor oil level when the machine is turned off and in standing position.

e Open the oil drain screw (11).

¢ Amount of oil can be seen on the oil drain.

e If the amount of oil is too low, fill the oil tank so the oil level reaches the mark on the oil drain.
Do not overfill!

e Firmly tighten the oil drain screw.

Low oil level may cause damages to the motor. The manufacturer is not responsible for the damages made
by undesignated use.

IGNITION

Cold start

1. Setthe On/Off switch (10) to the "ON" position.

2. Set the choke (13) switch to the closed position.

3. Set the gas regulation lever (2) to position A. (Fig.1)

4. Pull the ignition handle (12) toward yourself slowly until you feel some resistance.

5. Pull the ignition handle strongly. (Fig.4)

NOTE: Do not pull the ignition handle all the way as it may damage the starter.

6. Do not release the ignition handle, but slowly lead it into it's starting position

7. Repeat steps 4 and 5 until the motor starts. When the motor starts, switch the choke to work position.

Turning off the motor
1. Setthe gas regulation lever (2) to B position. (Fig.1)
2. Toturn of the engine set the On/Off switch to the "OFF" position

Warm start

Set the On/Off switch (10) to the "ON" position.

Set the choke (13) switch to the working position.

Set the gas regulation lever (2) to position A. (Fig.1)

Pull the ignition handle (12) toward yourself slowly until you feel some resistance.
Pull the ignition handle strongly. The motor starts.

agrwNE

Warning! Turning off the machine at full speed may

damage the motor.

USAGE

Steer the machine with both hands with the roll bar.

When working on inclines or downgrades, always go uphill.
The operator may never stand in the fall direction.

Keep the machine clean and dry.

Should the machine fall over, immediately switch off the motor (set ignition (10) to OFF position).
Then set the machine up again or lay it on the side so that the motor points upward.
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To avoid damage to the motor, the machine may not be turned on again while it is on its side.

Turn off the machine during short work interruptions.

During work, open the gas lever (2) all the way to achieve a maximum output.

Under no circumstances should you let go of the steering bar while tamping.

Let the machine propel itself forward.

Do not use any pressure on the machine; do not try to push the machine forward with muscle power.
The tamping foot must always operate parallel to the ground, in order to avoid an extreme wearing of the
plate.

Caution! Do not use the machine on concrete or hard or firmly packed ground surfaces. In such
cases, the machine begins to hit instead of vibrate, which causes damage to the tamping foot and to
the motor.

Maintenance

Air filter

1. Remove the air filter cover and the air filter.

2. Clean the air filter with warm soapy water. Wait for the air filter to dry before reinstalling it.
3. If the filter is too dirty or damaged, replace it with a new one.

Spark plug
1. Clean the dirty spark plug and set the spacing at the electrode to 0.70-0,80 mm.
2. Replace the spark plug if necessary.

WARNING!
é Use a recommended spark plug. The replacement spark

plug should be of the same type as the included spark plug
of the manufacturer.

Lubrication of the tamping system (Fig.2)

1. Place the vibration Rammer on a level surface.

2. Remove dirt in the area of the inspection glass (5).

3. Check the oil level through the inspection glass. The tamping system lubrication is in order if the olil
inspection glass appears about 1/2 — 3/4 full. If no oil is visible, then oil must be added.

Refilling the oil on the tamping foot:

1. Tilt the vibration Rammer forward until the device lies on the roll bar (8). Remove the oil drain screw (5)
on the Rammer base. Refill if necessary with SAE 46 oil. (Use a funnel)

2. Replace the screw and tighten it.

3. Bring the device into an upright position.

Storage and transport
Keep the device in a dry place out of the reach of children. Before storing for a longer period of time, it is
advisable to empty the fuel tank.

When transporting the machine, be mindful of it's weight. When lifting the machine with a lifting device
(electric cable hoist or crane) hang the lifting hook on the transportation hook point. Firmly secure the
machine during transport, to prevent it from falling over.

SERVICING

For any repairs during the warranty period or after it, please contact an authorised repair service, which will
gladly help you. If the power cord is damaged, we recommend that, for safety reasons, you contact an
authorised repair service, which will replace the cord.

Before you hand over the device to a repair service, clean it and put it the original packaging.
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Specifications

Engine type: LONCIN LC168F-2H
Engine volume: 196 cm3

Engine cooling: Air cooled

Engine power 4,8 Kw

Tamping speed: 1650 min-!

Fuel tank capacity: 281

Oil tank capacity: 0.6 ml

Tamping foot oil tank capacity 800 ml

Oil type: SAE 10W-30
Sound pressure level Lpa): 85 dB(A)

Sound power level Lwa): 108 dB(A)
Vibration level (left handle): 20.45 m/s?, K=1,5
Vibration level (right handle): 20.33 m/s?, K=1,5

107



SI  IZJAVE O SKLADNOSTI

HR  IZJAVE O SUKLADNOSTI

HU  MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

DE J KONFORMITATSERKLARUNG

GB  DECLARATIONS OF CONFORMITY




IskraERO KR IskraERO
ES - 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Ime in naslov proizvajalca: Wuxi Chuangneng Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Misaotangquao Village, Oiangiao Town, Huishan District,
Wuxi City 214153, Kitajska

Proizvod: VIBRACIJSKO NABIJALO
Oznaka modela: |IE-VN10K
Leto izdelave: 2024

Oznacen proizvod je v skladu z naslednjimi direktivami ES

Direktiva o strojih 2006/42/ES (MD)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU (EMC)

Direktiva o emisiji hrupa strojev, ki se uporabljajo na prostem 2000/14/ES+2005/88/ES
Uredba (EU) 2016/1628

Vkljuéena dopolnila

Popolna skladnost z navedenimi standardi spodaj dokazuje ustreznost oznacenega modela proizvoda z
zahtevami zgoraj omenjenih direktiv ES.

Izmerjena mo¢€ hrupa Lpa: 85 dB(A)
Zajam¢€ena mo¢ hrupa Lwa: 108 dB(A)

EN 500-1:2006+A1
EN 500-4:2011
EN IEC 61000-6-1:2019
EN 55012:2007+A1
EN ISO 3744:1995
EN 500-4:1998

Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

Stevilka priglasenega organa s strani EU: 0197

TOV Rheinland LGA Products GmbH, TillystralRe 2, 90431 Nirnberg, Nemdcija

Direktiva o emisiji plinov: (EU) 2016/1628; St.: e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0076*00 (V)
Izdal: Société Nationale de Certification et d'Homologation, datum: 19.03.2018

Nacin merjenja hrupa: priloga Il direktive 2000/14/ES+2005/88/ES

ES-certifikat o zacetnem tipskem preizkusu st.: AM 50485791 0001

Certifikat o varnostnih in zdravstvenih zahtevah st.: AM 50485791 0001

Pooblaséena oseba za sestavljanje tehniéne dokumentacije: Zan Mogkotevc

Pooblaséeni zastopnik v EU: AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija

Ningbo, 19.06.2024 Podpis:
Jennifer Jia
Vodja prodaje




IskraERO | HR | IskraERO
EZ -1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodac¢a: Wuxi Chuangneng Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Misaotangquao Village, Oiangiao Town, Huishan District,
Wuxi City 214153, Kina

Proizvod: VIBRO NABIJAC
Oznaka modela: |E-VN10K
Godina proizvodnje: 2024

Oznaceni proizvod je u skladu sa sljede¢im direktivama EZ

Direktiva o uredajima 2006/42/EZ (MD)

Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU (EMC)

Direktiva o emisiji buke uredaja koji se koriste na otvorenom 2000/14/EZ+2005/88/EZ
Uredba (EU) 2016/1628

Uklju¢ene dopune

Potpuna uskladenost s navedenim standardima nize dokazuje uskladenost oznacenog modela proizvoda sa
zahtjevima gore spomenutih direktiva EZ.

Izmjerena snaga buke Lwa: 85 dB(A)
Zajamcena snaga buke: 108 dB(A)

EN 500-1:2006+A1
EN 500-4:2011
EN IEC 61000-6-1:2019
EN 55012:2007+A1
EN ISO 3744:1995
EN 500-4:1998

Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljuivo za proizvodaca.

Broj ovlastenog tijela od strane EU: 0197

TUOV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Njemacka
Direktiva o emisiji plinova: No.: €13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0076*00 (V)
lzdavaé€: Ministerio de Industria, Comercio y Turismo, datum: 19.03.2018

Nacin mjerenja buke: prilog Il direktive 2000/14/EZ+2005/88/EZ

EZ-potvrda o po€etnom ispitivanju tipa br.: AM 50485791 0001

Certifikat o sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima br.: AM 50485791 0001

Osoba ovlastena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije: Zan Moskotevc

Ovlasteni zastupnik u EU: AHAC d.o0.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija

Ningbo, 19.06.2024 Potpis:
Jennifer Jia
Voditelj prodaje




IskraERO | HU | IskraERO
EZ - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime: Wuxi Chuangneng Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Misaotangquao Village, Oiangiao Town, Huishan District,
Wuxi City 214153, P. R. China

Termék: DONGOLO BEKA
Modell: IE-VN10K
Gyartasi év: 2024

A kijelolt termék a kovetkez6é EK-iranyelveknek megfelel:

A gépekrél szol6 2006/42/EK iranyelv (MD)

2014/30/EU elektromagneses osszeférhetéségi iranyelv (EMC)
Zajkibocsatasrol szélo 2000/14/EK+2005/88/EK iranyelv
2016/1628/EU iranyelv

Beleértve a médositasokat

Az alabb felsorolt szabvanyoknak valo teljes megfelelés bizonyitja, hogy a kijelolt termék megfelel a fent emlitett
EK iranyelvek kdvetelményeinek.

Mért zajszint: 85 dB (A)
Garantalt zajszint: 108 dB (A)

EN 500-1:2006+A1
EN 500-4:2011
EN IEC 61000-6-1:2019
EN 55012:2007+A1
EN ISO 3744:1995
EN 500-4: 1998

Ennek a megfeleléségi nyilatkozatnak a kiadasa a gyarté kizarélagos felel6sségére torténik.

A bejelentett szervezet az EK-ban: 0197

TUOV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nirnberg, Németorszag
Kibocsatasi jovahagyas: 2016/1628/EU; No.: €13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0076*00 (V)
Altal kiadott: Société Nationale de Certification et d'Homologation, datum: 19.03.2018

A zaj mérésének maédja: priloga Il direktive 2000/14/ES+2005/88/ES

Szamu EK-tipusvizsgalati tanusitvany: AM 50485791 0001

Biztonsagi és egészségiligyi kovetelmények tanusitvany szama: AM 50485791 0001

Kapcsolattarté minden miiszaki jelentéshez: Zan Moskotevc

Meghatalmazott képviseld az EK-ban: AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Szlovénia

Zhejiang, 19.06.2024 Alairas:
) Jennifer Jia
Ertékesitési vezetd




IskraERO | DE | IskraERO
EG - KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Adresse des Herstellers:  Wuxi Chuangneng Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Misaotangquao Village, Oiangiao Town, Huishan District,
Wuxi City 214153, P. R. China

Produkt: VIBRATIONSSTAMPFER
Modell: IE-VN10K
Baujahr: 2024

Das gekennzeichnete Produkt gemaR folgenden EG-Richtlinien:

e Maschinenrichtlinie 2006/42/EG (MD)

¢ Elektromagnetische Vertraglichkeitsrichtlinie 2014/30/EU (EMV)
e Larmemissionsrichtlinie 2000/14/EG + 2005/88/EG

¢ Richtlinie 2016/1628/EU

EinschlieBlich Anderungen

Die volistindige Einhaltung der unten aufgefiihrten Normen beweist die Konformitit des bezeichneten Produkts
mit den Anforderungen der oben genannten EG-Richtlinien.

Gemessener Schallpegel: 85 dB (A)
Garantierter Schallpegel: 108 dB (A)

EN 500-1:2006+A1
EN 500-4:2011
EN IEC 61000-6-1:2019
EN 55012:2007+A1
EN ISO 3744:1995
EN 500-4:1998

Die Erstellung dieser Konformitatserklarung erfolgt in alleiniger Verantwortung des Herstellers.

Die benannte Stelle in der EG: 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Deutschland
Emissionsgenehmigung: 2016/1628/EU; No.: e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0076*00 (V)
Herausgegeben von: Société Nationale de Certification et d'Homologation, datum 19.03.2018

Methode der Lairmmessung: annex Il directive 2000/14/EC+2005/88/EC
EG-Baumusterpriifbescheinigung Nr.: AM 50485791 0001

Zertifikat Nr. fiir Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen: AM 50485791 0001

Bevollmichtigter fiir die Erstellung technischer Dokumentationen: Zan Moskotevc

Bevollmichtigter Vertreter in der EG: AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien

Zhejiang, 19.6.2024 Unterschrift:
Jennifer Jia
Verkaufsleiter




IskraERO | GB | IskraERO
EC - DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer’s name and address: Wuxi Chuangneng Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Misaotangquao Village, Oiangiao Town, Huishan District,
Wuxi City 214153, P. R. China

Product: TAMPING RAMMER
Model: IE-VN10OK
Year of production: 2024

The designated product in accordance with the following EC directives:

Machinery Directive 2006/42/EC (MD)

Electromagnetic Compability Directive 2014/30/EU (EMC)
Noise Emissions Directive 2000/14/EC+2005/88/EC
Regulation (EU) 2016/1628

Including amendments

Full compliance with the standards listed below proves the conformity of the designated product with the
requirements of EC directives mentioned above.

Measured sound level Lwa: 85 dB(A)
Guaranteed sound level Lwa: 108 dB(A)

EN 500-1:2006+A1
EN 500-4:2011
EN IEC 61000-6-1:2019
EN 55012:2007+A1
EN ISO 3744:1995
EN 500-4:1998

This declaration of conformity is issued at the sole responsibility of the manufacturer.

The notified body in EC: 0197

TOV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany

Emission approval: (EC) 2016/1628; No.: €13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0076*00 (V)
Issued by: Société Nationale de Certification et d'Homologation, date: 19.03.2018
Method of noise measure: annex lll directive 2000/14/EC+2005/88/EC

EC-Type Examination certificate no.: AM 50485791 0001

Safety and health requirements certificate no.: AM 50485791 0001

Person authorised to compile the technical file: Zan Moskotevc

Authorized representative in EC: AHAC d.0.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija

Ningbo, 19.06.2024 Signature:
Jennifer Jia
Sales manager
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